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PabGouast mporpamMma AMCHUIUIMHBI YTBEPXKIEHA Ha 3acelaHWM KadeIpbl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
€CTECTBEHHBIX (DaKyJIbTETOB, MPOTOKON OT « 24 » mas__ 2019r. Ne 10 .

3aBenyrommii kKageapoit / Temkosa H.IT.

JlononHeHWsT ¥ M3MEHECHHUs, BHECEHHBIE B PabOYyI0 MPOrpaMMy JHCIUILIMHBI, YTBEPKIECHBI Ha
3acemaHuu KaeIpbl HHOCTPAHHBIX A3bIKOB €CTECTBEHHBIX (DaKyIbTETOB, MPOTOKON No OT « »
2019 r.




Cnucox JAOKYMEHTOB H MaT€pHaJja0B

1. [lepeueHs MIAaHUPYEMBIX PE3yNbTATOB OOYYCHHS MO AWCIMILTUHE, COOTHECEHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMH B 00pa3oBaTeIbHOW IIporpaMmMe HMHAMKATOPaMH  JTOCTHIKCHUS
KOMIIETEHIINH

2. llenp 1 MECTO TUCIMILIMHEI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl
3. Conepxanue paboyeil mporpammbl (00BEM MUCHUIUIMHBI, THIBI W BHABI y4EOHBIX
3aHITHIA, y4eOHO-METONYECKOe 00ECIICUeHNE CaMOCTOSITEILHON padOThl 00YJAFOIIUXCS)
4. ®oHJ OLICHOYHBIX CPE/ICTB MO TUCIUILINHE
4.1. TlepedyeHb MHAUKATOPOB JOCTHKEHUS KOMIIETEHUUH C yKa3aHHEM IUIaHHPYEMbIX
pe3yabTaToB OOydYeHHs] MO JUCHMILIMHE (MOJIYJI0), COOTHECEHHBIX C YCTAaHOBJICHHBIMU B
o0pa30BaTeNbHON MporpaMMme HHIMKATOpPaMU JOCTHMKEHHMsS KomrmeTeHuud. OnucaHue
noKa3areyneil U KpUTEepPHEB OLIEHWBAHUS PE3yJIbTAaTOB OOyUYEHUS MO JAUCHUUIUIMHE (MOMAYIIO),
OTHMCAHUE IIKAJ OI[CHUBAHU
4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUsl WIM HHbIE MaTepuaibl, HEOOXOJUMbBIE IS
OLICHUBAHMSI PE3YJIbTATOB OOYy4YEHHsS [0 JUCHMIUIMHE (MOIYJIO), COOTHECEHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMH B  O0Opa3oBaTeNpbHOM  MporpamMMme  WHAMKATOPaAaMH  JOCTHUIKCHHS
KOMIETeHIMH. MeToIndeckue MaTepuanbl, OINPEeACTSIOne MPOIEeaAypbl OLICHUBAHUS
PE3yJIBTaTOB O0YUYEHUS 110 JUCIHUILTHHE (MOIYIIIO).
5. YuebHo-MeToau4eckoe U HHGOPMAIIMOHHOE 00eCTIeueHNUEe TUCITUTITUHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M JOTIOJHUTEIBHON Y4eOHOU IUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOM /s
OCBOCHMS TUCLIUIUIMHBI
5.2. Ilepeuens pecypcoB HHGOPMaLMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOMN ceTu « HTepHeT» u
IPOrpaMMHOr0 o0OecreyeHusl, HeOOXOIUMBIX ISl OCBOECHMS JUCIMIUIMHBI, BKJIIOYas
npodeccuoHaabHble 0a3bl JaHHBIX U HH(OPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMBI
6. MarepuanbHO-TexHHYecKas 0a3za, HE0OXoaAUMas Ui OCYIIECTBIEHUSI 00pa30BaTEIbHOTO

nmpounecca o JUCHUIIINHE



1. IlepeuyeHb MIIAHUPYEMBIX Pe3yIbTATOB 00y4eHUsl N0 JUCIUIIUHE, COOTHECEHHBIX €
YCTAaHOBJICHHBIMH B 00pa30BaTeJbHOI MpOrpaMMe HHANKATOPAMH JOCTHKEHUSI

B pesynbraTe m3ydeHHs AUCHMIUIMHBL «MHOCMpaHHbld A3b1K» OOydaroluecs, B COOTBETCTBUU C
@I'0OC BO mno nampasnenuto noarotoBku 04.03.02 — «Xumus, pu3nka U MEXaHWKAa MaTEpPHAJIOB)
CIICYIOIIYIO  YHUBEPCANbHYI0 KOMREMEHUUIO.
«Cnocoben ocywecmensims 0en08yl0 KOMMYHUKAYUIO 8 YCMHOU U NUCLMEHHOU @Oopmax Ha

(xBanmuukanys

«OakayaBpy),

bopMHpYIOT

KOMIIeTeHIN i

eocyoapcmeennom a3vike Poccutickoii @edepayuu u unocmpannom(vix) sazvike(ax)» (YK-4).

Kareropus

(rpynmna)
KOMIIETEeHIH I

dopmupyemas
KOMIeTeHuus (¢
yKa3aHHeM Ko0/Ja)

Koa u HaumMeHoBaHuUe
HHIHKATOPA A0CTHKEHHA
KOMIIETEHIIHH

Pe3yabraTsl 00yyeHus no
AUCHUIINHE (MOLYJII0)

KommyHukanus B
YCTHOH U
MUCBMEHHOU (opmax

VK-4 - Cnocoben
ocywecmensims  0eno8yio

KOMMYHUKAYUIO 8
YCMHOU U NUCbMEHHOU
dopmax Ha

20CY0apCmMBeHHOM sA3bIKe
Poccutickoii @eoepayuu
u UHOCMPAHHOM(bIX)
sA3bIKe(ax)

YK-4.1 3HaeT OCHOBHBIE
MPUHIUIEI U 3aKOHBI aHaN3a
51 CHHTE3a MOJTy4YE€HHOU
nndopmanuy;

VK-4.1.1 3Haer anroputm
o0paboTkn wH(OpMAIH €
WCTIONIb30BAaHUEM  PA3IMIHBIX
cTpareruit YTEHUS
(03HaKOMHTENBHOTO,

MPOCMOTPOBOT0, MOUCKOBOTO,
H3y4alollero) U ayJUpOBaHuUs;

VK-4.1.2 3naer
0COOCHHOCTH PEYEBBIX
cUTyalui, MOJIENId PEUYEeBOrO
TMOBEACHUA U CTPATCTHUU
pearupoBaHusi B 00JIaCTH
YeThIPEX OCHOBHBIX BUJIOB
peueBoil AesATeTbHOCTH
(roBopeHus, ay TUPOBAHUS,
YTEHHS U [TUChMA).

3HaeT OCHOBHEIE TMPUHIUIIBI 1 3aKOH
bl aHaJIN3a U CHHTEC3a HOJ'Iy‘-IeHHOﬁ HUH

dopmanun

3HaeT u YMECT UCIIOJIb30BATh aJIrOPpU

T™M PAa3JINIHBIX CTpaTeFI/Iﬁ YTCHUA.

3HaeT U BIageeT 0COOCHHOCTIMH
PEYEBBIX CUTYyal, CTPAaTErusIMU
pcarupoBaHus B Pa3JIMYHBIX BUJaX
pecueBoi AesiTeIbHOCTH

VK-4.3
HAy4YHOTO

Bianeer HaBBIKAMH
aHaan3a H
METOJI0JIOruei HAy4HOTO
IoIX0/a, Hay4yHO-
HCCJIEIOBATENHCKOM H
MPaKTUYECKOU JIeATEeIbHOCTH.

VK-4.3.1 Brmageer HaBBIKAMH
[IOMCKa M aHAJIW3a HAay4yHOU
HHPOPMALIIH.

VK-4.3.2 Brnaneer HaBBIKAMH
H3JI0)KEHUS MOJIy4YE€HHOU
HHPOPMALMU B JOKIANaX |
myONnuKanusx 1O 3aJaHHOMN
TeMe, UCHOJb3ysl CpeACTBa
HMHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

VK-4.3.3 Bmageer HaBBIKAMH
(hopMyIHpPOBaHUS BBIBOJOB U
X H3II0KEHHUS Ha
HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ba aJieeT HaBbIKaMH HCCJIEJOBATCIIbC

KO# 1 HpaKTH‘ICCKOﬁ JACATCIIbHOCTH.

‘YMeeT ocymecTBIsATh TIOUCK He0OX0
JTUMOH HH(OPMAITHH.
YMeeT BeIpa3sUTh MBICIIH Ha HHOCTpA

HHOM A3BIKE.

Brnaneet HaBbIKaMu (OPMYITHPOBOK.

VMeeT ucoib30BaTh 3HAHUS
AZICKBATHO PCYCBBIM CUTYallUAM.




VK -4.3.4 Bnaneer
HABBIKAMH HCTIOJIB30BAHM
MOJIYYCHHBIX SI3BIKOBBIX
3HaHH aJIEKBATHO PEUEBHIM
CUTYyaIMsIM ITUCEMEHHOM U
YCTHOW KOMMYHHKAIIHH.

2. Heab U MeCTO JUCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTebHOI MPOrpaMMbl

JuctmruimHa «HOCTpaHHBIN SA3BIK» B y4eOHOM IIaHE HAXOJIUTCS B 00sI3aTEIbHON YacTH OJIoKa
«ducturummebl (MOAYNIM)» W BXOIUT B OOpa30BaTEIbHYIO IMPOrpaMMy MOJITOTOBKM OakKajJaBpoOB IO
Hanpasnenuio 04.03.02 —Xumus ¢usuka u mMexanuka marepuanoB. Mzywaercs na 1,2 kypce (1,2,3,4
CEMECTPBHI).

[lenbto ocBOeHUS AMCUMILINHBI «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» SIBISETCS MOBBIIIEHUE MCXOJHOTO YPOBHS
BJIaJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JOCTUTHYTOI'O Ha IMpEIbIAylIeld CTyleHn oOpa3oBaHuUs, U OBJA/ICHUE
CTYJEHTaMH HEOOXOJIMMBIM U JOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHIIMM JUISl PEILICHUS
COLMAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 337ad B pPaMKax Mpo(pecCHOHAIbHOW TEeMaTHKH IpU OOILEHHH C
3apyOeXKHBIMU TTAPTHEPAMH, a TaKXKe JIJIS TadbHEHIIIero caMooOpa3oBaHusl.

JUis nocTuKeHHs MAAHHOW IeNu OOydaroluiics JOJDKEH OBJIAJeTh 3HAHUSAMH, YMEHUSAMH U
HAaBBIKAMM, OIIPEACIIIEMBIMH NIPOTpaMMOM Kypca «ITHOCTpaHHBIN A3BIK».

3aa4u OCBOCHMSI TUCLUUIUIMHBIL:

1.coBepIIEHCTBOBaHME KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHMH B YETBIPEX OCHOBHBIX BHJIaX pEUEBOIl
NesITeIbHOCTH: TOBOPEHHUH, ayAMPOBAHNY, YTEHUHU U ITUCbME B PA3IMYHBIX chepax OOLIeHNUS;

2.cucTemMaTH3alusl paHee HM3yYEHHOI'O SI3bIKOBOIO MaTepHalia; OBJIAJIEHUE HOBBIMU S3BIKOBBIMU
CpeACTBaMU B COOTBETCTBMM C OTOOpaHHBIMH TeMaMU U cdepaMu OOLIEHHS; pa3BUTHE HABBIKOB
ONEpUPOBAHUS A3BIKOBBIMH CPEICTBAMU B KOMMYHUKAaTUBHBIX IIEJIfAX;

3.yBenuueHne oObeMa 3HAHMM O COLMOKYIBTYPHOW CHElU(HUKE CTpaH H3Y4aeMoOro s3bIKa;
COBEpIIEHCTBOBAHWE YMEHUW CTPOUTh CBOE pEUYEBOE M HEpPEUYEeBOE IOBEJCHHE aJeKBAaTHO ATOMU
cneuuduke; GopMUpOBaHUE YMEHUH BBIIEIATH 001Iee U CrIeU(pUUECKOe B KyJIbType POJHON CTpaHbI

Y CTpaHbl U3Y4aeMOTO SI3bIKa;

4.pa3BuTHe y4yeOHBIX YMEHHH, MO3BOJSIONIMX COBEPILIEHCTBOBAThH JEATEIBHOCTh MO OBJIAJIECHUIO
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM; Pa3BUTHE M BOCHHUTAHHE CIOCOOHOCTEM M TOTOBHOCTH K CaMOCTOSITEIbBHOMY M
HENpEepbIBHOMY U3yUEHHIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa, TalbHENIIEMy caMO0Opa30BaHUIO C €r0 MOMOIIIBIO;

5.BOCIMTaHME TOJIEPAHTHOCTH U YBAKEHUS K TyXOBHBIM LIEHHOCTSAM Pa3HBIX CTPaH U HapOJIOB.

[Iporpamma oTpa)xkaeT COBpeMEHHbIE TEHAECHIIMH M TpPeOOBaHUS K OOYyYEHHMIO U MPAKTHYECKOMY
BJIQJICHUI0O MHOCTPAHHBIM $I3bIKOM B IIOBCEHEBHOM OOILIEHHMH U Mpo(ecCHOHATbHON IesITeNbHOCTH,
COBEpUICHCTBOBAHWE  KOMMYHHMKAaTHBHBIX ~ YMEHHMH M HABBIKOB,  IIOBBIIIEHHWE  KadecTBa
npodeccuoHanbHOro oOpa3oBaHus. Poib AMCHMITIMHBI BO3pacTaeT B CBSI3M C pa3BepThIBAHUEM
IPOIIECCOB HMHTErpalil M TJ00alM3aluy, MPOUCXOAIIMX B COBpeMEHHOM wmwupe. Crnernuanucram-
BBIITYCKHUKAM HES3BIKOBBIX (aKyJbTETOB MPUXOAMUTCA pellaTh 3a7aud MO OCBOECHHUIO MHHOBAI[MOHHBIX
TEXHOJIOTUH, TpeOylolue aKTUBHOTO COTPYAHUYECTBA C 3apYOEKHBIMU KOJUIETaMH, YTO MPEAIoaraeT
AaKTUBHOE BJIQJICHHME HAaBbIKAMH  OCYIIECTBIEHUS MEXKYJIbTYPHOH IpoQecCHOHAIbHO-EI0OBOM
KOMMYHHMKAIIH.

Kypc mo mHOcTpaHHOMY $3bIKYy B pamMKax OakanaBpuaTa SIBISI€TCS 3BEHOM B MHOIO3TaIHOU
cucreMe  o0mero  o0pa3oBaTeNbHOTO  NMPOCTPAHCTBA,  BKIIIOYAIOLIET0  LIKOJIbHOE  OOYyYeHHe,
YHHUBEPCUTETCKOE M IIOCIEBY30BCKOE OOpa3oBaHHME. YCIEIIHas peanu3alus Kypca Mpeanojaraer
HaJIM4Ke y 00y4aeMbIX MOPOTrOBOrO WM 0Aa30BOT0 YPOBHS, HEOOXOAMMOTO JJIsl AaJIbHEHUIIETo MOTydeHHUs



3HAHWI U HABBIKOB B COOTBETCTBHH C ['0CcymapcTBEeHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTAaHAAPTOM M MIPOTPaMMOit
JUCHUIUIUHBL «THOCTpAaHHBIN A3BIK» I HES3BIKOBBIX CIIEHUAIBHOCTEM.

B cBere HOBOI 00pa3oBaTeIbHOW MOJUTHKHA MPOrpaMma MOXKET OBITh peaii30BaHa, UCIIOIb3YS
KOMIIETCHTHOCTHBIA MOJIXO0Jl B OOYYCHHMH WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM, KOTOPBIA MO3BOJIECT IPEBPATUTH
oOydJaromierocss M3 I1aCCHBHOTO DJJIEMEHTa 00pa30oBaTEIbHOM CHCTEMBI B AaKTUBHOI'O YydYaCTHHKA
00pa3oBaTebHOrO MpoIlecca.

3. Conep:xanue padoueii mporpamMmsl (00beM TUCHUILTAHBL, THIIBI U BUABI Y4eOHBIX
3aHATHI, yUeOHO-MeToAnYecKoe o0ecneyeHue CaMOCTOSITeIbHOM padoThl 00yYAKOIUXCS)

Copnepxanne paboueii mporpaMMel peactapieHo B [Ipumnoxennn Ne 1.
4. DoHJ OLIEHOYHBIX CPEJCTB MO ANUCHUIIUHE
4.1. [lepeyeHb HHAUKATOPOB JOCTHKEHNSI KOMIIETEHIIMI ¢ YKa3aHMEM IJIAHUPYEMbIX pe3yJbTaTOB
00y4YeHusi 10 AMCUMILINHE (MOIYJ/II0), COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIECHHBIMH B 00pa30BaTeIbHOM

NnporpaMMe HHANKATOPAMH JIO0CTUKEHUs] KoMIneTeHUnid. Onucanue nokaszaresjiei 1 KpuTepHuen
OlleHHBAHMS Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUs MO JUCUUIJINHE (MOIY.II0), ONMCAHUE IIKAJ OLleHHBAHUS

Kox n ¢popmynupoBka KOMIETEHITNH

YK-4 - Cnocoben ocywecmensims 0e108y10 KOMMYHUKAYUIO 8 YCIMHOU U NUCbMEHHOU (hopmax Ha

2ocyoapecmeentom szvike Poccutickoii @edepayuu u unocmpannom(vix) sizvike(ax).

Oran [Inanupyemsie pe3yabTaThl
(YpoBeHb) 00yueHUs
OCBOCHHS (ToxazaTenu TOCTUKEHUS
KOMIIETCHIINN 3aJJaHHOTO YPOBHS OCBOCHUS «He 3aureHo» «3auTeHO»
KOMITETCHITHI)
[epBriii 3HaTh: He 3naer coBcem mubo 3Haet | JleMoHCTpHUpyeT cBOOOTHOE
JTan - OCHOBBI TPaMOTHOM YIOBJIETBOPUTEIBHO OCHOBBI | YBEPEHHOE 3HAHUE OCHOBBI
(YpoBeHB) KOMMYHHKAIIU HA NHOCTPAHHOM | TPaMOTHOM KOMMYHMKAllUU | TPAMOTHOM KOMMYHUKAIlUH Ha
SI3BIKE JJIS1 MEXKIIMYHOCTHOTO HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE IJI1 | HHOCTPAHHOM  SI3bIKE  JUIA
B3aUMOJIEHCTBUS MEXKITMYHOCTHOTO MEKIIMYHOCTHOTO
B3aMMOJIEHCTBHSI. B3aUMOJICHCTBUSI.
Bropoii YMers: JemoHcTpupyet JemoncTpupyet
aTamn - HCTIOJIH30BATh HEyMEHHE UCTIONIB30BaTh | YCTOMUYMBOE yMEHHE
(ypoBeHb) KOMMYHHKAIIUH B YCTHOH H KOMMYHHKAaIlMd B YCTHOH U HCTIONb30BaTh
MUCbMEHHON opMax Ha NUCbMEHHOM  (opMax Ha | KOMMYHHKAallMd B YCTHOH H
UHOCTPAHHOM SI3BIKE JJIS WHOCTPaHHOM sI3bIKE€ JUIA | IMCBMEHHOH  QopMax  Ha
peleHns 3aJjad MEKJINYHOCTHOTO | PELeHUs 3ajjad | UHOCTPAHHOM  f3bIKE  JUIS
U MEXKYIbTYPHOTO MEXITMYHOCTHOTO U | peuleHus 3ajgau
B3aUMOJICHCTBUS. MEXKYIbTYPHOTO MEKIIMYHOCTHOTO u
B3aMMOJEHCTBUSA MEXKKYIbTYPHOTO
B3aUMOJIEHCTBUS.
Tperuit sTan Bnaners: He BJIAJICET JemoHcTpupyer
(YpoBeHb) - HaBBIKaMH K HaBBIKAMH K KOMMYHHKAIIMN | XOPOIIUH YpPOBEHb BIaJICHUS
KOMMYHHKAIIUY B YCTHOH popmMe | B ycTHOHl  ¢opme  Ha | HaBBIKAMH K KOMMYHHKAIIUU B
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS WHOCTPAHHOM  SI3bIKE JUIS | YCTHOH thopme Ha
pemeHns 3a7a9 MEKINIHOCTHOTO | PEIIeHUs 3a/a4 | MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE IS
1 MEXKYIBTYPHOTO MEXITMYHOCTHOTO U | peueHus 3a1aq
B3aUMOJICHCTBUS. MEXKYIbTYPHOTO MEKIIMYHOCTHOTO u
B3aMMOJIEHCTBUSA MEXKKYIbTYpHOTO
B3aUMOJIeHCTBHUS, He
JIONyCKaeT JHMOO0 JIOMyCKaeT
OTJENIbHbIE HerpyOsbie




| ommGKH.

Kon u PesynbraT Kpurepun olileHHBaHMs pe3yIbTaTOB 00yYESHHUS
HaMMEHOBaH bl 00y4eHUs
ue (mokazaren
WHINKaTOpa H TOCTIDKCHHUS 2 («He 3 5
JIOCTH KEHUS 3aJaHHOTO ynoBieTBopute | («YIOBICTBOPUTEIN 4 («Xopomo») o
KOMIIETEHII | YpOBHS OCBOEHHS JIBHO») BHO») («OTE0»)
u KOMITETCHITHIA)
(YK- 3HaTh: 1. He Y noBnerBop Xopomro 3HaeT JemoHcTpup
4) - OCHOBHBIE | 3HA€T OCHOBHBIX | UTEIHHO 3HaeT | OCHOBHbIE HOPMBI | YeT CBOOOAHOE U
Cnocoben HOPMBI HOpM OCHOBHBIE HOPMBI | COBPEMEHHOIO YBEpEHHOE 3HaHHE
ocyujecmenis | COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOT0 COBPEMEHHOI0 WHOCTPAHHOTO  SI3bIKA | OCHOBHBIX  HOPM
mb 0e108yI0 | THOCTPAHHOTO HHOCTPaHHOIO HMHOCTPAaHHOI'O (opdorpadpuueckue, COBPEMEHHOTO
KOMMYHUKay | si3bIKa SI3bIKA SI3BIKA rpaMMaTHYecKHe, WHOCTPaHHOTO
uio 6 ycmuoti | (opporpadpudeck | (opdorpaduuec | (opdorpaduueckue, | CTHINCTHICSCKUE). SI3BIKA
u ue, Kue, rpaMMaTHYECKHE, Homyckaer (opdorpadpuueckue,
nUCbMeHHOU | TpaMMAaTHYECKHE, | TPAMMATHYECKH | CTHIIUCTHYECKHE), OTAENbHBIC HErpyOble | rpaMMaTHYECKHE,
@opmax Ha | CTUINCTHYECKHE). | €, HO JIOMYCKAaeT | OMIMOKH. CTHJIMNCTHIECKHE).
eocyoapcma CTHJIMCTHYECKN | JOCTaTOYHO He
EHHOM SA3bIKe e). CEephE3HBIC JIOIYCKaeT OIHNOOK.
Poccuiickoii OIINOKH.
Deodepayuu
u
UHOCMPAHHO
M(blx)
A3vIKe(ax)
YMers: 1. JemoncTpup JemoHcTpupyeT Jemonctpup
nonb3oBar | JleMoHCTpupyeT | yer JOCTaTOYHO yer ycToH4nBoe
BCSI OCHOBHOHW | HEyMEHHE YJIOBJIETBOPHUTENIbH | yCTOWYMBOE  YMEHHE | yMEHHE
CIpaBOYHOMN TI0JIb30BaThCS oe YMEHHE | TI0JIb30BaTHCS MOJTb30BAThCS
JIUTEpPATypod U | OCHOBHOM I10JIb30BaThCSA OCHOBHOH CIIPaBOYHOH | OCHOBHOM
CJI0BapsIMU. CIPaBOYHOU OCHOBHOH IUTEpaTypoi U | CIIPaBOYHOM
JUTEPAaTypod W | CIIPaBOYHOM CJIOBApSIMHU, HO | JIUTepaTypon u
CIIOBapsMHU. JTUTEPaTypon U | IOMyCKaeT OTAEJbHBIC | CIOBApSIMH, HE
CJIOBapsIMH, HerpyOble OTHOKH. JIOTTYCKaeT OIHOOK.
HO
JIOITyCKaeT
JOCTaTOYHO
CEpbEe3HBIE
OIIHNOKH.
1. He Bnmageer | JleMoHCTpUpyeT JleMOHCTpUPYET JemoHcTpup
HaBbIKAMHU YJIOBJIETBOPHUTENbH | XOPOIIMH YPOBEHb | yeT BBICOKHH




Brnanets:

HaBBIKAMHU
CO3IaHMs Ha
MHOCTPaHHOM
S3BIKE TPAMOTHBIX
" JIOTUYECKU
HENPOTHBOPEYHB
BIX IHCHMEHHBIX
U YCTHBIX TEKCTOB
yueOHOM "
Hay4HOU
TEMaTHKH
pedeparuBHOTO
XapakTepa,
OPHEHTHPOBAHHEI
X Ha
COOTBETCTBYIOILE
€  HampaBlICHHUE
IMOTOTOBKH /
CIELHUAIBHOCTb.

CO3/1aHus Ha
HHOCTPaHHOM
SI3BIKE
TPaMOTHBIX |
JIOTHYIECKH
HETIPOTHBOPEYHU
BBIX
MICBMEHHBIX U
YCTHBIX TEKCTOB

y4eOHOI u
Hay4HOU
TEeMaTHKH
pedeparuBHoro
XapakTepa,
OpPHEHTHPOBAHH
BIX Ha
COOTBETCTBYIOII

€¢ HarpaBJICHHUE
MOATOTOBKH  /
CIIELMAIEHOCTb.

BbIi YPOBEHb
BIIQJICHUS
HaBBIKAMHA
CO3JaHUs Ha
HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE TPAMOTHBIX U
JIOTHYIECKH
HETIPOTHBOPEUUBBIX
MUCbMEHHBIX U
YCTHBIX ~ TEKCTOB

yueOHOI 1 Hay4YHOIt
TEeMATHKH
pedeparuHoro
XapakTepa,
OPHEHTHPOBAHHBIX
Ha
COOTBETCTBYIOLICE
HaIpaBJICHUE
TTOITOTOBKH /
CIEIHAIBHOCTh, HO
JIOIyCKaeT
JOCTaTO4YHO
Cepbe3HbIC

OLIMOKH.

BIAJCHUS  HAaBBIKAMHU
CO3J1aHUs Ha
WHOCTPAHHOM  SI3BIKE
IPaMOTHBIX "
JOTUYECKH
HETIPOTHBOPEYUBBIX

TMMCHbMEHHBIX U YCTHBIX

TEKCTOB y4eOHOH U
HAy4YHO TEeMaTHKH
pedeparuBHOro
XapakTepa,
OPHUCHTHPOBAHHBIX Ha
COOTBETCTBYIOLIICE
HaIpaBIICHAE
[OJIrOTOBKH, HO

JOITyCKaeT OTHEIbHBIC
HeTpyOBIe OMMOKH.

YPOBECHb  BIIAJCHHS
OCHOBHBIMH
HOpMaMH
COBPEMEHHOI0
MHOCTPAaHHOT'O
SI3bIKA
(opdorpadpuaecknm
u,
MYHKTYaIlMOHHBIMH
rPaMMAaTHICCKUMH,
CTUITUCTHYCCKUMH,
opho3MUICCKUMH),
HE JOIyCcKaeT
OIHMOOK.

Boiue npeocmaenena mabdnuua 01a opmvl npomedrcymouHo20 KOHmMpOas — IK3aMeH, 014

3auema yKaszoleaem Kpumepuu OUueHUu6aAHuA 0J17 WKAJIbL: «3aumen0», «He 3aumeno».

Kputepusimu ornieHMBaHUs SBISIOTCS Oajlibl, KOTOpPBIE BBICTABIISIOTCS MpENojaBaTeieM 3a BUbI
NeSITEIbHOCTH (OLIGHOYHBbIE CpEACTBA) IO HMTOraM HW3Y4eHHs MOAyjlell (pa3fenoB IUCHUIUIMHBI),
NEPEYUCIICHHBIX B PEUTHHI-TUIAaHE JUCHMIUIMHBI (0715 9K3aMeHa. TEKYIIUH KOHTPOJIb — MakcumyM 40
0aiyIoB; PyOEXKHBIM KOHTPOJIh — MakcuMyM 30 OasjioB, MOOMIpUTENbHBIE Oauibl — MakcumyM 10; dzs
3auema: TEKYIMHA KOHTPOJb — MakcuMyM 50 GayioB; pyOexkHbI KOHTpoJb — MakcuMyM 50 Oanjos,

MOOIIPUTENbHBIE OaIUTBI — MakcuMyMm 10).

Ixannl oneHUBaHUA:

01s 3ayema.

3auTeHo — oT 60 1o 110 peiiTuHrossix 0amnoB (Bkiatovas 10 mooupuTeabHbIX 0alioB),
He 3auTeHO — oT 0 710 59 peUTHHTOBBIX OaIOB.

OJI51 DK3AMEHA.:

oT 45 510 59 6aNoB — «yIOBIETBOPUTEIIBHOY;

ot 60 1o 79 6amnoB —
oT 80 0aJI0B — «OTJIMYHO.

«XOPpOUIO»,

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIC 32/1aHNS WJIM HHbIEC MATEPHAJIbI, HEOOXO0AUMBbIeE 1JIsl ONEHKH 3HAHWH,
YMEHHUIi, HABBIKOB H OMBITA [eATEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLINX 3Tanbl GopMUpOBaHUS
KOMIIETeHIIHI B Ipolecce 0CBOCHUs 00pa3oBaTebHOM NporpaMmmbl. MeToanueckue
MaTepHUaJibl, ONpeaeJsoIMe Npoueaypbl OLeHUBAHMWS 3HAHUI, YMEHHM i, HABBIKOB M ONbITA
AeATeIbHOCTH, XapaKTepPU3yIIHX 3Tanbl (POPMHUPOBAHUA KOMIIETEHLHH

DTarbl
OCBOEHHS

PesynbTaThl 00yueHus

Komnerenmms

OrneHOYHBIE CpeICTBa




Oo0pa3sen Tekyuero KOHTpPOJIA
O6pasey, Tecta

1. OrtBeTbTe Ha BOMNPOChI:

1-ii atan 1. 3HaTh: OCHOBHBIE MIPUHIMIIBI U 3aKOHBI TectupoBanue
aHaM3a M CHHTE3a NOIy4YeHHOW HH(pOpMaIn IMucsMeHHBIN U YCTHBIN OTIpOC,
3HaHuA YK-4 KonrponbHas pabora
2.amroputM  00paboTkm  mHQOpMAIEH  C Kontponpnas pabora
UCTIONB30BAaHUEM  PA3IWYHBIX  CTPATETHH Omnpoc
YTeHUs (03HAKOMMTENIBHOTO, MPOCMOTPOBOTO,
MIOMCKOBOT'0, U3YYAIOIIET0) U ayAUPOBAHUS
3. 3HaTh OCOOCHHOCTH pPEYEBBIX CHUTYalLHUi, Omnpoc
MOJIeId PEUYEBOr0 IMOBEACHUS M CTpaTeTuu TectupoBanue
pearupoBaHusi B 00JaCTH YETHIPEX OCHOBHBIX KonrpomnbHas padbora
BUJIOB PEYEBOH JEATEIBHOCTH (TOBOpPEHUS,
ayAMpPOBAHUS, YTCHHS U IIHChMa)
2-i1 aTan 1. ymMeTh oIpoOHO ¥ KPaTKO M3narath GakThl, KontponbHble 3a1aHus
OIUCHIBATH, OLICHUBATH COOBITHS, JIEJIaTh
Ymenus BBIBO/JIBI, BHICKA3bIBATh M apT'yMEHTHPOBATh
CBOIO TOUKY 3PEHUS
YK-4
2. W3BIIEKaTh TJIABHYIO WJIM HMHTEPECYIOUIYIO YcrHbli onipoc
nHpopmanuio, UCTIONB3YS CTpaTeTHIo
TIOUCKOBOT'O YTCHUSL.
3. yMeThb -M3BJIEKaTh M3 AyTEHTUYHOI'O TEKCTa WnnuBugyansHoe
(HayIHO-TIOMYJIAPHOTO M MyOIMIHCTHYECKOTO, cobeceoBaHue, Ompoc,
TekcTtoB CMU, NenoBbIX U HayYHBIX TEKCTOB) [TpakTHdyeckne  KOHTPOJBHBIC
MOJHYI0 HWH(pOpManuio co cjloBapeM, IpH 3aaHus
Hanuuuu 5-6% HE3HAKOMBIX CJIOB, UCIOJIB3YS
CTpaTEeruio M3y4Yarolero YTeHusI.
3-it aTan 1. BIageTh: HaBbIKAaMU HAyYHOT'O aHaJIU3a U YK-4 YcTHbIl onpoc
METOJI0JIOTHEeH HayYHOT0 TIOAX0/1a, HAyIHO- Tect
Bnagets HCCIIEeIOBATENILCKON U MPAKTUIECKOM KonTponbnas pabota
HaBBIKAMHU JeSITeTbHOCTH.
2. BIajeTh HABBHIKAMH IIOMCKA M aHAJH3a Omnpoc (MMCEMEHHBIH, YCTHBIN)
Hay4HOW MH(pOpMAIHH. Tect
[TucbmenHbIi IepeBo
3. BIazeTh HaBBIKAMH H3JI0’KEHHS MTOJTy4YeHHOM KOHTPOJIbHbIC 3aJaHUs
nHGOPMAUU B JOKJIAagaX M MyOIMKAIUsIX IO Tect
3aJaHHOM TEME, HUCTIOJIB3YSI cpencTsa [TucbmenHbIi IepeBo
HWHOCTPAaHHOTO A3BIKA -HaBBIKAMH
(opMyIHpPOBaHUS BBIBOJAOB WU WX H3JIOKEHUS
HAa MHOCTPAHHOM $I3bIKE.
AHTJIMACKHUHA SI3BIK
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. What is the United Kingdom? What countries does it unite?

. What is Great Britain? What countries is Great Britain made up of?

. What can you say about the southern part of Ireland?

. What people are called the British? Can those living in Wales be called the British?

. What other languages besides English are spoken in the United Kingdom?

. What waters are the British Isles washed by?

. What river(s) is (are) the most important in Britain?

. Is the United Kingdom agricultural or industrial country? Speak about agriculture and industry in

OO UL WN P

short?

ObcyauTe cuTyaumio

Why is the climate of Great Britain generally mild and temperate? Is it because of the geographical
position of the country?

Why is the most part of the land agricultural?

What remains of ancient Britain can be found even nowadays?

Why did Britons hate Anglo-Saxons?

What did the Norman invaders contribute to the culture of England? Why are there many words of
French origin in the English language?

Listen to the text “Education in the USA”.

Before listening: mind the words and phrases given to comprehend better the
information you are going to listen to.

Private schools — yacTHble WKoAbI;

each state — Kaxgblli WTaT;

to offer — npepanarats;

educational institution — obpasoBaTenbHoe yypexaeHue.

After listening: agree or disagree with the following statements and add some
more information if needed.

1. The USA has a national educational system. 2. Each state in the USA has
its own educational system. 3. There is no difference between “high schools”
and “higher schools”. 4. High schools provide only general courses of study.
5. Universities are educational institutions of high education.

Powered

O6paseL, NPOMEXYTOUHOIrO KOHTPOAA

1. Mepeckaxkute Tekct “Education in the USA”

OO0pa3en MpoMe:KyTOYHOI0 KOHTPOJISI

(BuzuTsl 3apyoexHoro naptHépa. Konraktel. Pestome. YcerpoiicTBo Ha paboTy)

1 What does the stage of negotiations mean?

the volition to participate in the process of selling and buying
the wish to get profit

the desire to sell everything

the promotion to a new stage
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2 Why is the stage of negotiating between a salesperson or travel agent and a client important?
both parties want to get promotion

both parties want to get profit

both parties want to show sympathy

both parties want to feel satisfied with their deal

3 Does anyone involved in the process of negotiations want to be cheated?
Everybody does

One of the parties does

Nobody does

A successful negotiator does

4 What kind of relationship is more effective during negotiations?
Friendly and respectful

prosperous and cheerful

aggressive and competitive

nice and friendly

5 What should a salesperson or a travel agent believe?

That she or he is over the competition

that his product is good

that his or her product has certain advantages over the competition
that his product is of great value

6 What must customers be sure of?

they are buying a product that is good value and of high quality
they are going to get a lot of profit

they are going to acquire a hotel

they spend their money on something they don’t really need

7 Can customers dealing with tourism spend their money on something they don’t really need?
No

Yes

Never

Of course

8 What can a good travel agent persuade anyone to buy?
Anything

Nothing

Everything

something

9 What must a good salesperson in tourism know?
how to sell products

where to get profit

where to show animation performances

how to deal with different kinds of people

10 What must a good salesperson point out?

how his or her product will benefit each individual customer
where to go for money

where to stay to relax

11



how to get high profits

11 What must he convince his customers in?
your product is the one they want

your product is expensive

your product is cheap

your product is the worst

12 What does a successful stage of negotiations depend on?

good relationship between negotiators

Rivalry between the parties

Good servicing of the company

both the salesperson and the customer asking each other the right sort of questions

13 What do successful travel agents often have?
much attention to the their work

special talents and an outgoing personality

a lot of money

a good knowledge of the service market

14 What does a tourist company usually depend on?

its own travel agents

wholesalers at the big supermarkets

retailers at tour operating companies

the salesmanship of its distributors at the department stores

15 What else does any tourist company need?

To establish a personal relationship with its major clients and potential customers.
To entertain tourists

To ski and skate a lot

To speak foreign languages with its customers

16 Does a travel company deal impersonally with another company?
No, it doesn’t.

Yes, it does.

All the time

Never

17 Whom does a tour operator interested in the accommodation of tourists receive personal visits or
telephone calls from?

people representing the hotels

the suppliers of different gambling services

representatives of different tourist attractions

people presenting educational services

18 What is much more expensive in tourism?
keeping travel agents and tour operators "on the road”
doing nothing to get potential partners

doing everything to get potential partners

to spend time unproductively travelling

19 What is more effective in tourism?
a discussion

12



servicing overseas customers
phone, fax, or e-mail communication with not so many personal visits
Telephone booking

20 What do tourist companies do for communicating with other tour operators?
hold regular tourist exhibitions, fairs and conferences

ask questions about new products and receive training

have no contacts

have the day-to-day contacts

21 What is important in the process of negotiating?
Diplomacy, friendliness and cooperation

additional persuasion

bargaining about the conditions

Negotiating about the sales presentation

22 How many phases are there in different types of business negotiations?
four main phases

five main phases

three main phases

two main phases

23 What is the preparation stage?

you work out what you do not want

you work out what priorities you never have

you work out what you want to speak about

you work out what you want and what your main priorities are

24 What is the debating stage?

you say what the final conditions are

you never say what you want

you listen to the customer

you try to find out what the other side or the customer wants

25 What is the purpose of the proposal phase?

you get prepared to trade, offer or concede

you formulate your proposals

you are patient and but do not listen to the other side’s proposals
You suggest things you could trade

26 What is the essence of the bargaining phase?

you indicate what you will actually trade, offer or perhaps concede
you bargain about what you will actually concede

you do not offer anything

you trade what you can

27 What is the major regulator of mutual relations of contractors?
A contract

A letter of request

A draft negotiation

A copy of an application letter

28 What is of great value in the process of negotiations?
13



the appropriate registration of the concluded contract
the appropriate registration of the cover letter

the appropriate registration of the concluded deal

the appropriate registration of the letter of request

29 Why is drawing up a contract a complicated process?
it should establish the law

the contract should provide all essential conditions

it would be nullified in the future

it should manage the process

30 From what time is the contract void?
from the moment of its fulfillment

from the moment of sale

from the moment of happiness

from the moment of request

31 What does the detailed contract with precise wordings provide?
it promotes the execution of the contract

it does not suppose unnecessary conflicts

the consecutive mechanism of its realization

it corresponds to the will of the parties

32 What should the contractors do in order not to have any problems with the law?
it is interesting to know everything

it is necessary to help to make out a contract

it is necessary to charge lawyers

it is important to write a draft contract

33 Which contracts are most frequent in international trade?
contracts of sale, for construction work and lease.

Only contracts for lease

Contracts of international negotiations

Contracts of assigning rooms in the hotels

34 What do contracts of sale include?
turnkey contracts

barter deals

compulsory deals

large-scale contracts on a compensation basis

35 Why do licence agreements stand apart from all the above contracts?
they deal with scientific-technical knowledge

they deal with licenses, patents and know-how

they do not deal with selling and buying physical goods

they deal with the sale and purchase of ideas

36 What is necessary to do in order to ensure the fulfillment of the above basic contracts successfully and
profitably?

a number of auxiliary agreements (contracts) are to be concluded

a lot of money

a number of travel agents

a lot of prosperity

14



37 Who signs a written contract of sale?
the Buyers and the Sellers.

nobody

the Sellers.

the Buyers

38 What do the parties do to settle their differences and claims amicably?
they argue a great deal

they do their best to agree

they negotiate a lot

they travel the Globe

39 What happens if they fail to agree?
the deal goes to the state court

the negotiators argue a lot

the travel agents go on strike

the claim is submitted for arbitration

40 Who bears arbitration expenses?
They arte argued upon

They are happily negotiated about
They are usually borne by the looser
They are agreed upon

41 What does a company do in order to place a request for buying goods or services in the tourist
industry?

it sells a lot of products

it goes abroad

it fills in special order forms

it never moves around

42 What should you indicate in special order forms?

the sum of money given as a bribe

only terms of payment

only special discounts

the quantity of goods or services, their description, price, terms of payment, date of delivery, discounts

43 What should you do to make certain points clear?

You should telephone your customers

you should write a covering letter and enclose your order form
You shouldn’t talk a lot

You should explain things clearly

44 What does the Seller or the Supplier do when he is ready to fulfill the order?
he sends the Buyer a confirmation letter

he sends the Buyer a contract

he sends the Buyer a cover letter

he sends the Buyer a letter of agreement

45 What does an order of acknowledgement present?
an order copy, or order duplicate, signed by the Seller
an order copy, or order duplicate, signed by the Buyer

15



an order copy signed by the Travel Agent
an order duplicate, signed by the General Manager

46 What is a duplicate enclosed with?
thanks for order

a cover letter

the changes prices

dates of delivery

47 What does a company do if it is interested in the new product of a company?
it goes to the exhibition

it orders advertising materials by mail

it sells them by post

it looks through the advertising material of the company

48 In what way does the company usually advertise its new product?
It advertises its new product in mass media

It advertises its highest standards

they say it doesn’t even outperform other similar products

it advertises their new product on radio and TV only

49 What is one of the most important factors in the performance of a new product?
the terms of delivery of a product

your trust in that company

It’is guarantee period

your belief in its luck

50 What happens if the Buyer or the Supplier is not ready to fulfill the order?
he helps the company to trust the brand
he buys similar goods from another company
he refuses the order
he never offers to substitute the goods which are not in stock
O0pa3sen HMTOrOBOro0 KOHTPOJISA

1. Answer the questions.

. When was the university found?

. Who is the University Rector?

. Who gets a special scholarship?

. Do all students get there scholarship?

. What is an extra-mural department?

. What is your specialty?

. How many Universities are there in Ufa now?

. How many faculties are there at the University?
. Do you get scholarship?

O©CoOoO~NoO ol WN -

Read, translate and learn by heart the following topic:

The Bashkir State University

16



The Bashkir State University was founded in 1957 on the basis of the Bashkir State Pedagogical
Institute named after K. A. Timiryazev. The University is actually the legal successor of the Ufa
Teachers' Training Institute (est. 1918) — the first higher education institution in the Republic of
Bashkortostan, which in 1920 was transformed into the Institute of Public Education and later into the
Pedagogical Institute. Today this major scientific, educational and cultural center of the Republic ranks
among the top ten classical universities of the Russian Federation.

The University currently employs about 1580 instructors, including 226 Doctors and 726
Candidates of Science. 42 Doctors have been elected Full Members and Corresponding Members of
various academies. More than 24,755 students are trained in 74 trades at the full-time department.

The University incorporates 15 departments in Ufa and 3 branches located in Sibai, Sterlitamak and
Neftekamsk. Instruction IS effected by 73 chairs.
The University provides postgraduate training in 58 specialties and doctorate training in 23, there being
13 academic boards for theses defense.

Science is represented by the R&D center, three problem and multi-branch laboratories, the R&D
Institute for Sociology, the Bashkir Patent Center, the «Zaryad» experiment and design bureau focusing
on building computer systems, measuring instruments and machine-tools for the engineering industry.

The University instructors annually issue 110 titles of monographs, textbooks and teaching aids.

The Bashkir University participates in international integration activities, cooperating on a contractual

basis with universities in the USA, Turkey, Germany, France, Italy, Egypt, Hungary, Japan and China in

the sphere of science and higher education.

The Bashkir University is a vibrantly growing institution. The transition is currently accomplished

to a multi-level system of higher professional training. The high standard of theoretical and

methodological background of the professor and instructor staff supported by academic traditions

facilitates training highly-qualified specialists.

The University is justly proud of its graduates. More than 80,000 specialists have been trained here
since 1957 thus contributing significantly to Bashkortostan's intellectual potential.

Vocabulary (BSU)

on the base — na 0a3e, ocHOBe

in the turn — na pybesxe

to be established — 6. ycranoBnenHbIM

the centre of education and science — iientp oOpa3oBaHus ¥ HAYKU

branch — ¢pununan, orpacns, BeTBb

irrespective of their nationality, sex, social position — He3aBHCUMO OT MX HAIMOHAILHOCTH, MOJA
COIIMAJIBHOTO TIOJIOXKEHHS

Day Department — nHeBHOE OTziEleHHE

Correspondence Department — 3aouHoe oTeTICHHE

to deliver lectures — unrats exuu

to conduct practical classes — mpoBoaANUTh MPaKTUYECKHUE 3aHATHS

to be engaged — OBITH 3aHATHIM, 3aHUMATHCS

research — uiccienoBanue

disciples — yueHuku, mociaeoBaTeu

to get a scholarship — monyuats crunenuio

to pay for the tuition — maTuTh 3a 00yucHHe

to display the abilities — mposBisITE CHIOCOOHOCTH

a life-long memory — namsiTe Ha BCIO KU3Hb

to be at the disposal — 6. B pacnopsbkenun

to be involved — 6. BoBJIeUCHHBIM

Answer the questions:
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What university do you study at?

What department (faculty) do you study at?

What year student are you?

What subjects do you study?

Which is your favourite subject?Are you good at English?
What subjects are you especially good at?

What subject is your weak point?

How many lectures (classes) do you have a day?

What time do they begin?

. Do you always come in time to the University?

. Do you attend the lectures regularly?

. Why do you sometimes miss lectures (classes)?

. Do you take notes at the lectures?

. What do students have to do to make progress in a foreign language?
. How many exams (final tests) will you have in winter (summer)? In what sub- jects?
. What time do you have to get up in order not to be late for lectures?

. How long does it take you to get to the University?

. Do you go to the University by underground or by bus?

. Do you walk to the University?

. How many students are there in your group?

. Do you live in one of the dormitories or with you parents?

. Is St.Petersburg your native (home) town?

. Do you like St.Petersburg? Why?

. What do you usually do in your free time?

6.2 O0pa3ubl IK3aMeHAIIMOHHBIX OMJIETOB

MHWHOBPHAYKH POCCHUHN

®denepallbHOE TOCYIAPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHUE BBICIIETO
oOpazoBaHus

«BAIIKUPCKU TOCYJIAPCTBEHHBIIA YHUBEPCUTET»

WnxeHepHslii (hakyabTeT.

Jucrunnuaa MHOCTpaHHBIN S3bIK

18



3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
1. Read and translate the text “Nanotechnology”
2. Grammar

3. Speak on the topic “My future profession”

CocraBuiia: 01EHT, K.¢puiaoi.H., Akyoekosa JI.I. YTBEPXJIALIO
3as. kadenpoii WH. 3.
ecTecTB. (haKyJIbTETOB

IlemkoBa
H.II.

« »

HEMEIKHH SI3BIK
O6pa3€].[ TEKYLICTO KOHTPOJIA

3ananue 1. [lepeBecTu cioBa Ha HEMEIKUH SA3BIK:

l.ponutenu, 2. Opat, 3. cectpa, 4. mneHcuoHep, 5. orew, 6. Martb, 7. Aenymika, 8. 0adymika, 9. pabdortar
b, 10. yuutbes, 11. BecTu gomaiiHee X0358HUCTBO, 12. pOACTBEHHUKH

3ananue 2. CocTaBUTh MPENIOKEHUS:

1) bin, Ich, Student.

2) an der Uni, Du, studierst.

3) Wie, du, heif3t?

4) Wo, deine Mutter, arbeitet?

5) habe, Ich, Freunde, viele.

3aI[aHI/Ie 3 HpOCHp}II‘aTL TJ1arojbl B HACTOSAIIIEM BpeMeHI/IZ
1.haben, 2.sein, 3.werden, 4. arbeiten

3ananue 4. [lepeBecTu npeyIoKeHUS:
1) MeHns 30BYyT ...

2) Mue 17 ner.

3) A crynent. S cryneHTKa.

4) 51 yaycp B yHUBEpPCUTETE.

5) A xuBy B Yoe.

6) Kax 1e6s 30ByT?

3aIlaHI/Ie 5. CocTaBUTH MPECIJIOKCHU A
1) bin, Ich, Student.

2) an der Uni, Du, studierst.

3) Wie, du, heift?

4) Wo, deine Mutter, arbeitet?

5) habe, Ich, Freunde, viele.
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KonTpoabnasa pabora - dopma pyOeKHOTO KOHTPOJS, 3aIVIaHUPOBAaHHAs IPEMoaBaTeieM IPOBEepKa
3HaHWH B MUCbMEHHOH Gopme. KoHTponpHas paboTa MpOBOAMUTCS C MEJIBI0 ONCHKH 3HAHWN YJalIerocs Imo TaKuM
aCIleKTaM KakK JEKCUKa U TpaMMaTHKa.

Kputepun onenkn (B 0a/j1ax) KOHTPOJbLHOH padoThI

- 0 GayToB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIIM CTYACHT HE HMEET IpeCTaBlIeHNs 00 00CyK1aeMoM pasiene
JUCLUTUINHB;

- 5 GaJTOB BBICTABIIACTCS CTY/ACHTY, €CIIH CTYACHT UMEET (pparMeHTapHBIE MPEJICTABIEHUS 00 00CyK1aeMOM
paszene AUCIUILUINHEL,

- 10 GayI0B BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIM CTYIEHT UMEET HeIOHbIE MPeCTaBIeHUs 00 00CyKIaeMOM pasiene
JUCLUTUINHB;

- 15 6anoB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIIH CTYICHT HMeeT chOPMHUPOBAHHBIE, HO COJIEPIKAIIE CYIIECTBEHHBIC
npoOenbl MpeacTaBiIeHus 00 00CyKIaeMOM paszieie AUCIHUIIIHHBL,

- 20 GayJIOB BBICTABISIETCA CTYACHTY, €CIIM CTYIEHT UMeeT CPOPMUPOBAHHBIC, HO COZIEPKAIIE OTACIbHbIE
MPOOEITBI MPEICTaBICHUS 00 00CYKIaeMOM pa3ziesie TUCIIUILTHHBL;

- 25 0aIoB BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CIIH CTYICHT HMeeT C(QOPMHUPOBAHHBIE CHCTEMAaTHYECKUE MIPEICTABICHUS 00
0bcyXmaeMoM pazfieiie TUCITUTUTHHBI

KontpoabHnas padora no nepesoay

Neuer Wirkstoff gegen hartnickige Infektionen
Die chemisch optimierte Form eines menschlichen antimikrobiellen Peptids eliminiert
multiresistente Keime, Biofilme und iiberdauernde Ruheformen von Bakterien

Leiden (Niederlande) - Um Krankheitserreger abzutbten, setzen unsere Immun-, Haut und
Schleimhautzellen gewissermalBlen korpereigene Antibiotika frei. Diese sogenannten antimikrobiellen
Peptide sind hochwirksam gegen ganz verschiedenartige Keime. Da sie aber auch sehr instabil sind,
eignen sie sich in ihrer natiirlichen Form nicht fiir einen therapeutischen Einsatz. Jetzt haben
niederldndische Forscher einen dieser Wirkstoffe so verdndert, dass er ausreichend stabil fiir eine
Behandlung hartnickiger Hautinfektionen ist. Selbst multiresistente Bakterien und solche, die durch einen
Biofilm geschiitzt sind, wurden durch die neue Substanz sehr effektiv abgetotet. Ein weiterer Vorteil
besteht darin, dass Bakterien auch bei lingerem Einsatz keine Resistenz dagegen entwickelt haben, wie
die Mediziner im Fachblatt ,,Science Translational Medicine* berichten. Noch in diesem Jahr soll eine
klinische Studie anlaufen.

»Das Peptid SAAP-148 hat ein breites Aktivitdtsspektrum gegen multiresistente Bakterien,
tiberdauernde Ruheformen von Bakterien und Biofilme, die schwer zu behandelnde Infektionen
verursachen®, schreiben Anna de Breij vom Medizinischen Zentrum der Universitit Leiden und ihre
Kollegen.

1. Setzen Sie die Priteritumsformen der Verben mit lautlichen Besonderheiten ein.

arbeiten  Die Bergleute arbeiteten in der Mine unter schwierigsten Bedingungen. heiraten Am

vergangenen Freitag Maxi Hainer seine Verlobte Heidrun Cox.
beantworten Der Gefangene die ihm gestellten Fragen nicht.
atmen Der Patient nicht mehr. Er wurde reanimiert.
beobachten Warum du den Gauner nur eine Weile?
warten ihr auch auf den Zug nach Miinchen?
flirten Martina und Jens den ganzen Abend miteinander. dffnen Warum ..........c.ccocevernenns
ihr die Tur?
lduten Zu Pfingsten die Kirchturmglocken lidnger als an Werktagen.
begegnen Im Sommer ich in einer spanischen Kleinstadt einen alten Schulfreund.
fiittern Die Kinder stundenlang die Tiere im Zoo.
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ermiiden Nach kurzer Zeit die Arbeiter und gingen nach Hause. fiirchten du
dich als Kleinkind auch vor schweren Gewitter?
melden Nach fiinf Monaten sich Kurt erstmalig aus seinem Urlaubsparadies.
kosten Die Uhr aus purem Gold war sehr giinstig. Sie nicht viel. bilden Die Schiiler
aus den angegebenen Wortern ganze Sitze.

[11. . Bilden Sie mit folgenden Verben das Perfekt.

1. Hat Olaf Heinrichs auch an der RWTH Aachen studiert? studieren

2. Den ganzen Abend ........... er nur von Sich ........ccceeviiienenne . erzéhlen

03. Wer ............... denn meine Rechnung ........ccccccveverieennene, ? bezahlen

04. Michael Winter .......... die ganze Zeit nur mit Herrn Maurer .................. diskutieren

05. Wann ............... ihr eigentlich das letzte Mal euren GroBvater ....................... ? besuchen
6. Die Polizei ............ das Haus von Herrn Frings griindlich ...........cccoouvee... . untersuchen

7.1ch e, SChON ..o , Frau Tipps telefonisch zu erreichen. versuchen

8. e euer Lehrer auch die unregelméBigen Verben ......................... ? erkldren

9. Warum ............... ihr seine Fragen nicht ordnungsgemal ...............ccceeuvennen. ? beantworten
10. An welcher Stelle ............... ihr denn den Fluss .........coceeiieninnen. ? liberqueren

NuanBuayaiabHBIA OIPOC TIPOBOJUTCS MOCIIEC U3YyUSHHsI HOBOW TEMBI C II€JIbI0O BBISCHEHHS Hanbosee
CJIO’KHBIX BOIIPOCOB, CTETICHH YCBOSHHS HH()OPMAIIHH.

I'pynmnoBoii onpoc mpoBOAUTCS TOCIIC U3YUSHHSI HOBOM TEMBI C II€JbI0 BBIICHCHHS HAaH00JIee CIIOMKHBIX
BOIIPOCOB, CTCIICHU YCBOCHHA I/IH(bOpMaIII/II/I, nmoaaAcCpXKaHs BHUMAaHUS cnymalomei/i ayauTOpUH.
Kpurtepun onenku (B 6ajiax) MHIMBHIYATBHOTO U TPYIIIIOBOTO OIPOCa:

- 0 GayIOB BBICTABIIACTCS CTYNIEHTY, €CIIH CTYJCHT HE UMEET MPEACTaBIeHUS 00 00CYK1aeMOM BOIIPOCE
WIN UMEeT (parMeHTapHbIC, HETIOJHBIC TPEACTaBICHUs 00 00CYKIaeMOM BOITPOCE;

- 1 Gann BeICTaBIAETCS CTYACHTY, €CJIH CTYACHT UMeeT chopMHUpOBAaHHBIE CUCTEMATUYECKUE
MpeACTaBICHHs 00 00CY TaeMOM BOIIPOCE.

IlepeyeHb pa3roBOPHBIX TEM 10 CEMeCTPaM:

«Mein Lebenslauty, «Meine Familiey», «Mein Arbeitstagy,

«Mein Hobbys»,«Das Universitéitsleben»: «Die Baschkirische Staatliche Universitéity, «Meine Fakultity,
«Hochschulen in Deutschland»,«Die Bundesrepublik Deutschland»,«Nobelpreisy»

“Mein wissenschaftlicer Betreuer”, meine wissenschaftliche Arbeit”

O6pa3el4 umocoe602c0 niecmda no 2panwamuKe:

1. Gerhard kommt in Berlin an und féhrt ins Hotel Adlon.
2. Er steigt aus dem Taxi, nimmt seine Taschen und geht in die Eingangshalle.
3. Entgegenkommende Géste reagieren ganz unterschiedlich: einige gucken zur Seite, andere glotzen Ger
hard an.
4. Sie dachte die ganze Zeit an das Geschiftsessen am Abend.
5. Sind Sie eigentlich zufrieden mit dem, was sich in Ihrem Leben ereignet?
6. Haben Sie sich vorgestellt, wie es ist, wenn Sie sich verliebt?
7. Vorsicht, geh nicht dorthin!
8. Leg den Rucksack weg!
9. Haben Sie das verstanden oder soll ich Thnen das noch einmal erklaren?
10.Viele fallen bei der Priifung durch, weil sie die Aufgaben einfach nicht durchschauen..
11. Der betrunkene Autofahrer fahrt mehrere Miilltonnen um .
12. Der Offizier befiel den Soldaten, eine eigene Meinung zu haben.
13. Seit wann kennen Sie Professor Stein?
14. Und nach dem Gespréch sind wir zu meiner Mutter gefahren.
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15. Der Vater nimmt das Baby aus dem Bett?
16. Wie viel verdienen Sie?

TecTupoBaHMe TpenCTaBIIET COOOW CPEACTBO KOHTPOIS YCBOSHHS YU9€OHOTO MaTephaia TeMbl, paszerna
WIH DPAa3/eioB JMCUUIUIMHBI, OPTaHW30BAaHHOE KaK y4eOHOE 3aHSATHE B BHUJC BBIMOJHCHUS TECTOBOTO 3a/IaHUs
oOyuatommumcsi.  Tect - 3TO 3ajaHWe Ha MHOXECTBEHHBIH BHIOOpP, T/IE€ €CTh T'OTOBBIE OTBETHI, U3 KOTOPBIX
TECTHUPYEMBIil TOJKEH BHIOPATh €MHCTBEHHO MTPABIIILHBIA OTBET.

Kputepun onenku (B 0a/1ax) TeCTHPOBAHUSA

- 0 6ayuI0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, €CIIM JOJIS IPABUIIbHBIX OTBETOB cocTaBisieT MeHee 50 %;
- 1 Gasut BeICTaBIISIETCS CTYACHTY, €CJIU JO0JISl IPaBHIBHBIX OTBETOB cOCTaBisieT Oboee 50 %.

TEST
3anmanue 1. 13 yeTbipex BapuaHTOB a, b, ¢, d BEIOEpUTE €TUHCTBEHHO MTPABMIILHEIA OTBET.
1. Jeden ... Tag verbringt sie bei den Grofeltern.
a) freie; b) freiem; c) freien; d) freier.
2. Die U-Bahn ist das ... Verkehrsmittel in der Grof3tadt.
a) bequemen; b) am bequemsten; c) bequemer; d) bequemste.
3. Das Buch ist interessant. Ich lese ... mit grolem Interesse.
a) ihn; b) ihm; c) sein; d) es.
4. Der Schiiler konnte nicht erkléren, ... er so spédt gekommen war.
a) wann; b) warum; c) wie viel; d) wer.
5. lch wohne gern in ... alten Haus.
a) unserem; b) unser; c) ihres; d) deinen.
6. Es war dunkel im Zimmer. Ich ... nicht schreiben.
a) kann; b) durfte; c) konnte; d) miisse.
7. ...ich im vorigen Jahr ab und zu in Odessa war, besuchte ich jedesmal meine Bekannten.
a) Als; b) Wenn; ¢) Nachdem; d) Wann.
8. Es regnet heute. Mischa, ... zu Hause.
a) bliebe; b) bleibet; c) bleibe; d) bleibst du.
9. Sie besuchen bald die Dresdener Geméldegalerie,... in der ganzen Welt beriihmt ist.
a) die; b) der; c) deren; d) das.
10. Viele neue Hotels ... in der Zukunft ... .
a) wurden ... gebaut; b) miissen ... bauen;
c) hatten ... gebaut; d) werden ... gebaut werden.
11. Die Besucher bewundern die Sammlungen des Museums, ... .
a) durch die es ist beriihmt; b) die durch es beriihmt ist;
¢) durch die es beriihmt ist; d) durch die berithmt es ist.
12. Das Heft liegt zwischen ... Biichern.
a) der; b) dem; c) die; d) den.
13. ... das Bild auf den Tisch zu stellen, hdngte sie es an die Wand.
a) ohne; b) statt; ¢) um; d) dass.
14. Heute kommen die Géste zu uns. — ... .
a) Leider ich habe die Torte noch nicht gebacken.
b) Leider habe die Torte ich noch nicht gebacken.
c¢) Leider habe ich die Torte noch nicht gebacken.
d) Leider ich die Torte noch nicht gebacken habe.
15. Wo ist meine Jacke? — Die Mutter ... sie in die Garderobe gehangt.
a) bin; b) ist; ¢) wird; d) hat.
16. Nachdem wir den Text von der Kassette ... . ... lesen wir den Text.
a) gehort haben; b) gehort hatten; ¢) horten; d) horen werden.
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17. Bevor sie eine erfahrene Lehrerin wurde, hatte sie viele Jahre ... .
a) studierte; b) gestudiert; c) studieren; d) studiert.
18. Ich beeile mich, ... .
a) dass meine Freunde auf mich nicht warten;
b) damit meine Freunde auf mich nicht warten;
¢) um meine Freunde auf mich nicht zu warten;
d) wann meine Freunde auf mich nicht warten.
19. Stell bitte die Suppe ... den Tisch.
a) an; b) von; c) auf; d) durch.
20. Der ... Brief wurde sofort abgesendet.
a) geschriebene; b) schreibender; c) schreibende; d) geschriebener.

3ananue 2. IlpounTaiite TekcT. BriOepuTe eAMHCTBEHHO MPABUIIBHBINA OTBET.

Eine Episode aus dem Leben von Isaac Newton Isaac Newton war stets in seine Gedanken vertieft

, und deshalb war er manchmal unaufmerksam. Eines Tages geschah mit ihm folgendes: er sa3 in seinem
Arbeitszimmer an einem gro3en Tisch und dachte nach. Da trat seine alte Kochin ins Zimmer und fragte
hoflich: «Sagen Sie bitte, was wiinschen Sie zum Friihstiick?» — «Ein Ei», antwortete Newton. «Bringen
Sie mir bitte das Ei ins Kabinett. Ich koche es selbst.» (Er hatte nicht gern, wenn jemand ihn storte). Die
Kochin erfiillte die Bitte des Gelehrten. Newton nahm eine kleine Kasserolle mit kaltem Wasser und stellt
e sie auf ein starkes Feuer. Er wollte schon das Ei in die Kasserolle legen, aber in diesem Moment kam ih
m ein interessanter Gedanke. Einige Minuten spiter horte Newton ein sonderbares Gerdusch. Er kam zu si
ch, und was sah er?! In der Kasserolle lag seine alte liebe Uhr. und in der Hand hielt er das Ei, das er statt
der Uhr aufmerksam beobachtete.

Erlduterungen:

die Kasserolle — kactpros;

das Gerdusch — mym.
1 Wie war Isaac Newton?

a) Isaac Newton war nicht klug.

b) Isaac Newton war immer sehr aufmerksam.

c) Isaac Newton war manchmal unaufmerksam.

d) Isaac Newton passte immer gut auf.
2 Was wollte er einmal zum Friihstiick essen?

a) Er bat einmal seine K&chin um ein Ei zum Friihstiick.

b) Er bat einmal seine K6chin um Kéise zum Friihstiick.

c¢) Er bat einmal seine K&chin um Wurst zum Friihstiick.

d) Er bat einmal seine Kéchin um Quark zum Friihstiick.
3 Was kochte die Kochin zum Friihstiick fiir Newton?

a) Die Kochin kochte ein Ei. b) Die Kochin kochte das Brei.

c¢) Die Kochin kochte die Suppe. d) Die Kdchin kochte nichts.
4 Was kochte Newton in der Kasserolle?

a) Newton kochte das Ei in der Kasserolle.

b) Newton kochte die Milchsuppe in der Kasserolle.

¢) Newton kochte die Uhr in der Kasserolle.

d) Newton kochte nichts in der Kasserolle.

RUPRECHT-KARLS-UNIVERSITAT HEIDELBERG

Das Jahr 1386 war fiir Heidelberg von besonderer Bedeutung. In diesem Jahr griindete der Kurfiirst
Ruprecht I. (Ruprecht der Erste) in seiner Residenzstadt eine Universitét.

Am 18. Oktober 1386 fand die Eroffnungsmesse in der Kapelle zum Heiligen Geist statt. Daran
nahmen drei Magister und nur einige Studenten teil. So bescheiden war der Anfang. Aber schon am Ende
des ersten Studienjahres gab es an der Universitdt 579 Studenten und etwa 40 Magister. Das war fiir die
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kleine Stadt Heidelberg, die etwa 4000 Einwohner zihlte, eine recht stattliche Zahl. Die neue Universitét
sollte vor allem Juristen und Lehrer ausbilden.

Die Universitdt besal3 bald auch eine reiche Bibliothek. Das Kernstlick der Universitétsbibliothek
bildete das Geschenk des Kurfiirsten, die berithmte Bibliotheca Palatina. Sie wurde dann mehr und mehr
durch Neuerwerbungen und private Gaben bereichert und gewann bald, als die gréfte Bibliothek
Deutschlands, Weltruf. Die Bibliothek besal wertvolle Handschriften aus dem friihen Mittelalter,
darunter die berithmte Manessische Liederhandschrift. Die Handschrift enthdlt etwa 7000 Strophen der
deutschen Minnesédnger und ist die reichste Quelle der mittelalterlichen deutschen Lyrik. Die kunstvoll
geschriebenen Texte sind mit schonen farbigen Miniaturen illustriert.

Der dreiBigjahrige Krieg (1618-1648) unterbrach diese Entwicklung und vernichtete praktisch die
Universitétsbibliothek und die Universitdt selbst. Erst am 1. November 1652 konnte der Kurfiirst Karl
Ludwig mit einer akademischen Feier und einem Festgottesdienst die Universitdt neu eroffnen. Karl
Ludwig ist darum der zweite Griinder der Universitét.

Im Laufe ihrer langen Geschichte musste die Heidelberger Universitit noch viele Schwierigkeiten
und Erschiitterungen aber auch Bliitezeiten erleben.

Logistik heif3t es: Je mehr Mathematik ,,drin steckt, desto effektiver und effizienter wird gearbeitet.

Oopa3zey IK3aMEHAUYUOHHO20 Duema

1. [IucpMeHHBIH IEpeBO/I ¢ HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa PYCCKUH TEKCTa MO CIEIHATbHOCTH 00bEMOM
1600 nevaTHbIX 3HAaKOB (co cioBapem). Bpems — 60 Munyr.

2. UrteHue W Tmepecka3 Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIK€ TEKCT MO CIEeNHAIbHOCTH (WM TepenaThb
coJlep)kaHue MOo-pyccku) oObemoM 1250 meuyaTHBIX 3HAKOB (BBIMONHSIETCS Oe3 cioBapsi). Bpems Ha
MOATOTOBKY — 20 MUHYT.

3. becenma Ha pa3roBOpHBIE TeMbI (MOHOJIOTHYECKAs peub — 2-3 MUHYTBHI U OTBETHI Ha BOIIPOCHI),
IpoiiieHHbIE B TE€UEHUE BCETO Kypca 00ydeHusl.

1. Lesen und iibersetzen Sie schriftlich den Text:
Mobilitit von morgen

Mobil zu sein, ist ein Muss in modernen Gesellschaften. Doch die Mobilitdt von heute ist teuer
erkauft: Umweltbelastungen, Klimaerwarmung, Verkehrsinfarkt, Larm, Schmutz, Unfille. Das Auto ist
fiir die meisten nicht mehr Statussymbol, sondern nur noch notwendiges Ubel. Und fiir immer mehr
Menschen nicht einmal mehr das: Vor allem die Jiingeren konnen sich inzwischen ein Leben ohne Auto
vorstellen. Wie aber werden wir uns kiinftig fortbewegen?

Erdol ist ein fossiler Brennstoff, der nicht unbegrenzt vorhanden ist. Einerseits nimmt der weltweite
Verbrauch stetig zu, andererseits sind die vorhandenen Olquellen immer schwieriger zu erschliefen.

Experten gehen davon aus, dass 2010 bereits 40 Prozent aller Erd6lvorrite auf der Erde gefordert
waren und dass der Zeitpunkt, zu dem die Olférderung ihren absoluten Héhepunkt erreicht, unmittelbar
bevorsteht.

Doch egal, ob die Vorriate 2050, 2070 oder 2100 zur Neige gehen: Bei sinkender Foérdermenge
werden die Olpreise schon vorher derart zulegen, dass giinstigere Alternativen gesucht werden miissen.
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Die Zeiten, in denen das Auto als Statussymbol vergottert und nicht hinterfragt wurde, sind vorbei.
Gerade bei jungen Leuten, die in der Grof3stadt wohnen, hat das Auto in seiner heutigen Form an
Relevanz verloren.

Hohe Anschaffungs- und Betriebskosten schrecken genauso ab wie die Staus in den Stddten und die
stindige Suche nach einem Parkplatz.

Forscher haben errechnet, dass jeder Deutsche durchschnittlich 60 Stunden jdhrlich im Stau
verbringt. Auch als Attribut fiir Modernitat und Coolness zieht das Auto
gegen Computer und Handys immer haufiger den Kiirzeren.

2. Lesen Sie den Text und geben den Inhalt wieder.

Definition von Management nach Marx Weber

Theoretische Urspriinge des deutschen Modells der Verwaltung bezichen sich auf den Beginn des letzten
Jahrhunderts. Der herausragende Wissenschaftler, Soziologe und Okonom Marx Weber sollte als der
Vorfahrer des Begriffs angesehen werden. Eine Reihe seiner Forschungen hatte einen direkten Bezug zur
Wirtschaft und Management.

Sein Konzept der biirokratischen Rationalisierung war ein wichtiger Meilenstein des klassischen
Managements zu werden. Er glaubte, dass das Unternehmen auf einem unpersonlichen, rein rationale
Basis verwaltet werden soll, die er als "bilirokratisch" bezeichnet.

Das Konzept enthélt klare Definition der Aufgaben und Verantwortung der Arbeitnehmer; die
Einfilhrung einer formellen Berichterstattung; Trennung von Eigentum und Management. Dies waren,
natiirlich, progressive Grundstellung ist, dadurch gekennzeichnet, das Wesen des Managements.

Charakteristische Merkmale sind die folgende: Die Verpflichtung zu Exzellenz in allem: grof3e
Bedeutung fiir die deutsche Fithrung die Qualitit der Produkte oder Dienstleistungen, streben sie bis zur
Perfektion zu bringen. Deutsch Fiihrungskrifte auf allen Ebenen sind in der Technik, in der Praxis
vertraut, vertraut sein mit allen Stufen der Produktion und orientiert auf eine enge Zusammenarbeit mit
der direkten Hersteller. Sie haben Schwierigkeiten, ihre amerikanischen Kollegen zu verstehen, die es
vorziehen, Produktionsabteilungen Studie von Finanzindikatoren und Ergebnisdaten zu besuchen.

3.Sprechen Sie zum Thema: ,, Unsere Universitat®

Kpumepuu oyenku no Kaxcoomy 6onpocy 3K3ameHauyuonnozo ounema:

COMIUYHOY» BbICABTACMCS CIMYOEHMY, eCiu CmyOeHm 0al NOJHble, PA36EePHYNIblEe OMBEMblL HA 6Ce
meopemuyecKkue GONPOCvl Ounrema, npoOeMOHCMPUPOBANl 3HAHUE QYHKYUOHANLHLIX B03MOICHOCMEN,
MEPMUHONIOZUY, OCHOBHBIX JJIEMEHMO8, YMeHUe NPUMEHAMb meopemudeckue 3HAHUsL NPpU 6bINOJHEeHUU
npakmuyeckux 3aoanuu. Cmyoenm 6e3 3ampyOHeHull omeemusl HA 6ce OONOJTHUMENbHbIE BONPOCHL.
IIpakmuueckasn uacmos pabomvl bINOIHEHA NOIHOCMbIO O3 HeMOYHOCmel U OWUDOK;

- «XOpOULOY BbLICMABIACMCA CMYOEHMY, eClu CMYOeHM PACKpbll 8 OCHOBHOM MeopemudecKue
B0NPOCHL, OOHAKO OONYWeHbl HEMOYHOCMU 6 OnpedelieHul OCHO8HbIX nowsamuu. [lpu omeeme Ha
OONONHUMENbHBLE BONPOCHI OONYUjeHbl Heboabuiue HemoyHocmu. IIpu 8binoaHenuy npaKxmuieckou 4acmu
pabomul donyujeHvl HeCyuecmeeHHble OUUOKU,

«Y008671emMEOpPUmMENbHOY OANLI08 8bICIABIAECMCA CIYOeHmMY, eclu Npu omeeme HA meopemuyecKue
B0NPOCHL CMYOEHMOM OONYUWEHO HECKONbKO CYUWECMBEHHbIX OUUOOK 8 MOIKOBAHUU OCHOBHBIX NOHAMUIL.
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Jlocuka u nonnoma omeema cmpaoarom 3aMemHbIMU U3bAHAMU. 3amMemHbl npobevl 8 3HAHUU OCHOBHbIX
Memo0os. TeopemuuecKkue 80NPOCHL 8 YEIOM U3LOHCEHbI OOCMAMOYHO, HO C NPONYCKAMU Mamepuaid.
Umeromces npunyunuanvhvle owubKy 6 lo2uke nocmpoerus omeema Ha eonpoc. Cmyoenm He peuiun
3a0auy unu npu peweHuu OOnyujeHvl epyovle OuuoKu,

- «HEYO081eMBOPUMENIbHOY BLICABIAENC CYOEHMY, eCi OMeem HA Meopemuieckue 0npocyl
ceuoemenbcmeyem O HenOHUMAHUU U KpauHe HeNnoAHOM 3HAHUU OCHOBHLIX NOHAMUN U MemoOos.
ObHapyscusaemcest omcymcmeue HABbIKOG NPUMEHEHUsI MeOPemuieckux 3HAHULL NpU  BbINOJHEeHUU
npaxmuyeckux 3a0anuti. Cmyoenm He cmMo2 0meemums Hu Ha 00UH OONOJIHUMENbHBLU 60NPOC.

OTMETKa «OTJIIMYHO» CTaBHUTCI B TOM ciiy4dyac, €CJIHu IIO IICTI)IpéM N3 IIATH KPUTECPUEB OTBET
OLCHUBACTCA «OTJIMYHO» U IO OJHOMY — Ha «XOPOIIO».

OTMmeTKa «Xopouio» — €CiIu II0 LIeTI:IpéM KpUTEPUAM — HE HHIKC «XOpOoHIo» M II0 OJHOMY
«KYHOOBJICTBOPHUTCIBHOY.

OTMmeTKa «YOOBJICTBOPUTEIIBHO» — €CJIN I10 tleTpréM KPUTCPUAM HC HUXEC «YAOBJICTBOPUTCIEHO» 1
10 OTHOMY — «HCYOOBJICTBOPUTCIILHO».

OTMmeTKa «HCYOOBJICTBOPUTCIIBHO» — €CJIU 110 IBYM U Ooiee KpUTCPUAM «HCYHLOBJICTBOPUTCIIEHO.

5.Y4eOHO-MeTOAMUYECKOEe M HH(POPMALMOHHOE 0O0ecnieuyeHue TUCIUIIIMHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHO H JONOJHUTEIBHON Y4eOHOM JINTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM I
O0CBOCHHUSA TUCIHHUILINHEI

AHIJIMACKUN A3BIK:
OcHoBHas JinTeparypa:

1. KyrenoBa, Mapraputa Muxaiinosna. The world of chemistry : AHrIHMiicKUil SI3bIK 11 XMMHKOB :
yuebHuk / M. M. KyrenoBa .— M. : Kuwxkusiit 1om, 2006 .— 256 c. : wi. — ISBN 5-98227-129-2 : 84 p.
70 k.

2. TutnoBa, Anactacusa CranucnaBoBHa. Translating chemistry : yae6. mocobue / A. C. Tutnosa, A.
B. Mouceesa ; bamkupckuii rocynapcTBeHHbli yausepcutet .— Y da : PUL[ baml'Vy, 2015 .— 120 ¢. —
bubmnuorp.: c. 120 .— ISBN 978-5-7477-3946-8 : 38 p.

3. TutnoBa, Anacracusi CranucnaBona. English for chemistry students : yue6. mocooue / A. C.
Tutnona, /1. IlII. FO3nmuk6aesa ; baml'y .— VYa : PULL baml'V, 2016 .— 100 c. — ISBN 978-5-7477-
4148-5:35p.

4. MurpanoBa, Upuna Xamsuesna. English for chemists (Practical Course) : yue6. mocooue / 1. X.

MurpanoBa ; bamxkupckuii rocynapctBennblii yausepcurer .— Yoda : PUL[ baml'V, 2014 .— 99 c. —
bubmuorp.: ¢. 99 .— ISBN 978-5-7477-3625-2

2 JlonosiHUTEIbHAS JJUTEpaTypa

1.I'aparyns, Cepreii IBanoBuY. AHrIuiicKuil s3bIK AJis ienoBoro oomenus = Learning Business
Communication in English : yue6. mocobue ans cTyaeHTOB, 00y4aroUIMXcsi MO Hampas. "DKOHOMHKA U
yrnpasnenue", "Cepsuc u Typusm" / C. . Naparyns .— 2-e¢ u3n. — Pocros-Ha-J/lony : ®ennkc, 2015 .—
268 c. : un. — (Beicmiee oGpaszoBanue) .— CoorBercTByeT denepanbHOMY ToCylapCTBEHHOMY
00pa30BaTeIbHOMY CTaHIAPTY (TPEThEro MOKOJeHHs ) .— buOiamorp. Ha pyc. U aHII. 513: ¢. 263-265 .—
ISBN 978-5-222-24734-1 : 308 p. 00 k.

2. Y4eOHoe 1mocoOue 1Mo aHTIUICKOMY S3bIKY "bru3Hec-koMMyHHKaus 1 iepeBoa” [DIeKTpOHHBIH
pecype] / baml'V; coct.JI. M. 3aitnymnuaa .— Ya : PUL baml'y, 2010 .— DnexkTpoH. Bepcus med.
nyonukamuu  .—  JlocTym  BO3MOXeEH ~ 4yepe3  ODNEeKTpoHHylo — Ombmmorexky  bamly . —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchP0s.2010.pdf>.
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http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%A2%D0%B8%D1%82%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%81%D0%B8%D1%8F%20%D0%A1%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%A2%D0%B8%D1%82%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%81%D0%B8%D1%8F%20%D0%A1%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%9C%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%98%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%A5%D0%B0%D0%BC%D0%B7%D0%B8%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%93%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B3%D1%83%D0%BB%D1%8F,%20%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9%20%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchPos.2010.pdf

3. KapnoBa T.A. AHrHICKUN ISl TEXHUYECKHUX BYy30B. Y4ueOHHK. MockBa «KHOpyc», 2014

4. AHrnuiickuil f3bIK [ DNEKTPOHHBIN pecypc| : METOAUMYECKHE YKa3aHus 10 JeI0BOMY nuceMy. 4.1
/ bamIKupcKuii rocyaapcTBEHHbIN yHUBepcuteT; cocT. M.X. Murpanosa .— Ya : PULl baml'V, 2013 .—
DJNeKTpOoH. Bepcus med. mybnukanuu .— JlocTyn Bo3MokeH depe3 DieKTpoHHyro Oubimoreky baml'V
— <URL.:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij jazuk_mu po delovomu
pismu_1_2013.pdf>.

5. Axy6ekona JI.I". English for advertisers: meronnueckue ykasanus. Y da: PULL bamlV, 2010
6. Axyoexosa JI.I'. Technical English: yueonoe nocooue. ¥ da: PULL baml'y, 2017

7. boranxkuii, Urops CBarocinaBoBud. bu3Hec-Kypc aHrMMINCKOro sidblka : CnoBapb-cnpaBoyHuK / U.
C. borankuii ; mox pen. H. M. /{rokanoBoit .— 5-¢ uzn., ucnp. — Kues : Jloroc, 2002 .— 352 ¢. — (Bac
xpaet ycrex!) .— bubmuorp.: ¢. 350-351 .— ISBN 966-509-015-1 : 45 p. 00 k. : 68 p. 40 k. : 38 p. 00 k. :
40 p. 00 x. — ISBN 966-509-014-3.

Ilepeyens pecypcoB HHPOPMALMOHHO-TEICKOMMYHUKAUMOHHOH ceTH «MHTepHeT» N4
OCBOCHUSA NUCHHUIIJINHBI
1. A web-based science, research and technology news service which covers a full range of topics.
2. http://lwww. AllianceTechnologies.com
3. http://www. ScienceDaily.com
4. http://www. NanoPartz.com
5. https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij jazuk_mu po delovomu pismu_1 2013.pdf>.

6.https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchP0s.2010.pdf>.

7. http://lwww.science-online.org/

ITepeyeHb OCHOBHOM M JONOJTHUTEIBLHOH YU4eOHOM JTUTEPATYPBI, HEOOXOAUMOI VI OCBOCHUS
AUCHMILIMHBI
Hemenkuii 3bIK:

1.Bunorpagosa P. WM. Hemeuxuil s3pik: ydeb. mocoOue IO pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peud Jis
CTYZICHTOB U MarucTpaHTOB OMOJIOTMYECKOTr0 M XumMuueckoro ¢akynstetoB / P. Y. Bunorpanosa; bamly
- Ya: PULL baml'V, 2013 - 81 c.

2. CanaxoB P.A. Hemenkuit ans HaunHaronmx. Yacte 1: YuebHoe nocobue. — Ya, 2011. — 136 ¢

3. CamaxoB P.A. Meine weiteren Schritte in der Welt der Fachliteratur (Mathematik). Yue6Hoe moco6wue. -
VYa, 2014 - 104 c.

0) JONOJIHUTENbHAS IUTEpaTypa:

1. Bbacora H.B. Hemenkuii s3bIK 11l TEXHUYECKUX BY30B. - PoctoB-Ha-/lony, 2003. -512c¢.

2. CanaxoB P.A. Meronnyeckue yka3aHus 110 pa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM pe4M JUIsl CTYEHTOB
OaxanaBpuaTa 1 MarucTpaTypbl €CTECTBEHHOHAYUHbIX (hakynbTeToB. — Ya, 2011. —36 c.

3. [Nonosa, B. H. Hemernikwuii si3b1k : yue6. mocodue / B. H. [Tonosa ; baml'yY .— VYa : PULL baml'V,
2016 — 120 c.

4. ITonoBa, B. H. Hemenkwuii s13b1k [DneKTpoHHBIN pecypce] : yued. mocodue A CTyl. U MaruCTpaHTOB
ectecTBeHHbIX (pakynabTeToB / B. H. Ilonosa ; bamul'V .— Va : PUL baml'VY, 2014 .— DnektpoH.
Bepcus ned. nyoiaukanuu .— JlocTyn Bo3MOXKeH yepe3 DieKTpoHHyto 6ubnuoteky baml'y .—
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/PopovaNematskiyYazyk.pdf>.

5.IlonoBa, B. H. Hemeuxkuii 5361k [DneKTpoHHBIN pecypc] : yuel. mocodue 1o HeMELUKOMY SI3bIKY JUTs
CTYZICHTOB U MarucTpaHToB ecTecTBeHbIX (akynbTeToB / B. H. [Tonosa ; baml'y .— Ya : PULl baml'V,
2016 .— DyekTpoH. Bepcus med. myosnkanue .— J[OCTyIT BO3MOKEH Yepe3 DIIEKTPOHHYIO OMOIHOTEKY
BamI'y .— <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Popova_Nemetskij jazyk up 2016.pdf>.

6. Geschéftsdeutsch [DnexkTpoHHBIN pecypc]| : METOA. yKa3aHUs MO Pa3BUTHIO HABBIKOB JICJTOBOM
KOMMYHHKAIIMHM Ha HEMEIIKOM SI3bIKe (J1e10Boe MUchMo) / bamkupckuii rocy1apcTBeHHbIN YHUBEPCUTET;
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https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij%20jazuk_mu%20po%20delovomu%20pismu_1_2013.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij%20jazuk_mu%20po%20delovomu%20pismu_1_2013.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%B0%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9,%20%D0%98%D0%B3%D0%BE%D1%80%D1%8C%20%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij%20jazuk_mu%20po%20delovomu%20pismu_1_2013.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchPos.2010.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5824&TERM=%D0%9F%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5824&TERM=%D0%9F%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%92.%20%D0%9D.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/read/PopovaNematskiyYazyk.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=5824&TERM=%D0%9F%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%92.%20%D0%9D.%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Popova_Nemetskij%20jazyk_up_2016.pdf

coct. B.H. IlomoBa .— Y a : PUL baml'V, 2013 .— DnektpoH. Bepcus ned. myoaukanuu .— Jloctyn
BO3MOXEH 4yepe3 DNeKTpoHHyto 6nbnnoteky bamly .—
<URL.:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/Popova_sost_Geschaftsdeutsch_mu_2013.pdf>.

5.2 Tlepedenb pecypcoB HH(DOPMAIMOHHO-TEIICKOMMYHHUKAITMOHHON ceTn IHTepHeT, HEOOXOAMMOM st

OCBOCHU OTUCHUIIIINHBI

1. Suchmaschine.com

2. Suchmaschine — Wikipedia

de.wikipedia.org/wiki/Suchmaschine

3. Yahoo! Suche — Websuche & Suchmaschine de.search.yahoo.com/

4. Fireball Suchplattform
www.fireball.de/
5. Acoon.de - Die Suchmaschine
www.acoon.de/

www.medani.at/allgemein/suchmaschine-keyboardr

6. Bing
www.bing.com/?cc=de -
7.http://bashlib.ru/

6. MaTepuajabHO-TeXHHYeCKas 0a3a, HeOOX0AMMAA JJIS OCYIIeCTBIeHHsI 00Pa30BaTeILHOIO MpoIecca

0 JUCIHHILINHE.

cneyuaiu3uposantblx

Haumenoseanue

Kabunemos, nadopamopuii

ayoumopuil,

Buo 3anamuii

Haumenosanue ooopyoosanus,
npOZPAMMHO20 0becneuenus

Ayoumopus 106

anpec 450078,
yi. MuHraxesa,
1. 100, (yiut. A).

Hpaxmuqecmte 3AHAMUA

VYuebnass Mebenb, ydeOHO-
HarJsIHbIE TOCOOHs, TOCKa.

Ayoumopus 107

aapec 450078,
yi1. MuHraxesa,
n. 100, (out. A).

Hpakmuttecmte 3AHAMUA

VYuebnas  Mmebenp, ydeOHO-
HarJsaHbIe IOCOOMs, TOCKA.

Aynutopus Ne 201 Camocmosmenvhnas paboma VYuebnas  mebenb,  y4yeOHO-
HaJIAHBIE  MOCOOMsA,  CTEHA  TI0
MOXKapHOU 0E30IaCHOCTH
6ubmmoTeka Camocmosmenvnas paboma DJIeKTPOHHO-ONOIMOTEeYHAS

cucrema M3JIaTeIhCTBA «Jlanby,
noroop ¢ OO0 «M3parenbcTBO
«JTamb» Ne 838 o1 29.08.2017

2.  DAeKTpOHHO-OMOIMOTEIHAS
cucrema «YHUBEpCUTETCKAs
o6ubmuoreka online», morosop ¢ OO0
«Hexcmenma» Ne 836 ot 29.08.2017

KomnsroTepnslil kiace

Camocmosmenvhas paboma

Basza ganneix Web of Science,
noroBop ¢ I'TIHTE Poccuun Ne WoS/43
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http://suchmaschine.com/
http://de.wikipedia.org/wiki/Suchmaschine
http://de.search.yahoo.com/
http://www.fireball.de/
http://www.acoon.de/
http://www.bing.com/?cc=de
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®I'BOY BO «BAUIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
VHXEHEPHBI ®AKYJIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEN IMPOTPAMMBI

JTucIUILTUHBL «IHOCTpaHHBIH A3bIK» 1 cemecTp
(HamMeHOBaHUE TUCIIUTLIAHE)
__ouHas__

¢dhopma 00yueHus

Bup padorsl O0BLeM THCHUILINHBI
Ob6mas Tpyaoemkocts auciuminael (3ET / yacos) 2[72
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAaKTHYIO pa0OTy C IPETo1aBaTeNIeM: 36,2
JIEKLIUH -
MPAKTHIECKUX/ CEMUHAPCKUX 36
71a00paTOPHBIX -
Ipyrux (TpyInoBasi, HHAWBHIyalbHas KOHCYIbTAlUs U HHbIE BUIbI 0,2
yueOHOH JIesITeNbHOCTH, MpeycMaTpUBaoline padory
obyuaromuxcd ¢ npenoaasaresem) (PKP)
YueOHbBIX 4aCOB HA CAMOCTOSITEIbHYIO paboTy obyuaromuxcs (CP) 35,8
Y4eOHbIX 4acoB Ha MOATOTOBKY K dK3aMeHYy/3aueTy/ -
mddepenumpoBanHomy 3auety (KoHTpoJib)

®opma KOHTPOJISL — 3a4eT 1 cemecTp
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(AHT'JIMACKHAM SA3BIK)

Tema u congepxanue ®opMa u3yueHus: MaTepUasoB: OcHOBHas 3amanus no dopMa TEKYILIEr0 KOHTPOJIS
JIEKIUH, TIPAKTUIECKUE 3aHITHS, JIOTIOJTHUTENNbHAS CaMOCTOATENBHON paboTe ycIIeBaeMOCTH (KOJIJIOKBUYMBI,
n/m CEMUHAPCKHE 3aHATHS, JJaADOpaTOpHbIC JIuTepaTypa, CTYZICHTOB KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI,
paboThl, camocToATeNbHAs paboTa U pexoMeHxyemast KOMIBIOTEPHBIE TECTHI H T.II.)
TPYAOEMKOCTH (B 4acax) CTyZeHTaM (HoMepa
JI | [IP/CEM ( U3 CIIHCKA)
K P CP
2 3 4 € 7 8 9
«Student's life» 18 17,5 | OcuoBHas n-pa 1,2, 3 1) Brimmonaenue | @opMbl TEKYIEro KOHTPOJIS
Aprukiy, , JIEKCUYECKUX YIPaKHEHUH. 1)IIpoBepka HaBBIKOB MPOU3HOIIEHU

MHOKECTBEHHOE UUCJIO UM.CYLI. jom. ji-pa 1 — 3. 2) IloproroBka YTEHHs | S YTCHHS.

AXTHBH3aIMsl HAaBBIKOB UYTCHUS TEKCTOB, npousHouIeHus, | 2)TecTsl o JeKCHKe U TpaMMaTHKe.

U IIepeBOJa. HamucaHue M uTeHue HoBoro | 3)IIpoBepka ympakxHEHHI.
MaTepHaia o TeMe. 4)IIpoBepka nUaIOroB, MOHOJIOIOB II

3) IToaroroska K | O Teme.
KOHTPOJTIO JIEKCHKH. ®opMbI  POMEKYTOYHOIO
4) CocraBrneHnune U | KOHTPOJIS:
Npe3eHTanys  IuanoroB 1o | IInceM. K.p. O MarepuazaM MOMIYIIS.
TeMe.
5) TloaroToBka K MHHU-
00CYXICHUIO TEMBI u
MOHOJIOTHYECKOMY COOOIIEHUIO
0 TEME.
6) Brimonuenue
YIPa)KHEHUI! 110 TPaMMaTHKeE.
«Our_University», «Our 18 18 OcHoBHas n1-pa 1, 2,3 | 1.Bemonsenue ynpaxHeHHH IO DopmbI TeKylIero
department»Yacru peun: , JEKCHKE U TPAMMAaTHKE. KOHTPOJIS:

CYILECTBUTENBHOE, nor. n-pa 1 — 3. 2.IlepeBop Tekcra. 1) JIekcuueckuii TecT.

npujaratejabHoe, 3.3ayuyuBaHuE HOBOH JIEKCUKH. 2) IlpoBepka  meEepeBOIOB

MeCTOUMEHHE, Hapeuue, 4.IlogroroBka  IMANOroB IO | TEKCTOB IO TEME.

IpeuIorTH TeMe 3) IIpoBepka BHIMOTHEHUS
5)BrImonHeHune ynpaxHeHHH 0 | TpaMMaTHYECKUX yIPaKHEHHUH.
rpamMMaruKe. 4) Tlpe3eHTrarusi JUAIOTOB MO
6) IloaroroBka K cjaue TEKCTOB | TEME.

5)KonTtpois
MOHOJIOTHYECKOTO  COOOIICHHA IO
TeMe.

6)KoHTpOob MOJATrOTOBKH
TEKCTOB - YTEHHE, TIEPEBO/L.
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DopMbI
KOHTPOJISI:
ITiceMeHHast KOHTPOJIbHAS
paboTa o Marepuaty.

NMPOMEKYTOYHOT O

Bcero yacos:

35,8

IIpunsTHIE COKpALIEHUS:

¢ nexnus — JIK, mpakrnaeckue 3ansatus — [1P, korTponsHas pabdora — KP,

HEMEIIKHUH S13bIK

camocTosTensHbIe padboTel — CPC;

Tema u conepxanue dopma uzyueHus OcHoOBHas U 3ananus 1o dopMa TEKyLIET0 KOHTPOJLS
MaTepHaJIOB: JICKLUH, JOIIOJTHUTENbHAs CaMOCTOATEIbHOH paboTe yCIeBaeMOCTH (KOJIJIOKBUYMBI,

n/n MPaKTHYECKHE 3aHATHS, JauTEeparypa, CTY/ICHTOB KOHTPOJIbHbIE PaOOThI, KOMIILIOTEPHBIE
CEeMUHAPCKHE 3aHATHA, peKOMeHIyeMas TECTHI | T.II.)
nmabopaTopHbIe PadOTHI, CTyZeHTaM (HoMepa U3

caMocTosATeNnbHas paboTta 1 CIIHCKA)
TPYAOEMKOCTh (B 4acax)
JK | IIP/CEM | JIP | CP
2 4 6 7 8 9

Moayas 1. «Aus dem Leben | - 18 - 17,8 OcHoBHas 1-pa 1, 1) Beinonsenue DopMBbI TeKyLIEro KOHTPOJISA:
eines Studenteny, “Mein Arbeitstag*, 2,3, JIEKCHYECKUX YIIPaXXKHEHUH. 1) Jlekcuueckwii TecT.

»Mein Zimmer®, ,,Unser Leben®, jom. ji-pa 1 —3. 2) ITonroroBka 2) ITpoBepka MIEPEBOIOB
,Unsere Wohnung* YTEHUS TEKCTOB, | TEKCTOB II0 TEME.

Brogno-poneTHUeCcKMHA Kypc, IIPOU3HOIICHHUS, HAIHUCAaHUE 3) IlpoBepka  BBINOJHEHHS
(dbopMHpOBaHHE  HABBIKOB  YTEHHS, U YTEHHE HOBOT'O Marepuaja | IpaMMaTHYECKHX YIPaKHEHHH.

JICKCHKA, YIIPAKHEHHUS, TEKCTHI.
Bpemennsie ¢popmsbr: Prisens,
Préateritum, Perfekt,

0 TeMe.
3) TIlogrotoBka K
KOHTPOJTIO JIEKCHKH.

4) IlpeseHramms IUaJOTOB IO
TeMe.
5)KOHTpOb MOHOJOTHYECKOTO

Plusquamperfekt, Futurum, 4) CocraBieHue H | COOOILICHHMS II0 TEME.
CIIpsSDKEHHE, MIPe3eHTalHs THAJIOTOB II0 6)KonTpois MOATOTOBKH

[Manexn,3Hauenue, hopMEL. TEME. TEKCTOB - YTEHUE, NIEPEBOI.
MecTtonMmeHue, CKIOHEHHE, JIMYHEBIE, 5) TIlomroroBka Kk DopmbI NPOMEKYTOYHOI0
HPUTSDKATEIBHBIE MECTOUMEHHUSI. MHUHH-O0CYX/ICHUIO TEMbl U | KOHTPOJIS:
CymiecTBUTENBHOE, CKJIOHEHHE. MOHOJIOTHYECKOMY [TucepMeHHas KOHTPOJIbHAS
ApPTHKIIb -TIOKa3aTeNb POAa, CKIOHCHHE COOOIIEHHUIO TI0 TEME. pabota 1o MaTepuaiy.
apTUKJIEH. 6) Beinonnenue

YIPaKHEHUI 1o

32




rpamMMaTHKe.
7) TlogrotoBka K
crade TEKCTOB
JOTIOJTHUTENBEHOTO YTCHUS.
8) IToxroroska K
NUCBMEHHOW  KOHTPOJIbHON
pabote
Monyab 2. “Unsere 18 18 OcHoBHas n-pa 1, 1.Bemonnenue DopMBbI TeKYyIIEro KOHTPOJIS
Universitaet”, “Mein Studium an der - 2,3, yIpakHEHHH 10 JIEKCHKE H )IIposepka HaBBIKOB
Uni”,«Das Studiumy», «Das Studium in jom. i-pa 1 — 3. rpaMMaTHKe. MIPOU3HOUICHUS YTCHHUS.
Deutschland» 2.IlepeBon TEKCTA. 2)Tectsl 1O  JEKCUKE U
YacTu pedu: CYyIIECTBUTEIBHOE, 3.3aydynBaHUEe HOBOH | rpaMMaTHKe.
NaZie’)Kd, CKIOHEHHME  MECTOMMEHUH, JIEKCUKH. 3)IIpoBepka ynpakHEHHUH.
[IPUJIAraTeibHbIX, NIPENJIOTH, 4.IToaroroBka 4)IIposepka JI1aJIOT OB,
YIIpaBJICHHUE TJIaroI0B JIAJIOTOB TI0 TeME MOHOJIOTOB TIO TEME.
AKTHUBHU3a1IUsl HABBIKOB UTEHUS U 5)BrimonHeHne Dopmbl TMPOMeKYTOYHOI 0
nepeBoa. yIpa>KHEHUH 1O | KOHTPOJIA:
PaboTa ¢poHTaNBHAS 1O TEKCTY, rpaMMaTHKe. [Tucem. k.p. WO MaTepuanam
JIEKCUKE, aKTHBU3UIINN TPAMMATHKH. 6) IlomroroBka K | MOIyJS.
crade TEKCTOB
JIOTIOJTHUTENBHOTO YTEHUSI.
7) TlogrotoBka K
MUCbMEHHOM  KOHTPOJIbHOM
pabort
36 35,8

«MIHOCTpaHHBIH SI3BIK» 2 CEMECTp
(HauMeHOBaHUE TUCIIUILIAHEI)

__OuHas__

Bun patots!

O0BbeM THCHHUILIMHBI

O6m1as TpyaoeMkocts aucuuininasl (3ET / yacos) 2[72
Yu4eOHbIX YaCOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy C MPEIoaaBaTeieM: 32,2
JISKIU I -
MIPAKTUIECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
71a00paTOPHBIX -
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JIpyrux (IpynioBas, MHAUBUIYalbHAs KOHCYIbTAIMS  WHBIE BUJIbI
y4eOHOU JIeATENBHOCTH, IPeIyCcMaTpUBaIoIIne padoTy
oOyyatommuxcs ¢ npenojasarenem) (PKP)

0,2

YueOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOSITENbHYIO padboTy obyuaronmxcs (CP)

VYueOHBIX 4acoB Ha IIOATOTOBKY K 9K3aMeHy/3aueTy/
mddepenumpoBanHomy 3auety (KoHTpOIIH)

39,8

Tema u conepxanue ®opMa u3yueHus: MaTeEpUasoB: OcHoBHas 1 3agaHus 1o dopMa TEKYLIETO KOHTPOJIS
JIEKIUH, TIPAKTUIECKUE 3aHITHUS, JOTIOTHUTEIbHAS CaMOCTOATENBHOM paboTe ycrieBaeMOCTH (KONIOKBUYMBI,
/m CEeMHHAPCKHE 3aHATHSA, TAO0OpaTOPHBIE JIUTeparypa, CTYZCHTOB KOHTPOJIbHBIE paboTEHI,
paboThl, camocToATeNbHas paboTa U peKoMeHayeMas KOMIBIOTEPHBIEC TECTHI U T.I1.)
TPYAOEMKOCTH (B 4acax) cTyaeHTaM (HoMepa
JIK ITP/CEM JIP | CP W3 CIIHCKA)
2 3 4 6 7 8 9
“Great Britain”. 16 19,8 | OcnoBHast 1-pa 1, 2,3 | 1)BemosnHeHne nekcndeckux W | POPMBbI TEKYLIEr0 KOHTPOJIS:
“London” , rpaMMaTUYECKUX YIPAKHEHUH . 1) Jlekcuaeckuit TecT.
Bpewmena rnarosna B Jor. g-pa 1 — 3. 2) UteHue u mepeBo. TEKCTOB. 2) IlpoBepka  mepeBOIOB
AKTUBHOM 3aJI0Te. 3) IloaroToBKa K JIGKCUKO-TPaM | TEKCTOB IIO TEME.
AKTUBU3AIHS MaTU4ECKOMY TECTY . 3) IlpoBepka BBITOTHEHUS
rpaMMaTHKH U JIEKCUKHU. 4) CocraBneHue U Mpe3eHTalUs | TPAMMATHYECKUX YIIPaKHEHUH.
Pa3BuTHe pa3ianuHbIX JIMAJIOTOB IO TeME. 4) Ilpe3eHTanus AUAIOTOB IO
BUJIOB UTE€HUS 5) IMoarotoBka K KOHTPOJBHOH | TeMe.
Pa3BuTHE HaBBIKOB pabote 5)KonTpois
MOHOJIOTHYECKOH peyH. .6) IloBTOpEHNE MaTepuana CeM | MOHOJOTHYECKOTO COOOLICHHUS  II0
€cTpa Mo BCEM BHJIaM PEUeBOil 1 | TeMe.
eSITEBHOCTH. 6)KonTpomb MOATOTOBKH
TEKCTOB - YTE€HHE, TIEPEBO/I.
®DopMBbI  TPOMEKYTOYHOT'O
KOHTPOJIS:
[IucbmeHHas KOHTpPOJIbHAS
paboTa o Marepuany.
"Education in Gr. 16 20 OcHoBHas 1-pa 1,2, 3 | 1.Beimonsenne ynpaxuenuii 1o | ®opMbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
Britain" , JIEKCHKE W TpPaMMaTHKe. 1)I[TpoBepka HABBIKOB MPOM3HOILIEHN
" British Universities"/ qor. jg-pa 1 — 3. 2.IlepeBoa TeKCTa. sl ITCHUSL.
Bpemena rnarona B 3.3ayynBaHue HOBOU JIEKCUKH. 2)TecThI 10 JEKCUKE U TPAMMATHKE.
MacCHUBE. 4 IlogroroBka muanoros | 3)[IpoBepka ynpaKHEHHH.
0 TEMeE 4)IIpoBepka qUanoros, MOHOJIOTOB II
5)BeimonueHue 0 TeMe.
YIpa>KHEHHUH 110 TpaMMaTHKe. ®opMbI  TPOMEKYTOYHOTO
6) IloxroroBka kK caade | KOHTPOJIS:
TEKCTOB JOMONTHUTENBHOTO | [IMChM. K.p. IO MaTeprazaM MOIYJIS.
YTEHMSI.
7) TloaroToBka K MUCHbMEHHON K
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OHTPOJIBHOM

Bcero uacos:

32 -

39,8

HEMEIIKHWH S13bIK
Tema u conepxanue ®dopma nzydeHus OcHOBHas 1 3agaHus 1o dopma Tekyero
MaTepHAaJIOB: JICKIAH, JIOTIOTHUTEbHAS CaMOCTOSTENIFHON paboTe KOHTPOJIS YCTIEBAEMOCTH
MIPaKTUIECKHUE 3aHATHSA, JTUTEparypa, CTYZCHTOB (KOTITOKBUYMBI,
CEeMHUHAPCKHE 3aHATHS, pexoMeHayemast KOHTPOJIHHEIE PaboTEHI,
nmabopaTopHBIE PabOTHI, CTyZeHTaM (HoMepa KOMIBIOTEPHBIE TECTHI U T.II.)
camocTosTeNnpHas pabora i W3 CIHICKA)
TPYJOEMKOCTh (B yacax)
1P/
CEM P P
2 4 7 8 9
Monayasl. “Die Bundesrepublik 16 19,8 OcHoBHas J1- 1) Brinonuenue @opMBI  TeKyLIEro
Deutschland”, Landeskunde pal, 2,3, JIEKCHYECKUX YIPaKHEHHUH. KOHTPOJISI:
»Die Republik Baschkortostan* qom. a-pa 1 — 2) IToaroroBka 1) Jlekcu4eckuii TECT.
3. YTEHUS TEKCTOB, 2) [IpoBepka
AKTI/IBI/I38.III/I)I TpaMMaTHUKH. IMPONU3HOIICHUA, HAHUCAaHUEC TNEPEBOJAOB TCKCTOB 110 TEMCE.
[IpoBepka ympakHEHHIA IO TpaMMaTHKE. ¥ YTEeHHE HOBOTO MaTepHaia 3) IIposepka
Kontpons COCTaBJICHUS 10 TeMe. BEITTOJTHEHUS
aHHOTAIU{ U pe3oMe. 3) TIlogroroBka K | rpaMMaTHYECKHUX
CocraBieHHE TUATIOTOB II0 TEME. KOHTPOITIO JIEKCUKH. YIpaKHESHUH.
Brimonnenue JIEKCUYIECKUX 4) CocraBneHue u 4) [Ipe3enTanus
YIpaKHEHUH. Mpe3eHTalls TUaJlorOB IO | JHAJIOrOB IO TEME.
IToaroroBka K KOHTPOJTIO TeMe. 5)KoHTponb
JIEKCUKH. 5) [TIloarotroBka K | MOHOJIOTHYECKOTO
IlepeBon M aHanmM3 TEKCTOB IIO MHUHH-O00CYXK/IEHHIO TEMBI M | COOOIICHHUS IO TeMeE.
TEeME. MOHOJIOTHYECKOMY 6)KoHTpOoin
CocraBneHue  aHHOTAIlMA U COOOIICHHIO TI0 TeME. MOATOTOBKH TEKCTOB -
pe3oMe 10 TeKCTaM 6) BrimonHeHwne | 9TeHUe, IepeBO/I.
HomonaurtensHoe  ureHme (5 yIpaKHEHUH 10 Dopmbl
TBHIC.3H.) ayTEHTHYHBIX TEKCTOB. rpaMMaTHKe. TMPOMEKYTOYHOTO
7) TloaroroBka K | KOHTPOJS:
craue TEKCTOB [Mucemennas
JIOTIOJTHUTENEHOTO YTEHUSL. KOHTpOJIbHAsI paboTa 110
8) TlomroroBka K Marepuany.
MHUCbMEHHON  KOHTPOJIbHOU
pabot
Moayans 2. "Deutschland - 16 20 OcHOBHas JI- 1) Brimonsenue Texymuii KOHTPOJIb:
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Erfinderland", «Technische
Errungenschaften®,

Otkpeitus ['epmannu B o0xactu
TEXHHKH.

Bpemena rmarosa B maccuse,
o0OpazoBaHue, IEPeBO, IPUMEHEHHUE.

[Tpunatounsie TIPEATI0KEHHS,
BU/BI TIPUIATOYHBIX, IMOPSIIOK CIOB B
MPUIATOYHOM TIPEUIOKEHUH.

VHpUHUTHBHBIE KOHCTPYKLIUH.

AXTHBH3aIMsl HaBBIKOB pabOTHI C
WHOS3BIYHBIM TEKCTOM.

Jlekcuka,
ayJIupOBaHME.

rpaMMaTuka,

pal, 23,
qom. a-pa 1 —
3.

JEKCUYECKUX u
rpaMMaTHYECKUX
YOpaKHEHUH yp.

2) UreHue u mepeBo
TEKCTOB.

3) TIloaroroBka K
JEKCUKO-TPAMMATHIECKOMY
Tecty yp.14-16.

4) CocraBnenue u
Mpe3eHTanys JHAJIOrOB 10
TeMe.

5) [IloarotoBka K
KOHTPOJIHOH ~ pabote 1O
MOIYITIO

6) IToBTOpEeHNE
marepuana Il cemectpa mo
BCEM BU/IAM pedeBoit
JeATEIbHOCTH.

[ToaroroBka K 3a4ery.

1) KOHTPOJIb

BBITIOJTHEHHS JIEKCUKO-
rpaMMaTHIECKUX
YIpaKHEHUH;

2) JICKCUICCKHUI
JTUKTAHT;

3) mpoBepka TEXHUKH
YTEHHS ¥ IEPEBO/IA TEKCTOB,;

4) KOHTPOJIb
JINAJIOTOB I10 TEME.

IIpoMeKyTOUHBIN
KOHTPOJIb 110 MOJYJIIO
IInceMenHas

KOHTpOJIbHas paboTa

HUTOroBelii  KOHTPOJb
10 MaTepHaiy.

Bcero yacos:
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39,8

«HOCTpaHHBIN A3BIK» 3 ceMecTp
(HamMeHOBaHUE TUCIIUILTAHEI)

__OuHas__

Bua pa6otsl

O0beM TUCHHUILINHBI

Oo6mas Tpynoemkocts auctuiuinabl (3ET / yacoB) 2/72
Y4eOHBIX YacOB HA KOHTAKTHYIO pa0OTy C IPETIoaBaTeIIeM: 36,2
JIEKLIUN -
MPAKTHIECKUX/ CEMUHAPCKUX 36
71a00paTOPHBIX -
Jpyrux (IpyNIioBas, MHANBUIyaIbHask KOHCYIbTAIMS ¥ HHBIE BUJIBI 0,2
y4eOHOH JIeSITeNbHOCTH, MpeycMaTpUBarole padboTy

oOyyatomuxcs ¢ npenosasarenem) (PKP)

YueOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOSTENbHYIO paboTy obyuaronmxcs (CP) 35,8

VY4eOHBIX 4acoB Ha MIOATOTOBKY K 3K3aMeHy/3aueTy/
mnddepenumpoBanHomy 3auety (KoHTpOIIH)
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dopma KOHTPOJIS: 3aUeT -3 ceMecTp

(AHI'JIMACKHUM S3BIK)
Tema u coneprxanue dopma u3yueHus MaTepHaoB: OcHoBHas U 3anaHus 1o dopma TeKyIIero KOHTPOJIst
JIEKIUH, TPAKTHUECKUE 3aHATHUS, JIOTIOJTHUTEbHAS CaMOCTOATENLHOM padboTe yCIIeBaeMOCTH (KOJUIOKBUYMBI,
/m CeMUHApCKHE 3aHATHS, JabopaTopHbIe JIuTeparypa, CTYAEHTOB KOHTpPOJIbHBIE PaOOTHI,
paboThl, camocTosITeNIbHAs PaboTa 1 peKoMeHayemas KOMIBIOTEPHBIE TECTHI U T.11.)
TPYAOEMKOCTh (B 4acax) cTyaeHTaM (HoMepa
JI | TIP/CEM CP W3 CIIHCKA)
K P
2 3 4 6 7 8 9
Physical and chemical - 118 18 OcHoBHas 1-pa 1, 2,3 | 1.BeimonHenne ynpaxHeHHH 10 | POpMBbI TeKYIIEro KOHTPOJIst
properties. States of matter. - , JIEKCUKE U TPAMMAaTHKE. 1)ITpoBepka HABBIKOB MPOU3HOIICHH
Hemmanpie ¢opmbl  rimarona: nor. n-pa 1 — 3. 2.IlepeBox Tekcra. sl YTEHUSL.
WHQUHATHUB, TePyHIHIH; 3.3ayynBaHUE HOBOH JIEKCUKH. 2)TecTHl 10 JEKCUKE U TPaMMAaTHKE.
IIpensoru, 4 Ilogroroka muanoros | 3)[IpoBepka ymnpaKHCHHH.
MHOT'03HAYHOCTb; 10 TEME 4)IIpoBepka 1UanoroB, MOHOJIOTOB II
MopanbHbIE TIaroJbl; 5)Brinonnenue 0 TEMeE.
CroBooOpazoBaHue yIpaXHEHHUH M0 rpaMMaTHKe. @®opMbI  NIPOMEKYTOYHOTO
TepmuHbt 6) IoaroToBka K caade | KOHTPOJIS:
TEKCTOB JonoaHUTeNnbHOTO | IIHMCchM. K.p. IO MaTepuanaM MOIYJIS.
YTEHHS.
7) IToaroroska K
MIMCBbMEHHOU KOHTPOJIbHON
pabot
Different kinds of - |18 17,8 OcuoBHas n-pa 1, 2, 3 1) Brinonxenue Dopmbl TeKyLIero
engineering materials. , JIEKCHYECKUX YIPaKHEHHUH. KOHTPOJIS:
Mechanics. TIlpuuactue 1 wu nor. n-pa 1 — 3. 2) IloarotoBka 4YTCHHS 1) JIekCUYeCKHiA TECT.
npuyactue 11, TEKCTOB, MIPOU3HOLIEHUS, 2) IlpoBepka  mepeBOJIOB
PacmpoctpanenHoe HalMCaHHE ¥ YTEHHE HOBOTO | TEKCTOB IIO TEME.

OIIpEJICIICHUE, Marepuaa 1o TeMe. 3) IlpoBepka BBIMOIHEHUS
MopanbeHsble 3) IToaroroBka K | TpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
KOHCTPYKLHHU KOHTPOJIIO JIEKCUKH. 4) Tpe3eHTanus AUAIOTOB IO

JIOJDKEHCTBOBAHUS 4) CocraBienne ¥ | TeMme.
CnoxHOe IOTOJIHEHHE. Mpe3eHTallls AUATIO0r0B 110 TEME. 5)KonTpois
5) IoaroToBka K MHHH- | MOHOJOTHYECKOTO COOOLICHUS I10
00CYXICHUIO TEMBI U | TeMe.
MOHOJIOTHYECKOMY COOOIIEHHUIO 6)KonTpoib HOJrOTOBKH
IO TeMe. TEKCTOB - YTEHUE, NEPEBOI.
6) Brinosnnenue @®opMBI  IPOMEKYTOYHOIO
yIpaKHEHHH 10 TPaMMAaTHKE. KOHTPOJIS:
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7) TlogroroBka kK craue
TEKCTOB JIOTIOJTHUTEITBHOTO
YTCHUS.

8) IMoaroroBka K MACEMEHHON K
OHTPOJIBHOH paboT

[MucbMeHHast KOHTPOJIbHAS
paboTa mo mMarepuany.

Bcero uyacos:

35,8

HEMEIIKHM SI3bIK

Tema u conepxanue

dopMa u3zyyeHus

OcHoBHas U

3amaHus 110 CaMOCTOSITEILHON

dopMa TEKYyILIEr0 KOHTPOJIS

MaTepHAaJIOB: JICKIIAH, JIOIOJIHUTEIIbHAS pabote CTyIeHTOB yCIIeBaeMOCTH (KOJUIOKBUYMEI,
MPAaKTUYCCKHUEC 3aHITHS, JUTEparypa, KOHTPOJIbHBIC PaOOTHI,
CEMUHApPCKHE 3aHITHS, peKOMEHIyeMast KOMITBIOTCPHBIC TECTHI U T.I1.)
nabopaToOpHbIC PabOTHI, cTyJieHTaM (HoMmepa
caMocCTosTeNbHas paboTa u U3 CIIHUCKA)
TPYAOEMKOCTb (B Hacax)
JIK | IIP/CEM JIP | CP
2 4 6 7 8 9
Monayas 1. "Geschiftsbrief”, 18 18 OcHoBHas J1- 1) TIlomck B  HnrepHere Dopmbl TeKyLIero
Busr JIEJIOBBIX THCEM, pal, 23, HIOCHTUYHBIX BHUAOB  DYCCKHX H | KOHTPOJS:
odopmIieHHE, 0OBIBICHUS. IIOTL 1-pa 1 — | HeMeIKuX JIETIOBBIX IIHCEM, IMoypouHoe TectupoBaHme C
Ob6cyxneHne 0COOEHHOCTEMH 3. CpaBHEHHE HUX C OOmed MOJeNbo | IEeNbI0 IPOBEPKU 3HAHMUS:

JACJIOBOI0 IIMChbMaA.

ocobenHocTH dieM. [Tucbma.
CocraBiieHue pe3oMe.

Hamucanue mo mabinoHy mucem

Pa3IMYHOrO THIIA.
Crpykrypa,

(bpa3sbl, IpUMEHEHHE H alpaKTHKE.
Begleitungsbriefe,

Anfrage,Angebot, Bestitigung

OCHOBHBIE  THITBI
JIeNOBOT0 THchMa. I'padmy. M CHHT.

KIIMINUPOBAHHBIC

(eBpoOIIECHCKOT0) IETOBOTO MHCHMA.

2). Hanmcanme mo BeIOOpPY 2-

3

THUIIOB J€JIOBOI'0 ITMChMa: Anfrage,

Angebot, Bestitigung
3). Hamucanue

E-mail mna

HCMCIKOM SA3BIKC U 00MEH MUChMaMU

CO CTyZIEHTaMU CBOM IPyIIIbI

4). CocraBneHue pe3ome s

MOCIIEAYIOIETO obcyxaeHus
ayJINTOPUH,  B3aWMHAas
pe3oMe MEX/Ty CTyICHTaMH TPYIIIIbI

B

paccbliKa

1)cTpyKTypBI JIeTIOBOTO
MHChMa,;

2)KITMIIHPOBAHHBIX
Havasa 1 3aBEepILICHUS [TUCbMa;

3)['paMmMaTHUEeCKIX
koHcTpykumit (Aktiv und Passiv);

4) HamucaHue 10 BBIOOpY 2-
3 BHIOB [EJIOBOTO MHChMa Ha
HEMEIKOM SI3bIKE;

5) marmucanue E-mail

(Matepuainsl kadeaparbHBIX

¢bpaz

TECTOB o0mue Juis BCEX
(axynbTeTOB)

@opMBbI NIPOMEKYTOUYHOTO
KOHTPOJISI:

[TucbmenHas

camocTosTeNnpHas pabora
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Mopnyns 2. “Berithmte russische 18 17,8 OcHoBHas J1- 1)BeimonHenne W aHaNM3 DopMbI TeKylero
und ausldndische Wissenschaftler”, pal,?2, 3, JICKCUYCCKUX YIPAXKHCHUH. KOHTPOJIS:

OCHOBBI  JEJOBOTO  OOILIEHHUS- zorL. n-pa 1 — 2) IlepeBox TEKCTOB IO TEME. 1) JIekcU9ecKHid TECT.
YMEHHE TIOAIepKATh Oeceny, 3. 3) IoxmroroBka K KOHTPOIIO 2) IlpoBepka TepeBOIOB

Knmmre, cocraBieHne aHKeThI JEKCUKH. TEKCTOB II0 TEME.

Pabora Hag Temoii: 4) CocraBieHne u 3) IlpoBepka BBIIOTHEHHUS

1) Bsemenme wu 3aKkpericHHE MIPe3eHTaIHs AUAJIOTOB 110 TEME. IpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH.
JIEKCUKHA 5) IoaroroBka K 00CYXICHHUIO 4) IlpeseHTamuss IHaJIOTOB

2) Urenue, TmepeBOA, aHAIU3 TEMBI u MOHOJIOTUYECKOMY | TIO0 TEME.

TEKCTOB 10 TEMe. Hcnons3oBanue COOOILIEHHUIO 110 TEME. 5) Konrpons
Pas3INYHbBIX 6) BrInonHeHMe YNpaKHEHWI | MOHOJOTMYECKOTO COOOIIEHHS I10

BUJIOB UTCHHSI. 10 TPaMMarTHKe. TeMe.

3) OOyuyeHHme  COCTaBJICHHIO 7) IloaroroBka K  cpade 6) KouTpons mnoAroToBKU
AQHHOTAIMH M PE3IOME IO CIIEIl. TEKCTaM. TEKCTOB JIOTIOJIHUTEIFHOTO YTCHUSL. TEKCTOB JOMOJHUTEIBHOTO YTCHUSL.
Hcnonp30BaHre OMOPHBIX CXEM. 8) IloaroroBka K MUCHMEHHOM DopMBI  IPOMEKYTOUHOT'O

4) Pa3Butue HaBBIKOB KOHTPOJBHOH pabote.l) BrimonHeHMe | KOHTPOIIS:

MAJOTUYECKOH W MOHOJOTHYECKOH JEKCUYECKHX YIPaKHEHHUH. ITiceMeHHast KOHTPOJbHAS
peun. CooOmieHHsT 1O  Pa3IUYHBIM 2) IloaroroBka K KOHTpOJIO | paboTa o Mmarepuaiy.l)
aCITIeKTaM TEMBI. JEKCUKH. Jlekcndeckuii TecT.

5). Bsemenue U 3aKperuvieHUE 3) IlepeBon U aHAIH3 TEKCTOB 2) llpoBepka ympakHEHHH
rpaMMaTH4YeCKOTr0 Mmarepuana O TeMe. 10 TPaMMaTHKe.

(YcnoBHbIe MIPEIOKEHHUS. 4) CocraBieHne aHHOTAIUM U 3) Koutpons cocraBieHus
CocnararesbHOE HaKJIOHEHHE). pe3toMe 110 TeKCTaM aHHOTAIM{ U pe3loMe.

6). 3anaHus o 5). JlomonHUTENbHOE YTEHHUE 4) KoHTpoib IHaJOroB MO
JIOTIONTHUTEIBHOMY dYTeHuio (5 T.3H.) (5 TBIC.3H.) ayTEHTHYHBIX TEKCTOB. TeM
AyTEeHTUYHBIX TEKCTOB.

@®opMbl IPOMEKYTOUYHOIO
KOHTPOJISI:

[TiceMeHHast  KOHTPOJbHAsS
pabota

Bcero yacoB: 36 35,8
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«IHOCTpaHHBIN A3BIK» 4 ceMecTp
(HamMeHOBaHUE TUCIIUTIIAHEI)

__OYHas__

Bup padorsl

O0BbeM THCHHUILIMHBI

Ob6mas Tpynoemkocts auctumuinabl (3ET / gacoB) 2172
VY4eOHBIX YacOB HAa KOHTAaKTHYIO Pa0OTy C MPEnogaBaTeeM: 32,2
JIEKLIUH -
MPAKTUIECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
J12a00paTOPHBIX -
JIpyrux (IpyIIoBas, MHAUBUIYalbHAs KOHCYIbTAIMS H WHBIE BUJIbI 1,2
yueOHOM JIesITeNbHOCTH, MPEIyCMaTPUBAOLIHE paboTy
oOyyarommuxcs ¢ npenojasarenem) (PKP)
Y4eOHBIX 4aCOB HA CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy ooyuaronuxcs (CP) 11,8
Y4eOHBIX 4aCcOB Ha MOATOTOBKY K DK3aMeHY/3a4eTy/ 27
mddepenumpoBanHomy 3auety (KoHTpoIb)
®opmMa KOHTPOJISL: FK3aMEH — 4ceMecTp
Tema u comepxKanue dopma U3yUeHUsI MATEPUAIIOB: OcHoOBHas 3aanust o dopma TeKyIIero KOHTPOIIs
JICKIIUH, IPAKTHIECKUE 3aHSTHUS, JIOTIOJTHUTEbHASI CaMOCTOSTENbHOM paboTe ycreBaeMoCcTH (KOJIOKBUYMBI,
/m CEeMUHAPCKHE 3aHSTHSI, JADOpATOpHbIE nuTeparypa, CTY/ICHTOB KOHTPOJIbHBIE Pa0OTHI,
paboThl, CaMOCTOSITENIbHASL paboTa U peKoMeHIyeMast KOMITBIOTEPHBIE TECTHI U T.I1.)
TPYIOEMKOCTb (B yacax cTyneHTam (HoMmepa
JIK ITP/CEM CP U3 CIHCKA)
P
2 3 4 6 7 8 9
Industrial Technology today. Di - 116 58 OcuoBHas j-pa 1,2,3 | 1) Bemmonnenune jgekcuueckux U | TeKyIIUi KOHTPOJIb:

scoveries. IIpumaTouHbie MPeT
0’KEHHSI.

WNHbUHUTHBHBIE KOHCTPYKIHH
AKTHBU3AIUS HABBIKOB PaOOTHI
C MHOSI3BIYHBIM TEKCTOM.

qor. jg-pa 1 — 3.

IrpaMMATUYECKUX YNPaKHEHUU
yp-

2) YteHue u nepeBo TEKCTOB.
3) IloaroToBKa K JIEKCUKO-Tpam
MaTH4YEeCKOMY TECTY .

4) CocraBneHne U Npe3eHTALMs
JIaJIOTOB TI0 TEME.

5) IoaroToBka K KOHTPOJILHOM
pabore

.6) TloBropenne matepuana II ce
MECTpa 110 BCEM BHJIAM pE4eBOM

1) KOHTPOJIb BBIITOJHEHUS JIEKCHKO-T
pPaMMaTUYECKUX YIIPaKHEHUN;

2) NEKCUYECKHIl TUKTaHT;

3) mpoBepKa TEXHUKH YTCHHS H Iepe
BOJla TEKCTOB;

4) KOHTPOJIb AUAJIOTOB TI0 TEME.

IIpoMeXyTOUYHBIH KOHTPOJIb
[MuceMeHHast KOHTpOJIbHAs padoTa
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JIeATEIbHOCTH.
IloaroroBka K 3auery.

Science and its future. My resea 16 6 OcHoBHas 1-pa 1,2, 3 | BeimojHeHHE yIpaKHEHHH 10 1T ®opMbI TEKYIEero
rch work. , €KCHKE ¥ IpaMMaTHKe. KOHTPOJIS:
Tunel yCIOBHBIX NPEJIOKEHUN mor. 1-pa 1 — 3. 2.IlepeBop Tekcra. 1) JIekcnueckuii TecT.
1 MCTIONTF30BAHNE B HAX Pa3Ind 3.3aydnBaHNE HOBOH JICKCHKH. 2) IIpomepka  mepeBOIOB
HBIX HakJIOHeHHH. [IpoOieMHbIe 4 ITogroroBka QUAJIOTOB | TEKCTOB IIO TEME.
IJ1arojbl. AKTUBH3AIMS HABBIKO 10 TEME 3) IIpoBepka BHIOTHEHUS
B pabOTHI C HHOS3BIYHBIM TEKCT 5)BemonaeHne IpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH.
OM. YIPaXHEHUH 110 TpaMMaTHKE. 4) IpeseHTanyst IUAIOTOB IO
6) IlonroroBka K chaue | TeMe.
TEKCTOB JIOTIOJTHUTEIBHOTO 5)KonTtponb
YTEHHUSI. MOHOJIOTHYECKOTO  COOOLIEHUS  TI0
TEMe.
6)KonTpois HOIATOTOBKH

TEKCTOB - YTEHHUE, NIEPEBOI.
@®opMbl  NIPOMEKYTOYHOIO
KOHTPOJISA:
IIucpmMeHHas KOHTPOJIbHAS
pabora 1o Marepuaiy.
UTOroBeld  KOHTpOAbL IO

Marepuay.
Bcero yacos: - 132 - 11,8
HEMEIIKHH SI3bIK
Tema u conepxanue dopMa u3zyueHus OcHoBHas u 3aganus no dopMa TeKyILEro KOHTPOJIS
MaTepHaJIOB: JIEKIUH, JIOTIOJTHUTENbHAS CaMOCTOATENLHOM paboTe ycIieBaeMoCTH (KOJJIOKBUYMBI,
MPaKTHYECKNE 3aHATHS, JUTepaTypa, CTYJICHTOB KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI, KOMIIBIOTEPHBIE
CEeMUHAPCKHE 3aHATHS, peKOMeHIyeMas TECTHI U T.II.)
nabopaTtopHble paboTHI, cTyJieHTaM (Homepa
camocTosATeNnbHast paboTa u U3 CIIUCKA)
TPYJOEMKOCTh (B yacax)
ITP/CEM CP
2 4 6 7 8 9
Mopayas 1. 16 58 OcHoBHas 1- 1)Brimonaenne DopMBbI TeKYIIEro KOHTPOJIS:
»Wissenschaft in der Gegenwart®, - pal,2,3, JIEKCHYECKUX  YIPaXHEHUH, 1) KoHTpons yCBOCHHS JEKCHKH
“Nobelpreis”; “Nobelpreistrager* JIOTL. JI-pa 1 — | MOATOTOBKA K JUKTAHTY. (muKTaHT).
1.Pabota Hax Temoii 3. 2) CamocTOsTENbHBIN 2) KoHuTponp mepeBosja M aHaiIM3a
1) Bsemenne wu 3akperieHue TIepEeBOJ] TEKCTOB IO TEME. CIIell. TEKCTOB.
JIEKCUKH TEMBI. 3) CocraBnenue 3) Kontpons BBIIIOJIHEHUS
2) UreHue, T1iepeBOA, aHAIM3 AHHOTALMH U pe3loMe MO | yNpaKHEHHH.
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TEKCTOB 10 TeMme. Vcmonk3oBaHue
Pa3JIMYHBIX BUIOB UTCHHUS.

3) OOydeHme  COCTaBIICHHIO
AHHOTAIIMH W PE3FOME TIO CIIeI[. TeKCTaM.
Vcnonp30BaHHE OTIOPHBIX CXEM.

4) PazButHe HaBBIKOB
IUAJOTUYECKOM W MOHOJIOTMYECKOH
pean. CooOmeHHs MO  Pa3THIHBIM
ACTICKTaM TEMBI.

2.BBemeHrie M 3aKpeIUICHUC
rpaMMaTHIECKOTO MaTepuaa
(YcnoBHbie TIPE/UIOKEHHUS.
Cocnarate/ibHOE HAKJIOHCHHUE).

3.3agaHusa MO ONOJHUTEIBHOMY
9TeHUIo (5 T.3H.) ayTCHTUYIHBIX TEKCTOB.

MIPOYUTAHHBIM
CocraBiieHue
CXEM.

TEKCTaM.
OTOPHBIX

4) [MoaroroBka
ZIMaJIOTOB TIO TEME.

5) [MoaroroBka
co001IeHnit 110 TEME.
[on6op maTepuana.

6) YcBoeHue
rpaMMaTHYCCKUX
KOHCTpYKIMH. BrInoiHeHue
yIpaKHEHUH.

7) TloarotoBka K
cmaye TEKCTOB 1o
JOTIOTHUTEIHFHOMY YTCHHIO

4) TlpoBepka COCTOSIHUSI aHHOTALMH
U pe3toMe.

5) KoHTpons OmajioroB W YCTHBIX
COO0OIIeHHNH 1O TEME.

6) Kontpomns YCBOCHHS
rpaMMaTHIeCKOTO MaTeprana (TecT).

7) KoHTponp TOATOTOBKH TEKCTOB
JIOTIOTHUTEIBHOTO YTCHUSI.

Dopmbl NPOMEKYTOYHOI O
KOHTPOJIS!
KonrponbHas pabora o marepuany

Moayas 2 . “Umweltschutz” 16 6 OcHoBHas 1~ 1) Bemonuenue DopMBbI TEKYIIEr0o KOHTPOJIS:
OcHoBBI nepesojaa pal,2,3, JEKCHUYECKUX  YIMPaXHEHUH, 1) KoHTpOb yCBOCHUS JIEKCHKH.
TeXHHYeCKOii JIuTepaTypsI : JIOM. JI-pa 1 — | HOATOTOBKA K TECTYy. 2) KonTpomns BBITIOJTHEHHS
1) 3akperuieHHe JEKCHYECKOTO 3. 2) IlepeBon m aHamM3 | yHpaKHSHHHA.
Marepuasa TeMBbI. CIIEIl. TEKCTOB. 3) [IlpoBepka mepeBoja  cCIiell.
2) OOy4eHue pa3NUYHbIM BUAAM 3) CocTtaBieHUE | TEKCTOB.
YTCHMUsI HA OCHOBE CII€ll. TEKCTOB II0 QHHOTALMH M pE3oMe 10 4) KonTtpons COCTAaBJICHUS
TeMe. MPOYUTAHHBIM TEKCTaM. aHHOTAIUH U pe3oMe.
3) Pa3Butue HaBBIKOB 4) IToaroroBka 5) IlpoBepka 11aoros.
AHHOTHPOBAHUS U peePUPOBAHUSI. JIMAJIOTOB IO TEME. 6) KoHTpolb  MOHOJOTHYECKUX
4) Passurtne HaBBLIKOB 5) TToaroroBka | cooOIIEHMIT TTO TEME.
JIMAJIOTUYECKOH W MOHOJIOTMYECKOH YCTHBIX ~ COOOLIEHHH 1O 7) Kontpons ymenust Bectu Oecerny
peun o TeMe. Cocrasnenne TeMe. 10 Pa3rOBOPHBIM TEMaM.
coo0IeHnii, Oecea Mo TeMe. 6) IloarotoBka K 8) KoHTponp TOATOTOBKH TEKCTOB
2.PazBuTne  HaBBIKOB  YCTHOM OGecene 1o  OworpadmsM | DOMOIHHUTEIHHOTO YTEHHS.
pedr Ha OCHOBE TEM. yUEHBIX OHOJIOTOB. Dopmbl NPOMEKYTOYHOI 0
3.BomonHeHnne  3agaHuUil 1O 7) lloaroroBka K | KOHTPOJS:
JIOTIOJTHUTEIHHOMY YTEHHIO (5 T.3H.). cnage TEKCTOB 1o KontpomnsHas pabora o
JIOTIOJTHUTEIPHOMY UYTCHHIO | MaTepHaiy.
U CJIOBaps-MHHUMYMa. DKk3amMeH
8) TlomroroBka K
KOHTPOJILHOH padoTe.
Bcero yacos: 32 11,8
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CHELUAIBHOCTH
Kypc 1

PeliTHHr-1I1aH JUCIIUMIUINHBI
HNHoCTpaHHBI A3bIK

XUMHUs, d)I/ISI/IKa, MEXaHHWKa MaTCpHaJioB

, CeMecTp 1

Bunsr yueOH
Ol JESATENBLHOCTH C
TYJICHTOB

bann 3a xon
KpETHOE 3a/1aHHe

Uucnao 3anma

HUU 32 CEMECTP

banner

MuHuMAaIb
a1 (0)

0 +10)

MakcumanbHbIH(10

Mopayns 1-U3

KU3HU CTYJACHTA

Texymuii K
OHTPOJIb

1. AyouropHas pab
ora

WHnuBuayanbHbINA
ompoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecToBBIN KOHTp
0JIb

10

10

3. ITocewmenue 1/ 3a
HATHI

Py0e:xxHbIii KOHTP
0JIb

1. ITucemenHas ¥/ p
abota

25

ITo momymio 1

30

50

Monyis 2 —YHHUBEpC

UTCT

Tekymuii KOHTPO
Jb

1.AynutopHas pab
ora

NHnuBuayanbHbINA
ormpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecToBBlid KOHTp
0Jlb

10

10

3. ITocewenue 1/ 3a
HATUN

PyGexHblii KOHTP
0JIb

1. ITucemenHas x/p

25

ITo moaymto 2

30

50

HToroBslif KOHTPOIb

1. 3auer

[ToompurensHbIe OATITHI

1.Ctynenueckast on
AMIIAaga

2. IlyOnukanus cta
TEeH

3Ilocemnienue JIEKII.

ITocemenue npakr.

-10
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PeliTunr-muian aucuuiinabl UHOCTPAHHBIA A3BIK

CIICHaJIbHOCTH XuMus, d)I/I3I/IKa, MCXaHHWKa MaTCpHualIoB

kKypc 1

, CEMECTp 2

Bunrsr yuebn
OH JICITSIIEHOCTH C
TYACHTOB

bamn 3a xoH
KpETHOE 3aJaHHe

Yucio 3ana
HUH 32 CEMECTP

Bamer

b1it (0)

MunanMansH

0 +10)

MaxkcnmanbHbIH(10

Monyns 1-Ctpana u3ydaemMoro si3blka

Texymuii KOHTpPO
Jb

1. AyautopHas pad
ora

NunuBuayanbHbIN
onpoc

10

10

I'pynnosoi onpoc

2. TecTOBBIH KOHTP
0JIb

10

10

3. ITocemenwue 1/ 3a
HATHI

Py0Oe:xxHblii KOHTP
0JIb

1. IlnceMeHHasg KoH
Tp.padoTta

25

ITo momymio 1

30

50

Monyns 2 — O6pa3oBaHue, H300peTCHUS

Texkymuii KOHTpPO
JIb

1. AynutopHas pad
ora

NHnuBuayanbHbINA
orpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2.TecToBblif KOHTPO
b

10

10

3. I[Mocemenue 11/ 3a
HATHI

PyGexHblii KOHTP
0JIb

1. IInceMeHnHas KoH
Tp.padora

25

ITo moaymto 2

30

50

HrtoroBsliit KOHTPOIJIH

1. 3auer

[ToompurensHbIe OATITHI

1.Crynendeckas on
uMnuaza

2. Ilybnukamus cra
Tel

3 IlocelieHue €Ki,

ITocemenue npakr.

PeliTuHr-miad IUCIUILIUHEI
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CIIEIMaIbHOCTD
Kypc 2

HNHOCTPAHHLIN A3BIK

Xumust, pU3MKa, MEXaHUKA MATEPHAIIOB

, CEMeCTp 3.

Bunsl yucOH
Ol JIEITEIBLHOCTH C
TYJICHTOB

bann 3a xon
KpETHOE 3a/1aHHe

Yucno 3ama
HUM 32 CEMECTD

banner

Munumans
Heli (0)

0+10)

MaxkcumanbHbIi(10

Monaynsb 1-/lenoBoe nucbMo

Tekymuii KOHTPO
JIb

1. AynutopHas pad
oTa

WNuauBuayanbHbINH
orpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecTOBBI KOHTP
0JIb

10

10

3. Iocewmenue 1/ 3a
HATUHN

PyOexnblii KOHTP
0JIb

1. IlmceMeHHasA KOH
TposbHas paboTa

25

ITo momymo 1

1

30

50

Monyns 2 — 3HaMeHUTBIE PyCCKUE U 3apyOeKHBIC YUEeHbIE

Texkymiuii KOHTpPO
Jb

1. AynutopHas pab
oTa

WNuauBuayanbHbId
orpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecTOBBIA KOHTP
0JIb

10

10

3. INocemenue n/ 3a
HATAN

PyGexHplii KOHTp
0JIb

1. IlnceMeHHas KOH
TpOJIBHAs paboTa

25

ITo momyso 2

30

50
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HroroBslil KOHTPOIBL

1. 3auer

IoompurenpHbIe OamIbl

1.Crynendeckas on
MMIIMA1a

2. Ilybnukanus cra
Tel

3Ilocemienue JeKil.

Ilocewenue npaxr.

-10

CHELHUaIbHOCTD
Kypc 2

PelTuHIr-101aH AUCIUIIIINHEI
HHocTpaHHBIA A3BIK

Xumust, pU3MKa, MEXaHHKA MaTEPHAIIOB

,cemectp 4

Buner yuebH
Ol JIeSITEILHOCTH CT
YICHTOB

bann 3a xon
KpPETHOE 3aaHHe

Yucno 3ama

HUU 3a CEMECTP

banner

b1i (0)

MunumanbH MakcumanbHbIi(10

0 +10)

Mopynb 1- 3ammura OKpyKaromien cpeibl

Tekyumuii KOHTPOJI
b

1. AynuropHas pab
ora

WNuauBuayanbHbId
orpoc

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecTOBBIH KOHTP
0JIb

10

3. Iocemienwue 1/ 3a
HATHAHN

Py0e:xHblii KOHTPO
ab

1. IluceMeHHast KOH
Tp.pabora

ITo momymio 1

1

30

Monyns 2 — Hayka B COBpeMEHHOM MHpE
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Texymuii Kk
OHTPOJIb

1. AynuropHas pad
ora

WNuauBuayanbHbIN
otpoc

10

10

I'pynnosoi ompoc

2.TecToBBIA KOHTPO
b

10

10

3. Ilocemenwne 1/ 3a
HATHAHN

PyO0exHblii KOHTPO
JIb

1. IIucomennas

10

KOHTpPOJIbHAsI paboT
a

ITo momysro 2

35

35

HToroBelil KOHTPOJIBL

2. DKk3aMeH

30

30

IoompurensHBIe Oain

JIbI

1.Ctynenueckas o
AMIIMaza

2. Iybnukamus cra
Ter

3Ilocemienue JeKil.

[Tocemienue mpaxr.

-10
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. MMPHUJIOXEHUE K
PABOYEU ITPOI'PAMME JUCLHUITJIIMHBI (MOAYJIA)

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM l"OUCYI[APCTBEHHHﬁ YHUBEPCUTET»
NHXEHEPHBIN ®AKYJIBTET

DoH/1 OLICHOYHBIX CPEACTB
o y9eOHOW NUCUIUTUTHHE

NHocTpaHHBIH S3bIK

HAaMMCHOBAHHUEC JUCHHUIIIIMHBI B COOTBETCTBHH C y‘-ICGHI)IM IJIaHOM

1
nporpamMma 6akajaBpuaTa

04.03.02 Xumusi, pusnka 1 MeXaHHKa MaTepHaIOB

mudp 1 HAMMEHOBaHHUE HAIIPABIICHUS

COBpeMeHHLIG MaT€puaibl 111 MEAUIUHBI U IPOMBIIIIJICHHOCTH

HanpaBJIeHHOCTb (TPO(UIIb) MOATOTOBKH

Mporpamma GakanaBpuaTa, mporpamMMa CleIHATHTETa, TPOrPaMMa MArHCTPATYPHI.
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Cnncok 10KYMEHTOB M MATEPUAJIOB
1. TlepeueHb KOMIIETCHIIM W HWHIUKATOPOB JIOCTMDKCHHS KOMIIETEHIIMHA C YKa3zaHHUEM
COOTHCCCHHBIX CHHMH 3aHJIaHI/IpOBaHHBIX pCSYHBTaTOB 06yqu1/1;1 II0 AUCHUILIINHEC.
Ornrcanne KPpUTEPUEB U IITKAJ OIICHUBAHUS PE3YJIHTATOB O0YUCHHUS 110 JUCITUTIIMHE.

2. KoutponbHbI€ 3a/1aHUs WK UHBIE MaTepuaibl, HEOOXOIUMbIE AJIs OLICHUBAHUS
pe3yJIbTaTOB OOYUYCHHS 110 JUCIUTUINHE. MeTOIu4ecKre MaTepHUabl, OMPEACIISIONINE
IpoUEeAYypbl  OLICH UBAHUSIPE3YJIbTaTOB OOYyUEHUS MO JUCIUILINHE.

OcHOBHOE cojlep:KaHHe H CTPYKTypa
3aHgaTusa 10 HHOCTPpAHHOMY A3BIKY IPOBOAATCA B COOTBCTCTBHUU C Tpe6OBaHI/ISIMI/I
['ocynmapcTBeHHOrO 00pa3oBaTeNnbHOrO craHiapra Beicuiero obpazoBanus OI'OC u ¢
CO6JIIOI{€HI/ICM BCEX JUTAKTUYCCKUX IIPUHIHUIIOB, (0J1§01571 () 120:0)11170.€ ycuex
MI03HABATEJILHOM JCSITEIBHOCTH 00yYarOIIUXCS.
Y4eOHUKY 1 yaeOHBIC TOCOOMS 00SCTICUNBAIOT COBPEMEHHBIHN, KOMIUIEKCHBIN IMTOAXO0/I K
OBJIQJICHUI0 MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM W B3aUMOCBSI3aHHOE OOYYCHHE BCEM 4YEThIPEM
BHJAM  pPEYEBOM  JNEATEIBHOCTH: TIOHMMAHUIO HWHOCTPAHHOM pEYHd, YMEHHIO
BBICKa3bIBAThCSI HA 33/IaHHYIO0 TEMY U MOJEPKUBATH OCCEy, YUTCHUIO U ITHCHMY.
[Tomumo 3TOTO, TIpOrpaMMa OOECIICUYMBACT YCBOCHHE MOHSITHWHOTO armapara Iio
CHEIHUATBHOCTH M PACIIUPSET JHara3oHbl MPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHWA M CBEICHHIA,
KOTOPBIE CTYIEHTHI IPUOOPETAIOT IPHU pabOTE C OPUTMHAILHBIMU UCTOYHUKAMMU.
KoMMyHHKaTHBHAsT HaANpaBICHHOCTh OOydYeHHsI JIaeT BO3MOXKHOCTh Ha TIPAKTHUKE
MNPUMCHATH IMOJMYYCHHBIC HABBIKM W 3HAaHWA B CMOACIUPOBAHHBIX CHTYyallUAX
npodeccnoHanpHOTo OOIIeHHs: B X0/1€ 0ecel Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U JTUCKYCCHUI TIO
BOIIPOCaM M3YUYCHHBIX TCM.
[IporpamMma mpenmnonaraer yriayOJIeHHOE H3yue€HHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C YYETOM
TOro, 4YTo CTyd€HTaMUu YCBOCH YPOBCHb 06HIGFO BJIaACHUSA  SI3BIKOM T.C.
rpaMMaTHYEeCKUE U JIEKCUYECKHE HOPMBI, YIIOTpeOasieMble BCeMH HOCUTENSMHU SI3bIKA.
OCHOBHOE BHUMAaHHE YACIACTCA U3YUYCHUTIO XUMHYECKOUI JICKCHUKH, KOTOpasd KacacTCsia
npodeccuit MHXEHEPHOro MPOo(HIs W HABBIKOB, HEOOXOJUMBIX Ui MOBCEAHEBHON
npodeccuoHaNbHOM KU3HU HHKEHEPOB.
Temartuka Kypca JOHKHA COOM0IAThCS B Mpeienax 3a/laHHOM MporpaMMbl, HO 00beM U
TEMIIbI MPOXOXKACHHA MaTCpuajia MOryT OBITH aalTUpoOBaHbl K BO3MOXHOCTIAM
KOHKpEeTHOHU Tpymibl. Kaxkaas Tema mpeanonaraeT MUK 3aHATHH, CTPYKTypa Kaxa0ro
IIUKJIa COCTOUT M3 TPEX ITAIOB:
A) BBeZicHHE W TIEPBHUYHOE 3aKpEIIEHHE HOBOTO JIEKCMUYECKOTO, TPaMMAaTUYECKOTO,
TEKCTOBOTO MaTepHaa;
b) BropuuHoe 3akperuieHre (TpeHUPOBKA) SI3bIKOBOTO MaTepuaia Ha 0a3e JTeKCUYECKUX
Y TPaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHU;
B) pa3BuTHE YCTHBIX HAaBBIKOB MO TEME, BBIMOJHEHUE TBOPUYECKUX 3aJlaHUI, KOHTPOJIb
CTETIEHU YCBOCHUS MaTepHaa.
[IpaBunbHass ~ opraHm3amusi ~ y4eOHOro  mpolecca  00s3aTENbHO  BKJIFOYAET
CaMOCTOSITENIbHYI0O Pa0OTy CTYICHTOB, KOTOpasl SIBISETCS HEOTHEMIIEMOW YacThIO
mpolecca YCBOGHHUS S3BIKOBOTO MaTepuaia, M KOTOPYIO HY)KHO paccMaTpuBaTh Kak
00s13aTeIbHBIN BUJT YIEOHOU NESITeIbHOCTH cTyAeHTa. Pabodas mporpamma pazourta Ha
cienytomme Mmoayiu: M3 sorcuznu cmyoenma; Ynueepcumen;
Cmpana usyuaemozo azvika; Oépazosanue, uzoopemenus;
/Jlenosoe nucomo; 3namenumole pycckue u 3apyoexcHvle yuenvie;
3awuma oxpyscaroweir cpedvi; Hayka 6 cospemennom mupe.
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1.Ilepevyenb KOMNETEHIMH M HHAUKATOPOB I0CTHKEHHS KOMIIETEHIMI ¢ yKa3aHHeM
COOTHECEHHBIX C HUMH 3aIJIAHMPOBAHHBIX Pe3y/IbTATOB 00y4YeHUs 10 JHCIHILIHHE.
Onucanue KpuTepueB U WIKaJ OLEHNBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs M0 JUCHUIINHE.

Kox u ¢popmynnpoBka KOMIETEHIIUH

YK-4 - Cnocoben ocywecmensims 0e108y10 KOMMYHUKAYUIO 8 YCIMHOU U NUCbMEHHOU (hopmax Ha

2ocyoapemeentom szvike Poccutickoii @edepayuu u unocmpannom(vix) sizvike(ax).

Oran [Tmanupyemsie
(ypoBeHs) pe3yabpTaThl 00yUeHHS
OCBOCHHUS (TTOKa3aTeny JOCTHKEHHA
KOMITETEHIINN 3aJaHHOTO YPOBHS OCBOCHUS «He 3aureHo» «3a4TeHO»
KOMITETEHITHI)
[TepBbriit 3HaTh: He 3mHaer coBcem mubo | [leMoHCTpHpYeT CBOOOIHOE U
3Tal - OCHOBBI IT'PaMOTHOI 3HAaeT YIOBJICTBOPHUTEIBHO | YBEPEHHOE 3HAHHE OCHOBBI
(ypoBeHb) KOMMYHHKAIIU1 Ha HHOCTPAaHHOM | OCHOBBI IpaMOTHOH | TPaMOTHON ~ KOMMYHHKAaIlUU
SI3BIKE JIJISI MEXKIJIMYHOCTHOTO KOMMYHHKaIUN Ha | HA MHOCTPaHHOM S3bIKE JUIA
B3aUMo/JIeHCcTBUA HHOCTPAaHHOM  S3BIKE JUIS | MEXJIHYHOCTHOIO
MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUS.
B3aUMO/ICHCTBUSL.
Bropoii YMerb: JemoHcTpupyet HemoHcTpupyet
JTan - UCTIONIb30BAThH HEyMEHHE UCTIONB30BaTh | YCTOHYMBOE YMEHHE
(ypoBeHb) KOMMYHHUKAIIUU B yCTHOH U KOMMYHUKAIlUH B yYCTHOH U HCTIONIB30BATh
MICbMEHHOH (popmax Ha MICBMEHHOH  (opMax Ha | KOMMYHHKAIlMd B YCTHOH W
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE /IS WHOCTPAaHHOM SI3bIKE MU | MUCBMEHHOH  (opmMax  Ha
pemeHns 3aa4 MeKINIHOCTHOTO | PelIeHHs 3a1a4 | MHOCTPAHHOM  sI3bIKE IS
U MEXKYJIBTYPHOTO MEXIIMYHOCTHOTO U | pelIeHus 3a1aq
B3aNMO/ICHCTBHS. MEXKYJIbTypHOTO MEXIMYHOCTHOTO u
B3aUMOJICHCTBUA MEXKYIbTypHOTO
B3aUMOJEICTBUS.
Tperuid stan Bnanerts: He BlIaZICET HemoncTpupyer
(ypoBeHs) - HaBBIKAMH K HaBbIKAMU K KOMMYHHUKAIlMK | XOPOIIMH YpPOBEHb BIIAJICHHS
KOMMYHHUKallMU B yCTHOM popMe | B ycTHOH  ¢opMe  Ha | HaBBIKAMH K KOMMYHUKAIIUU B
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIs WHOCTPAaHHOM  SI3bIKE JUISL | YCTHOM thopme Ha
penIeHus 3a1a4 MEKINYHOCTHOTO | PEIICHHS 3a7a4 | MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE  JUIA
¥ MEXKYJIBTYPHOTO MEKJINIHOCTHOTO U | peueHus 3ajaq
B3aNMOJICHCTBUS. MEXKYJIbTypHOTO MEXIMYHOCTHOTO u
B3aUMOJICHCTBUA MEXKYIbTypHOTO
B3aUMOJICHCTBUS, HE
JIOITyCcKaeT JHOO JOITycKaeT
OTJIEJIbHbIE HeTpyOBIe
OINUOKH.
Kon n Pesynbrat Kpurepun onileHnBaHus pe3yIbTaTOB 00yYeHHUs
HaUMEHOBaH bI 00yUeHHS
ne (mokazaren
HHIMKATOpa U AOCTHXKECHHUS 2 («He 3 5
JOCTIDKEHHS 3aJaHHOTO ynoBieTBopute | («YIOBIETBOPUTEN 4 («Xoporoy)
KOMIIETEHIIN | YPOBHS OCBOCHHS JILHOY) BHOY) («Ormro»)
" KOMITETEHITHIA)
(YK- 3HaTh: 1. He Y noBnersop Xopomo 3HaeT JemoHcTpup
4) - OCHOBHBIE | 3HA€T OCHOBHBIX | MTENBHO 3HaeT | OCHOBHBIE HOPMBI | yeT CBOOOAHOE H
Cnocoben HOPMBI HOpM OCHOBHBIE HOPMBI | COBPEMEHHOIO YBEpEHHOE 3HaHUE
ocywecmens | COBPEMEHHOIO COBPEMEHHOI0 COBPEMEHHOI0 MHOCTPAaHHOTO  s3bIKA | OCHOBHBIX  HOPM
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mb 0en08yI0 | THOCTPAHHOTO HMHOCTPAaHHOIO HMHOCTPaHHOIO (oporpaduueckue, COBPEMEHHOI0
KOMMYHUKay | SI3bIKa A3bIKa A3bIKa rpaMMaTHIECKHE, HMHOCTPAHHOTO
uio 6 ycmuoti | (opporpadpuaeck | (opdorpadpmuuec | (opdorpaduueckue, | CTHINCTUICCKUE). S3BIKA
u ue, KHe, rpaMMaTH9ecKue, Homyckaet (opdorpaduaeckue,
nNUCbMeHHOU | TPAaMMAaTHYECKHE, | TPAMMATHUYCCKH | CTHIIUCTHYECKHE), OTAENBHBIE HErpyOble | rpaMMaTHIECKHE,
¢opmax Ha | CTUINCTHYECKHE). | €, HO JIOITyCKAeT | OIINOKH. CTHIIICTUYECKHE).
2ocyodapcma CTHIINCTUYECKH | AOCTATOYHO He
EHHOM 53bIKe e). cepbe3HbIe JIOTTYCKAaeT OLIUOOK.
Poccuiickoii OLIHMOKH.
Dedepayuu
u
UHOCMPAHHO
M(blx)
A3bIKe(ax)
YMerb: 1. HemoncTpup HemoHcTpupyet Hemonctpup
nonb3oBar | JleMoHCTpHpyeT | yer JOCTaTOYHO yer ycToiH4nBoe
BCS OCHOBHOH | HEyMECHHE YIOBIETBOPUTENBH | YCTOWIMBOE  yMEHHE | yMEHHE
CTIPaBOYHOM TI0Tb30BaTHCS oe YMEHHE | TIOJIb30BATHCS TI0Tb30BaTHCS
JUTEPATypol M | OCHOBHOM 10JIb30BATHCSA OCHOBHOH CHpaBOYHOM | OCHOBHOM
CIIOBapsIMU. CIIPABOYHOU OCHOBHOH JIUTEpaTypou U | CIPaBOYHOU
JIUTEPATypOil U | CIPABOYHOU CII0BapsMH, HO | JIATEpaTypoi 51
CIIOBapsMHU. JTUTEpaTypon U | JIOMyCKaeT OTAEIbHBIE | CIOBapsSMHU, HeE
CIIOBapsIMH, HerpyOble OMMOKH. JIOTTYCKaeT OITHOOK.
HO
JIOITyCKaeT
JOCTaTOYHO
Cepbe3HbIE
OIINOKH.
1. He Bmageer | JleMoHCTpupyeT JlemoHCTpHpYET Hemounctpup
HaBBIKAMHA YJIOBJIETBOPHUTENbH | XOPOIIMH YpOBEHb | yer BBICOKHMH
Brazets: CO3JJaHUS Ha | BIH YPOBEHb | BIAaJCHUS  HAaBbIKAMHU | YPOBEHb BIAJICHUS
) UHOCTPaHHOM BJIAJICHUA CO3JIaHHS Ha | OCHOBHBIMU
HaBbIKAMHU
SI3bIKE HaBBIKAMHU WHOCTPAaHHOM  f3BIKE | HOPMaMHU
CO3JIaHUS Ha
TPaMOTHBIX W | CO3JaHHSA Ha | TPAMOTHBIX U | COBPEMEHHOIO
WHOCTPAaHHOM
JIOTHYECKU HWHOCTPaHHOM JIOTHYECKH WHOCTPAHHOTO
S3bIKE TPaMOTHBIX
" normuecky | HEMPOTHBOPEUH | S3bIKE PAMOTHBIX H | HEMPOTHBOPEUMBBIX SI3bIKa
BBIX JIOTHYECKHU MMUCBMEHHBIX U YCTHHIX | (opdorpadrueckim
HENPOTUBOPEUUB .
IMMCBMEHHBIX ¥ | HENPOTHBOPEUYMBHIX | TEKCTOB ydeOHOH W | W,
BIX TIMCHMEHHBIX .
YCTHBIX TEKCTOB | IMMUCBMEHHBIX U | Hay4HOH TEMAaTHUKH | MyHKTYallHOHHBIMH
Y YCTHBIX TEKCTOB .
4eBHOI " yueOHOM M | YCTHBIX ~ TEKCTOB | pedepaTHBHOTO ,
zaquoﬁ Hay4YyHOHI y4eOHOM 1 Hay4yHOH | Xapakrepa, rpaMMaTHYECKUMH,
TeMATHH TEeMaTHKH TEeMaTHKH OPHEHTHPOBAHHBIX Ha | CTHINCTHYECKUMH,
pedepaTHBEOTO pedeparuBHOro | pedepaTuBHOTO COOTBETCTBYIOLIEE Op(OdINIECKIMHU),
XapakTepa xapaxrepa, xapakTepa, HaTpaBJICHNE HE JIOITyCKAeT
’ OPHUEHTHUPOBAaHH | OPHEHTHUPOBAHHBIX | MOJATOTOBKH, HO | OIHMOOK.
OpPHEHTHUPOBAHHEI
X wa | PX Ha | Ha JIOITyCKAaeT OTIENbHBIE
COOTBETCTBYIOIl | COOTBETCTBYIOLLEE HerpyOBIe OMMOKH.
COOTBETCTBYIOLIE
€c HalpaBJICHHUE | HAIlpaBJICHHE
€  HampaBieHHE
MOATOTOBKA /| MOATOTOBKH /
MOATOTOBKH /
CHELUAIBHOCT. | CIEUUAIBHOCTh, HO
CIELUAIBHOCTD.
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JIOITyCKaeT
JIOCTATOYHO
CepbE3HbIC
OIITNOKH.

Botuwe npeocmaenena mabnuua ona (opmvl RPOMEHCYMOUHO20 KOHMPONA — IKIAMEH, Ol

3auema yKasvleaem Kpumepuu OU€HUGAHUA O3 WKAJIbL: «3(1‘"118”0», «He 3aumeno».

2.KoHTpoJ/IbHBIE 32JaHUA WM HHbIE MATEPUAJIbI, HE0OX0AUMbIe JIJIs OIleHUBAHUS
pe3yJbTaToB 00yueHHs M0 JUCHUILINHE. MeToauuecKkue MaTepuaibl, onpeaesonme
npoueaypbl OLeHUBAHUS Pe3YJIbTATOB 00yUeHUsl 10 JUCIUIJIMHE.

2. W3BICKATh TIABHYHK HIN WHTEPECYIOIIYIO
UHPOPMAILIHUIO, HCTIOJNB3YS CTPaTEruio
[IOMCKOBOI'O YTEHHUS.

3. yMeTh -M3BJEKaTh M3 AyTEHTUYHOTO TEKCTa
(Hay4YHO-TIOMYJIIPHOTO M IyOJIMIHCTHYECKOTO,
tekctoB CMU, nenoBBIX M HAyYHBIX TEKCTOB)
MOJHYI0 HWH(OPMALUIO CO CJIOBapeM, IpH
HATAIAA 5-6% HE3HAKOMBIX CIIOB, HCIIONB3YS
CTPATETHIO M3YJarOIero YTCHHUSI.

Oransl PesynbraTel 00ydeHus Kowmnere | Ouenounsle cpeacTa
OCBOCHUS HIWS
1-it aTan 1. 3HaTh: OCHOBHBIC IPUHINIIBI ¥ 3aKOHBI TectupoBanne

aHaJM3a U CHHTE3a MOIyIeHHON HH(OpMaIin [IuceMeHHBIH U YCTHBIN
3HaHUA YK-4 ompoc,

KonrponbHas padbora
2.anroputM ~ o0paboTkn  uHOpMaLUK ¢ Kontponsnas pabora
HCTIONB30BaHUEM  PA3JIMYHBIX  CTpaTeruit Omnpoc
YTeHUS (03HAKOMMTENIBHOTO, MPOCMOTPOBOTIO,

ITOMCKOBOT'0, H3YYAIOIIET0) ¥ ayAUPOBAHUS
3. 3HaTb OCOOCHHOCTH pEYEBBIX CHTYAIHH, Ompoc
MOJIENIM PEYEBOr0 TIOBEJCHMS M CTPAaTETHH TectupoBanne
pearupoBaHusl B 00JACTH YETHIPEX OCHOBHBIX KonrponbHas padbora
BU/IOB PEUYEBOH JEATEIBHOCTH (TOBOpEHUS,
ayAWpOBaHUS, YTCHHS U IIHChMa)
2-i1 Tan 1. yMeTh ToIpoOHO 1 KPaTKO M3Narath (GakThl, KoHTponbHbIE 3a1aHus
OIINCHIBATH, OLIEHUBATH COOBITHS, JIeNIaTh
Ymenus BBIBO/IbI, BHICKA3bIBATh U apT'yMEHTHPOBATh
CBOIO TOUKY 3pEHUs
YK-4

VYcTHBIi onpoc

WnauBuayanbHoe
cobeceqi0BaHME,
IIpakTuueckue
KOHTPOJIbHBIE 3aaHHS

Ormpoc,
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3-i1 oTan 1. BnageTh: HaBBIKAMU HAYYHOTO aHaJIu3a U VK-4 YcTHbli onpoc

METO/I0JIOTHE HAyYHOTO MOAX0/a, HAYYHO- Tect
Buagets HCCIIEI0BATENIbCKON U MPAKTUYECKOM Kontponsnas padora
HaBBIKAMHU JEATETPHOCTH.
2. BNajeTh HaBBIKAMHU IIOMCKA M aHAJM3a Onpoc  (IMCHMEHHBIH,
Hay4IHOH HH(OPMAIIHH. YCTHBIN)
Tect

[IuceMeHHBIN epeBo

3. BajeTh HaBBIKAMH M3JI0KEHUS TTOTydeHHON KOHTPOJIBbHEIC 3aJaHUs
nHPOpPMAUU B JOKIagaX M MyOIMKAIUAX II0 Tect

3alaHHOM  TeMe,  HCIOoJb3ysd  CpelNCcTBa [IuceMeHHBIN epeBo
HWHOCTPaHHOTO SI3BIKA -HaBBIKAMH

(opMyITHpPOBaHHS BBIBOJOB M MX H3JIOKCHHSA
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

IIxana oueHOYHBIX CPEACTB

Kpurepuu YPpoBHU OCBOECHMSI KOMIIETEHIIUI
OIICHUBAHUS
1 2
BBICOKUI 3HaeT:  JIGKCHKO-TpPAMMAaTH4YeCKMi  Marepuag  COIJIACHO

«OTIUYHO» «3a4YTCHO»

TpeOOBaHMSIM MPOTrPAMMBI TI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

YMeeT: JOrHYECKHU MBICIHUTh, BBIWICHITh HEOOXOIUMBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKHe KOHCTPYKIMHU IS BBIMIOJTHEHUS 3aJJaHNi;

Bnapeer: HaBbIKAMH U YMEHHSIMH COCTaBJICHHMS JIOTMYECKU
CBSI3HOIO TEKCTa, JEMOHCTPUPYET BBICOKHMM yPOBEHb BIIaJCHUS
rpaMMaTHKOMN U JIEKCUKOM.

MIPOJABUHYTHIN
«XOpOILIOY «3a4YTEHO

3HaerT: JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUI Marepua COTJIaCHO
TpeOOBaHUSIM MNPOTPaMMbl 110 HHOCTPaHHOMY SI3BIKY, JOIMYCKaeT
HE3HAUYUTEJIbHBIE OIINOKH;

YmMmeer: HCIOJIb30BATh pa3HO00pa3HYIO JIEKCHUKY u
rpaMMaTHYECKYI0  CTPYKTYpPY, COOTBETCTBYIOIIYIO  IIOCTaBIICHHOM
KOMMYHHKAaTHBHOHM 3ajade (IormyckaeTcs He Oonee 2-4X  S3BIKOBBIX
OIMOOK, HE 3aTPYTHSIONINX TTOHUMAaHHE);

B.]'Iill]eeT: HaBbIKAMH COCTAaBJICHUSA BBICKAa3bIBaHMA,
HE3HAYNTEIbHbIE OMMOKKM B 3HAHUAX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO
MaTtepuana.

IIOPOTOBBIN
«YZOBJIETBOPUTEIBHO
«3a4TEHO»

3HaeT: NEeKCUKO-TPaMMaTHIECKHI MaTeprall YaCTHYHO, JIEKCUKOH
I10 3a/IaHHOM TEME BJIAIEEeT B HE3HAUYUTEIFHOM 00BEME;

YMeeT: HCHOJIB30BaTh JEKCUKY M I'PAaMMAaTHYECKHE CTPYKTYpHI,
JOMyCKasl SI3BIKOBBIE OIIMOKHU, HE 3aTpyIHSIOIIME TOHUMaHue (He Ooree
5 HerpyObIX s3bIKOBBIX ommbok) W/NJIN s3bikOBbIE OIMMOKH, KOTOpPBIE
3aTpyAHSIOT MOHUMaHue (He Oosee 1-2 rpyOBIX OMHUO0K);

Bnaneer:  HaBbIKAMHM ~ COCTaBJICHHMST  BBICKa3bIBaHUS B
HE3HAYUTEIbHOM 00beMe

JIONIOPOTOBBIN
«HEYIOBJIETBOPUTEIBHO
«HE 3aYTECHO»

He 3HaeT neKCHKO-TpaMMAaTHYECKHI MaTepual B 00beMe,
MIPeLyCMOTPEHHOM ITPOrpaMMON IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

He ymeer BBIWIEHATH HEOOXOOUMBIE JIEKCHKO-TPaMMaTH4YECKHE
KOHCTPYKIMU IS BBIIIOJIHEHUS 33IaHUM.

He Baazeer HaBbIKaMM W YMEHMSIMH COCTaBJICHHS JIOTHUYECKU
CBA3HOTO TEKCTa, JAEMOHCTPUPYET HHU3KHH ypOBEHb  BIaJCHUSA
rpaMMAaTUKON U JIEKCUKOHN
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Kpurepun onenkn (3a4ér):

- OLEHKA «3a4YTEeHO0» BBICTABIIIETCS 3a: YMEHHME M3BJIEKaThb OCHOBHYIO, IOJHYIO U
H€O6XOI[I/IMyIO I/IH(bOpMaLII/IIO H3 TCCTAa, YMCHUC YUTATb U NIOHUMATh TCKCTHI 110 CIICIHUAJIBHOCTH,
YMEHUE MOHUMATh JIOTUYECKHUE CBS3U CJIOB B NPEIJIOKEHHUH, MPUYMHHO-CIEICTBEHHBIE CBS3HU
NpPEUIOKEHUH, TOHMMAaTh 3HAYECHUs CJIOB (M3 KOHTEKCTa, IO CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM
3JIeMEHTaM), YMEHUE BBISBIIATH JOTMUYECKHUE CBSA3U MEKY YacTSIMH TEKCTa.

- OLIEHKA «He 3a4YTEeHO0» BBHICTABJISIETCS 32: HECIIOCOOHOCTh BBIBUTH JIOTUYECKYIO CBSI3b
TEKCTa, OTCYTCTBHE HABBIKOB HM3Yy4arOIEro, MIPOCMOTPOBOrO U MOMCKOBOI'O YTEHHS, HEYMEHHE
orepupoBaTh MPOHeCcCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHON M OOIIEH JIGKCHKOW, OTCYTCTBHE HABHIKOB
MOHOJIOTHYECKOU peyH.

Kpurtepuu oneHku Ha IK3aMeHe:

OIlEHKA «OTJMYHO»: TIyOOKHE WCYEPNBIBAIONINE 3HAHHWS BCErO IMPOrPAMMHOTO
Marcpuajia, JOIMYCCKU IOCJICA0OBATCIbHBIC, ITIOJIHBIC, rpaMMaTu4€CK  MpPaBUIIBHBIC U
KOHKPETHBIC OTBETHI Ha BOIPOCHI SK3aMEHAIIMOHHOTO OWJIETa W JONOJHHUTEIBHBIC BOIPOCHI
YJICHOB KOMUCCHHU, HCIIOJIbB30BAHUEC B HCO6XOI[PIMOI>1 MCPE B OTBETAxX A3LIKOBOI'0 MaTcpualia,
NPEJICTaBJICHHOTO B PEKOMEH/IYEMbIX YUEOHBIX TTOCOOMSIX U IOTIOJIHUTEIILHON JIUTEPATYPE.

OI[€EHKA «XOpPOmIO»: TBEPIbIC W JIOCTATOYHO IIOJHBIE 3HAHHS BCErO IPOrPaMMHOTO
Marepuala, mocjae0BaTeIbHbIe, IPaBUIbHbBIC, KOHKPETHBIE OTBETHI HA TIOCTABJICHHBIC BOIPOCHI
IIpU CBOOOJJHOM pearupoBaHUU HA 3aMEYaHUs 110 OTAEIbHBIM BOIIPOCaM;

OIIeHKA «y/J0BJIETBOPUTEIbHO» 3HAHHE U MOHMMAaHUE OCHOBHBIX BOIIPOCOB IPOTrPAMMBI,
HaJIMYue IpaMMAaTUYECKUX U JIEKCMUYECKUX OIIMOOK INpU MEpPEeBOAE U IEpPEecKaze TEKCTa IMpHU
HEJIOCTaTOYHON CIIOCOOHOCTH WX KOPPEKTHPOBKH, HAJIIMYHME OIPEICICHHOIO KOJIMYecTBa (HE
6osee 50%) omMOOK B OCBEIICHUH OTACIBHBIX BOMPOCOB OMIIETA;

OIleHKA «HEYJIOBJIETBOPUTEILHO» HEIIOHMMAHHE CYIHOCTH H3JIaraeMbIX BOIIPOCOB,
FPY6BI€ JICKCUKO-TPaAaMMAaTUYCCKHE omubKu B OTBCTC, HCYBCPCHHBIC W HCETOYHBLIC OTBCTHI Ha
JOTIOTHUTEIIbHBIE BOMPOCHI IK3aMEHATOPOB.

OO0pa3en MpoMe:KyTOYHOI0 KOHTPOJISI

1 What does the stage of negotiations mean?

the volition to participate in the process of selling and buying
the wish to get profit

the desire to sell everything

the promotion to a new stage

2 Why is the stage of negotiating between a salesperson or travel agent and a client important?
both parties want to get promotion

both parties want to get profit

both parties want to show sympathy

both parties want to feel satisfied with their deal

3 Does anyone involved in the process of negotiations want to be cheated?
Everybody does

One of the parties does

Nobody does

A successful negotiator does

4 What kind of relationship is more effective during negotiations?
Friendly and respectful
prosperous and cheerful
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aggressive and competitive
nice and friendly

5 What should a salesperson or a travel agent believe?

That she or he is over the competition

that his product is good

that his or her product has certain advantages over the competition
that his product is of great value

6 What must customers be sure of?

they are buying a product that is good value and of high quality
they are going to get a lot of profit

they are going to acquire a hotel

they spend their money on something they don’t really need

7 Can customers dealing with tourism spend their money on something they don’t really need?
No

Yes

Never

Of course

8 What can a good travel agent persuade anyone to buy?
Anything

Nothing

Everything

something

9 What must a good salesperson in tourism know?
how to sell products

where to get profit

where to show animation performances

how to deal with different kinds of people

10 What must a good salesperson point out?

how his or her product will benefit each individual customer
where to go for money

where to stay to relax

how to get high profits

11 What must he convince his customers in?
your product is the one they want

your product is expensive

your product is cheap

your product is the worst

12 What does a successful stage of negotiations depend on?

good relationship between negotiators

Rivalry between the parties

Good servicing of the company

both the salesperson and the customer asking each other the right sort of questions

13 What do successful travel agents often have?
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much attention to the their work

special talents and an outgoing personality
a lot of money

a good knowledge of the service market

14 What does a tourist company usually depend on?

its own travel agents

wholesalers at the big supermarkets

retailers at tour operating companies

the salesmanship of its distributors at the department stores

15 What else does any tourist company need?

To establish a personal relationship with its major clients and potential customers.
To entertain tourists

To ski and skate a lot

To speak foreign languages with its customers

16 Does a travel company deal impersonally with another company?
No, it doesn’t.

Yes, it does.

All the time

Never

17 Whom does a tour operator interested in the accommodation of tourists receive personal
visits or telephone calls from?

people representing the hotels

the suppliers of different gambling services

representatives of different tourist attractions

people presenting educational services

18 What is much more expensive in tourism?
keeping travel agents and tour operators "on the road”
doing nothing to get potential partners

doing everything to get potential partners

to spend time unproductively travelling

19 What is more effective in tourism?

a discussion

servicing overseas customers

phone, fax, or e-mail communication with not so many personal visits
Telephone booking

20 What do tourist companies do for communicating with other tour operators?
hold regular tourist exhibitions, fairs and conferences

ask questions about new products and receive training

have no contacts

have the day-to-day contacts

21 What is important in the process of negotiating?
Diplomacy, friendliness and cooperation

additional persuasion

bargaining about the conditions
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Negotiating about the sales presentation

22 How many phases are there in different types of business negotiations?
four main phases

five main phases

three main phases

two main phases

23 What is the preparation stage?

you work out what you do not want

you work out what priorities you never have

you work out what you want to speak about

you work out what you want and what your main priorities are

24 What is the debating stage?

you say what the final conditions are

you never say what you want

you listen to the customer

you try to find out what the other side or the customer wants

25 What is the purpose of the proposal phase?

you get prepared to trade, offer or concede

you formulate your proposals

you are patient and but do not listen to the other side’s proposals
You suggest things you could trade

26 What is the essence of the bargaining phase?

you indicate what you will actually trade, offer or perhaps concede
you bargain about what you will actually concede

you do not offer anything

you trade what you can

27 What is the major regulator of mutual relations of contractors?
A contract

A letter of request

A draft negotiation

A copy of an application letter

28 What is of great value in the process of negotiations?
the appropriate registration of the concluded contract
the appropriate registration of the cover letter

the appropriate registration of the concluded deal

the appropriate registration of the letter of request

29 Why is drawing up a contract a complicated process?
it should establish the law

the contract should provide all essential conditions

it would be nullified in the future

it should manage the process

30 From what time is the contract void?
from the moment of its fulfillment
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from the moment of sale
from the moment of happiness
from the moment of request

31 What does the detailed contract with precise wordings provide?
it promotes the execution of the contract

it does not suppose unnecessary conflicts

the consecutive mechanism of its realization

it corresponds to the will of the parties

32 What should the contractors do in order not to have any problems with the law?
it is interesting to know everything

it is necessary to help to make out a contract

it is necessary to charge lawyers

it is important to write a draft contract

33 Which contracts are most frequent in international trade?
contracts of sale, for construction work and lease.

Only contracts for lease

Contracts of international negotiations

Contracts of assigning rooms in the hotels

34 What do contracts of sale include?
turnkey contracts

barter deals

compulsory deals

large-scale contracts on a compensation basis

35 Why do licence agreements stand apart from all the above contracts?
they deal with scientific-technical knowledge

they deal with licenses, patents and know-how

they do not deal with selling and buying physical goods

they deal with the sale and purchase of ideas

36 What is necessary to do in order to ensure the fulfillment of the above basic contracts
successfully and profitably?

a number of auxiliary agreements (contracts) are to be concluded

a lot of money

a number of travel agents

a lot of prosperity

37 Who signs a written contract of sale?
the Buyers and the Sellers.

nobody

the Sellers.

the Buyers

38 What do the parties do to settle their differences and claims amicably?
they argue a great deal

they do their best to agree

they negotiate a lot

they travel the Globe
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39 What happens if they fail to agree?
the deal goes to the state court

the negotiators argue a lot

the travel agents go on strike

the claim is submitted for arbitration

40 Who bears arbitration expenses?
They arte argued upon

They are happily negotiated about
They are usually borne by the looser
They are agreed upon

41 What does a company do in order to place a request for buying goods or services in the
tourist industry?

it sells a lot of products

it goes abroad

it fills in special order forms

it never moves around

42 What should you indicate in special order forms?

the sum of money given as a bribe

only terms of payment

only special discounts

the quantity of goods or services, their description, price, terms of payment, date of delivery,
discounts

43 What should you do to make certain points clear?

You should telephone your customers

you should write a covering letter and enclose your order form
You shouldn’t talk a lot

You should explain things clearly

44 What does the Seller or the Supplier do when he is ready to fulfill the order?
he sends the Buyer a confirmation letter

he sends the Buyer a contract

he sends the Buyer a cover letter

he sends the Buyer a letter of agreement

45 What does an order of acknowledgement present?
an order copy, or order duplicate, signed by the Seller
an order copy, or order duplicate, signed by the Buyer
an order copy signed by the Travel Agent

an order duplicate, signed by the General Manager

46 What is a duplicate enclosed with?
thanks for order

a cover letter

the changes prices

dates of delivery

47 What does a company do if it is interested in the new product of a company?
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it goes to the exhibition

it orders advertising materials by mail

it sells them by post

it looks through the advertising material of the company

48 In what way does the company usually advertise its new product?
It advertises its new product in mass media

It advertises its highest standards

they say it doesn’t even outperform other similar products

it advertises their new product on radio and TV only

49 What is one of the most important factors in the performance of a new product?
the terms of delivery of a product

your trust in that company

It’is guarantee period

your belief in its luck

50 What happens if the Buyer or the Supplier is not ready to fulfill the order?
he helps the company to trust the brand

he buys similar goods from another company

he refuses the order

he never offers to substitute the goods which are not in stock

KonTtpoJsbHas padora no nepesoay

The story of how D.l. Mendeleev established the Periodic System of Elements has long been a
matter of great interest to research workers.

Because he had the insight to see that many elements had not yet been discovered, he left open
spaces in the Periodic Table.

The periodic table not only clearly organizes all the elements, it lucidly illustrates that they form
“families” in rational groups, based on their characteristics.

The carbon dioxide was discovered to be formed by decomposition of dead animals and animal
wastes by microorganisms.

. All organic substances are carbon compounds, and dead animals or plant matter, once exposed to
the air, decay very rapidly owing to the oxidation brought about by the agency of bacteria.
Coal and petroleum are supposed to be the result of this failure of nature’s cleaning system.
The longest continuous records of the concentration of CO2 emitted in the atmosphere
unfortunately were made only in 1958, therefore it’s hard to be sure how harmful human
activities have been since that time.

1. Classify the six underlined properties in the following paragraph as chemical or
physical:

Fluorine is a pale vyellow gas that reacts with most substances. The free
element melts at —220 °C and boils at —188 °C. Finely divided metals burn in

fluorine with a bright flame. Nineteen grams of fluorine will react with 1.0 gram of

hydrogen.

2. Classify each of the following changes as physical or chemical:
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(a) condensation of steam

(b) burning of gasoline

© souring of milk

(d) dissolving of sugar in water

€ melting of gold
3. Classify each of the following changes as physical or chemical:

(@) coal burning

(b) ice melting

© mixing chocolate syrup with milk
(d) explosion of a firecracker

(e) magnetizing of a screwdriver

4. The volume of a sample of oxygen gas changed from 10 mL to 11 mL as the temperature
changed. Is this a chemical or physical change?

5. A 2.0-liter volume of hydrogen gas combined with 1.0 liter of oxygen gas to produce 2.0
liters of water vapor. Does oxygen undergo a chemical or physical change?

6. Explain the difference between extensive properties and intensive properties.

7. ldentify the following properties as either extensive or intensive.

(@) volume

(b) temperature
© humidity

(d) heat

€ boiling point

8. The density (d) of a substance is an intensive property that is defined as the ratio of its
mass (m) to its volume (V).

density = a5 —m

volume

Considering that mass and volume are both extensive properties, explain why their
ratio, density, is intensive.

IlepeBenure HA AHTJIMICKUH A3BIK:

1. buorexHonoruss — 3TO MNPUMEHEHHE HAyYHBIX METOJOB U TEXHOJIOTMH s
MPOU3BOJICTBA PA3IUYHBIX BELIECTB M MPOAYKTOB C HCIHOJB30BAaHUEM MPUPOJIHBIX
OMOJIOTHYECKUX OOBEKTOB M Il OCYLIECTBIEHHs LIEIEBBIX NpeBpamieHuid. 2. buorexHonorus
OCHOBBIBAeTCSl Ha 3HAHUSAX OMOJIOTMM, U €€ Pa3BUTHUE CBSI3aHO C JBOJIOIMOHHBIM PAa3BUTHUEM
nocneAHe. 3. BUO-IPOIyKTHl yXKe€ MPUCYTCTBYIOT Ha pPBIHKE, Takue Kak OMONOJUMEpHbIE
BOJIOKHa, Ouopasnaraemple IactMaccsl, OuoromauBo, COX (cMa304HO-OXJIaXAAOLIHE
KUJKOCTH), TPOMBIIIJICHHBIE SH3UMBI. 4. CIOBO <KOHOMPOIYKTHI>> BKIIOYAET B c€0sl OTPOMHOE
pa3zHoo0pa3re NHHOBAIMOHHBIX TOBAPOB, KOTO-

pble TPUMEHSIOTCS MOBCEMECTHO. 5. B cuiy McTOpHYECKHMX NpPUYMH, OMOTEXHOJIOTHS
pacmasiaeTcsi Ha TpHU 00JIaCTU IPUMEHEHUS: MEIULIMHA, CEJIbCKOE XO03SHCTBO, MPOMBIIIEHHOCTb.
6. XoTs 001aCcTh MPUMEHEHHUS U TIEJIM KKI0W U3 3TUX 00JacTel pa3Iu4Hbl, OHU UMEIOT OOIIYIO
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HAYYHYIO U TEXHOJOIMYECKYIO0 OCHOBY. 7. B cocTaB OMOTEXHOJIOTUM BXOJAT T€HHAs!, KIETOYHas
U 9Kosormueckas wumkeHepu. 8. Tak Ha3bpiBaemass <<Oenmast OMOTEXHOJOTHS>> MOMUMO
NPOM3BOJICTBA OWOIMPOJYKTOB, TaKXKe 3aHMMAaETCS OOphOOI C 3arps3HEHHEM OKpYXKaroleh
Cpelbl, UCIONb3YsI SH3UMBI, KOTOPHIE MOJY4YeHbl OHOJOrHMYecKUM MeToaoM. 9. IIpousBoacTBo
OMOTOTINBA TOXKE OTHOCHUTCS K <KOeJI0ii>>, Mpon3BoACTBeHHON OnorexHooruu. 10. Mcxoaapim
CBIPbEM I OMOTOILIIMBA CETOHS SIBJISIOTCS CaXapHbI TPOCTHHK, caxapHasi CBEKJIa U TIIECHHIIA.
11. buosraHon, Ouommsenb, OHOOYTaHON MPEACTABIAIOT COOOH aJbTEPHATUBY TOPHOUYUM
MOJIE3HBIM UCKomaeMbIM. 12. Jlpyrast 0061acTh NPUMEHEHHUS] — 3TO MPOU3BOACTBO XUMHUECKUX
BEILECTB TOHKOI'O OPraHUYECKOro CUHTE3a (KTOHKHE XMMHUKATHI>>), TAKUE KaK aMUHOKHUCIIOTHI,
JUTHIBI, OPTaHUYECKHUE KUCIOThI, BATAMHHBI U T.].
l. JlonuiuTe npeaioKeHuns:
1. Biotechnology is defined as application of science and technology to living or non-
living...

2. Biotechnology is derived from biological knowledge and...

3. Existing bio-based products include biopolymer fibers...

4. There are no differentiating features for...

5. Historically, biotechnology can fall within the following areas...

6. ‘Red biotechnology’ plays a vital role in addressing. ..

7. ‘Green biotechnology’ provides farmers with the technology to...

8. “White biotechnology’ uses fungi, yeast, bacteria to make...

9. The main biotechnical techniques are...

10. Environmental biotechnology may become...

l. We read the text, translate it. Learn the vocabulary and retell the text

BASHKIR STATE UNIVERSITY

Bashkir State University was traditionally thought to have been founded in 1957 on the
base of the Timiryazev Pedagogical Institute. But in the turn of the 21% century due to the latest
findings and analysis in the local archives it was established that Bashkir State University dated
back as early as 19009. It started as Ufa Teacher’s Seminary in 1919. Then it laid the foundation
of the Teacher’s Training Institute to became finally Bashkir State University.

The University is one of the centres of education and science in the Volga and South
Urals regions. There are four branches of the university located in Strelitamak, Birsk,
Neftecamsk and Sibai. Over 20 thousand students irrespective of their nationality, sex, social
position study at Day and Correspondence Departments of University. There 15 faculties at the
University. They are the Physics Faculty, the Mathematics Faculty, the Chemistry Faculty, the
Biology Faculty, the Philology Faculty, the Faculty of Philosophy and Sociology, the Institute of
Law, the Faculty of Bashkir Philology and Journalism, the Faculty of Romance and Germanic
Philology and others.

Numerous professors and candidates of Sciences work at the University. They deliver
lectures, conduct practical classes and seminars. Besides they are engaged in doing research in
various fields of science and technology and are keen to have their disciples.

About half of the student body gets a scholarship. The rest have to pay for their tuition.
Students who display their abilities are granted special scholarships and offered to go on with
studies at a graduate course. No matter how pressed for time the students are they want to make
their student years to be a life-long memory. There are a lot of students clubs, sport societies, art
and music groups, and a dance company at their disposal.

The University is involved in cooperation with different higher schools from our
country, Germany, Bulgaria, China and the USA.

Vocabulary (BSU)
on the base — na 6ase, ocHOBe
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in the turn — Ha pybexe

to be established — 6. yctaHOBICHHBIM

the centre of education and science — nentp oOpa3oBaHus 1 HAYKU

branch — ¢unman, orpacis, BETBb

irrespective of their nationality, sex, social position — He3aBHCUMO OT MX HAIMOHAIBLHOCTH,
10J1a ¥ COLUAITBHOTO MOJIOKEHUSI

Day Department — nHeBHOE OTIEICHUE

Correspondence Department — 3aouHoe oTaeICHHE

to deliver lectures — yurath Jekuu

to conduct practical classes — mpoBoaANTh MPaKTHUECKUE 3aHATHS

to be engaged — ObITh 3aHATHIM, 3aHUMATHCS

research — uccienoBanue

disciples — yueHuku, mociaeroBareiu

to get a scholarship — monyuyaTh CTHIICHTUEO

to pay for the tuition — ruiaTuTh 3a 00yucHHE

to display the abilities — mposBsTE cCIOCOOHOCTH

a life-long memory — namsTh Ha BCIO KU3Hb

to be at the disposal — 6. B pacropspkennn

to be involved — 6. BoBICUECHHBIM

2. Answer the questions.

1. When was the university found?

2. Who is the University Rector?

3. Who gets a special scholarship?

4. Do all students get there scholarship?

5. What is an extra-mural department?

6. What is your specialty?

7. How many Universities are there in Ufa now?
8. How many faculties are there at the University?
9. Do you get scholarship?

Render the following topic in short:

The Faculty of Engineering

The faculty of engineering trains highly qualified specialists in the fields of engineering,
machine building, chemistry and pharmacology, machine engineering and quality management.
There are full- time and part-time departments. The faculty also has Master’s and postgraduate
programs.

The Faculty occupies a 5-storied building in Mingazhev Street. There are spacious
classrooms, laboratories and a library for its students. Dean of the Faculty is Pf. Galiakhmetov
Rail Nigmatjanovich.

The total number of students of the faculty is about 980, about 500 of them study at the
full-time department.

Over the period of study, the faculty students receive theoretical knowledge in basic
sciences and deep knowledge of their special disciplines. Teaching is done through lectures,
seminars and practical classes. They are held by the instructors form 4 chairs: Chair of
Engineering Physics, Technological machines and Equipment, Technical Chemistry and Material
Science and the Chair of Quality Management. There are 50 staff members. Among them, there
are 12 Doctors of Sciences and 39 Masters of Sciences.
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The Faculty invites skilled specialists from leading plants and factories to teach practical
and laboratory classes. Students’ graduation theses are maximally close to real production, which
opens up possibilities for them to implement their projects into practice.

Development of the new types of equipment, intended for various industries, including oil
industry is carried out at the faculty. A lot of processing equipment and devices intended for
increase in oil recovery, for performance of enterprises are created.

Students make experiments with herbal raw materials. They study synthesis of
pharmacologically active connections based on extractive substances. So, chemistry of food and
dietary supplements is being developed at the Faculty. Students of the faculty take active part in
research work. They are co-authors of scientific publications. They present the results of their
experiments at scientific conferences and participate in competitions of student's works of the
Russian Federation and the Republic.

Annually, the findings of students’ scientific research are presented at theoretical and
practical conferences where they receive high ratings. Some prominent projects of our students
and graduates get governmental scientific grants.

1) Why have You chosen this Faculty to study at?
2) Who is the Dean of your Faculty?
3) How many students study at the University?
4) What subjects are taught at the Faculty?
5) What’s your favourite subject?
6) What do students do during tuition?
7) What are the 4 chairs of the Faculty?
8) In what form is teaching done?
Retell the text.

OO0pa3zen KOHTPOJIbHOM pPadoTHI ISl IPOBeAeHNs TEKYIEH aTTecTaluu

Crenenn CpaBHEeHMSA NpUJIaraTeJIbHbIX

I. Packpoiite cko0kn

1. Your street is (long) than mine. 2. This lecture is (interesting) than that one. 3. He is
(tall) student in our group. 4. Chinese (kuraiickuii s351k) is (difficult) language.

Il. lepeBenuTe Ha pycckmii si3bIk He is not so clever as his father.

I'pynna Simple I11. Packpoiite ckooku 1. He (get up) at 6 o’clock every day. 2. I (not
like) apples. 3. You (like) to read? 4. | (go) to the cinema yesterday. 5. | (not visit) my grandma
last summer. 6. You (see) him last week? 7. | (go) to London next month. 8. I (not read) this
book tomorrow. 9. He (come) tomorrow?

I'pynna Continuous IV. [lepeBenurte Ha anrimiickuii 1. OHu urpatot B pyr60:1 ceifuac.
2. On cMotpen TeneBu3op B 5 Buepa. 3. S Oyny nerets B MockBy B 9 3aBTpa.

I'pynna Perfect V. Packpoiite ckodoku 1. | (translate) the text. 2. He (do) his homework
by 5 p.m. yesterday. 3. She (read) this book by 8 p.m. tomorrow.

Topics on the subject:
1. IlepeBoa Texkcra. Read and translate the text.

My student’s life.
My name's... I'm a first-year student of the Physical-Technical Institute of the Bashkir
State  University. I study at the department of...... Others departments are: the Physics

department, the Radio-Electronics department and so on.

I got interested in Physics when | was at school and now it's my favourite subject at the
faculty. I think I'm good at it. It's also the key subject at our department. Besides Physics the
first-year students study mathematics, chemistry, history of Russia, technical drawing,
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informatics, a foreign language and some other subjects. My weak point is English. | have to
work hard at it in order not to lag behind the group.

We have lectures, classes and work in the laboratories. As a rule we have three or four
lectures a day. Our lectures begin at 9.30. So | have to get up very early in order not to be late for
them. | go to the University by underground (by bus). It takes me about an hour to get to the
University. We try not to miss classes and lectures. We usually take notes at the lectures as it
will be easier to read up for our exams. We'll have our exams in January and then we'll have
vacation.

It's very interesting to study new subjects, but it's not always easy to work regularly.

There are 26 students in our group. Many of them live in the dormitory (student hostel). It's
not far from the University and they walk there. Our dean is associate professor... The dean's
office is on (the third) floor.

We have to study hard so we don't have free time on week days. At weekends, we go to the
cinema, theatre, museums, exhibitions, or to a disco.
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Tect

1. Brei0epure HyxkHYI0 ¢popMmy riarosa to be. 1.1. He... astudent . a) is  b)are «¢)
am 1.2. We ... economists. a) am b) are c¢) is1.3. The students... very busy. a)are  b) is
C) am

2. Breibepure HyxHyto (opmy riarona to have. 2.1. They ... much work to do. a) have
b) has c) to have 2.2. He ... a large family. a) have  b) has  c¢) to have 2.3. You ... many
friends at the University a) have b) has c) to have

3. BeiOparh HYKHBIH TIPEJIOT. 3.1. I usually get to the University ... foot. a) by
b) on c) with 3. 2. We flew ... the ocean last year. a) above Db) through C) over
3.3. You must learn to speak ... speaking.  a) - b) with  ¢) by d) to

4. Kakoif mpeyior HYy)KHO BCTaBUTh B clemyroiiee npemioxenue. They do a lot ...
exercisesinclass.a)at b)for c)of

5. BbiOpate HyxHbI apTukib. 5.1. Professor Sokolov usually delivers lectures very

interesting. a) the b) a c) — 5.2. 1 liked ... book you gave me last week. a) a b) -
c) the

6. BeiOpats Hy)xHOEe MecToumenue. There are ... mistakes in the work. a) any b) some
C)no 7. BcraBbTe Hy)KHOE MECTOMMEHHE B Clieayoliee mpeaaoxenne. Do you know ... in this
group? a) somebody b) nobody  c) anybody

8. BeiOparpb HyxkHOe MecToumenue. 1. ... Of their conversation was about the University.

a) many b) much 9. Kakoe mecronMmeHne HY)KHO BCTaBHTH B MpeioxkeHue. She wrote very ...
about her life. a) little b) few

10. YkaxxuTe mpeiokeHust C MPUTSHKATETLHBIM a/1e)kKOM B €TUHCTBEHHOM ymcie. a) His
friends are in Moscow now. b) His friend’s room is very large. c) He has many friends.

11. YkaxuTe NpeUIoKeHUsI C IPUTSDKATEIBHBIM MaJIeKOM BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIC. 8)
The students often go to the library. b) The students’ books are on my table. c¢) I see many
students in the living-room.

12. Kakoe HeompezeneHHOe MECTOMMEHHE BbI ynoTpeOute B mpemioxenun? 12.1.There
are ... books on the shelves. a) some b)any c¢)no 12.2 Are there ... books on the table? a)
any b) some c) no

13. Kakoe aHrmumiickoe NpeasioKeHHE COOTBETCTBYET pycckoMy: « B kiacce MHOro
crynerroB»? a) There are no students in the classroom. b) There are some students in the
classroom. c) There are many students in the classroom.

14. Ot kakoro npunaratenbHOro obpasosana ¢popma better? a) bad b) many c) little
d) good

15. HasoBuTe cTemeHb CpaBHEHHs NpuiarateapbHoro bigger. a) cpaBHuTenbHas D)
MIOJIOKHUTEIbHAS C) TPEBOCXOTHAS

16. YkaxuTe nIpeBOCXOIHYIO CTEIIeHb IpuiaraTeabHoro bad.

a) best b) worst c) least

17. Kakoe pycckoe npeyioxkeHe cooTBeTcTByeT anrauiickomy: “He is the best student of
our group.”? a) OH XOpoLIMH CTyAEHT Hamiel rpynnsl. b) OH sydine, yeM Opyrue CTYIEHTHI
Haiel rpynmnsl. ¢) OH camblil JIy4IIUi CTYACHT Hallei rpymnibl.

18. B kakoMm mpeiokeHHH YIMOTpPeOJIEHO HacTosilee HeompeaeneHHoe Bpems? a) In
Russia school year begins in September. b) They went to the farm last year. ¢) The students will
work in the field next summer.

19. TlepeBenuTe NpeAIOKECHHS, HWCIOIL3YS TJIaroJl B TPOIICIIIEM HEONPeAeTICHHOM

Bpemenu. a) My elder brother speaks English. b) They became students two years ago. ¢) We
shall begin to study management in the third year.
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20. B xakoMm mpemioxkeHun ynoTpeOieHo Oynyiiee HeompenaeiecHHoe Bpemsi? a) They
studied many subjects at school. b) My elder brother will work as economist in two years. ¢) He
comes home after classes in the evening.

21. Kakoe aHIIIMHCKOE MPEI0KEHUE COOTBETCTBYET pycckoMy: «OHa He Oblla Ha JIEKIHU
Buepa»? a) She is not at the lecture. b) She was at the lecture yesterday. ¢) She was not at the
lecture yesterday.

22. Kakoe aHITIMICKOE MPEUIOKEHUE COOTBETCTBYET PYCCKOMY: « Bbl Moxkere mpuiltu
3aBTpa»? OOpaTuTe BHUMaHKHE Ha IEPEBOJ MOJAIbHBIX TJIarojos. a) YOu must come tomorrow.
b) You can come tomorrow. ¢) You may come tomorrow.

23. B xakoM aHIJIMIICKOM IPEeUIOKEHHH ynoTpeOieH rinaroi « poibken»? a) The students
work hard. b) The students must work hard. ¢) The students cannot work hard.

24. Kakoii rinaroi ciefyeT ynoTpeouTs B mpenioxenun: “We ... to come back on the next
week”? a) can b) were able c) shall be able 25. Kakoe pycckoe mpenyioxeHue COOTBETCTBYET
anrnuiickomy: “ I shall have to do my homework today”? a) S BeimonHiO AoMalIHee 3aaHue
ceronus. b) S nomkeH Oyy BBIOIHUATH JIOMAITHEE 3aaHUE CETOTHSL.

26. B xakom npeioskeHnn npudactue | ssisercs yacthio ckazyemoro? a) The man sitting
at the table is our book-keeper. b) Going to the office I met our manager. c) They were
discussing business plan when we came.

27. B xakoMm npemioxenun npuyactue | ymorpedsieno B pyHkiuu onpeneneHus? a) | was
working when they entered the shop. b) The man working in the office is my father. ¢) Working
with new material my friend has got good results.

28. B kakoM mpeqIokKEHUH MpPH MEpeBOJE Ha AHIIMMCKHUI S3BIK CIEAyeT YNOTPEeOUTH
npuvactue | B pyHkumu onpenenenusn? a) bynyun 601bpHOM, OHa Ha cMorJia MOWTH Ha coOpaHue.
b) Uuras 3Ty cTaThio, Mbl Y3HAJIM MHOTO HHTEPECHBIX (DaKTOB.

32 ¢) DKoHOMHCT, pabOTaIOIIUI B 3TOM OT/EJIE - Halll BBITYCKHHUK.

29. Kakoe aHrimiickoe Npeasio’)KeHHE COOTBETCTBYET PYCCKOMY: «3ajaya, pelieHHas
MOUM JApyroMm, TpyaHas»? a) My friend solved a very difficult problem. b) The problem solved
by my friend is very difficult. ¢) My friend was solving a very difficult problem yesterday at six.

30. YkaxuTe mNpaBWIbHBIA IepeBoj TiaroibHOH (opMbel spoken. a) roBopuTh b)
TOBOPSIININ C) TOBOPUII B) CKa3aHHBIN

31. Kakyro rnaroibHyto GopMy cienyer ynoTpedouts B npemioxenuu: “The translation
...by student was good”. a) do b) done c¢) doing d) does

32. Kakas ¢opma riarona to become sBisieTCsl NpUYACTUEM HPOILEALIETO BpeMEHHU? a)
become b) became c) becomes

33. B kakom npemnoxenun yrnorpebisercs npuyactue 11? a) She translated the text. b)
Solving a problem he made many mistakes. c) We saw the houses built many centuries ago.

34. B KakoM MpeIIOKESHUU CIIEAYeT YHOTpeOUTh CIOBO-3aMEHHTENb? a) The computer
operates much better now. b) This computer operates better than the old computer. ¢) This
computer operates better because it’s new.

35. Yem sBisiercst cinoo that B mpeanoxenun “The climate of Russia is much the same as
that of Canada”? a) ykazaTenpHbIM MECTOMMEHHEM D) CIIOBOM-3aMEHUTENEM

36. B kakoMm mpemiokeHnu cioBo those seisiercs ciioBom-3amenutenem? a) The railways
of our country are longer than those of any other country. b) Do you know those men? ¢) These
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are my books and those are yours.

37. Kakoe crmoBo-3aMeHUTENb CAeAyeT ynoTpeOuTh B mpemiokeHnu “The new textbook on
physics is more interesting than the old textbook™. a) one b) that c) these d) ones.

38.Ykaxxure npenyioxkenue, rue ¢opma “translating” sBiaseTcs mpUYacTHEM HACTOSIIETO
BpemMeHn B (yHkumum oOctositenbcTBa. @) The translating student makes no mistakes. b)
Translating the text he writes down new words.

39. Bribepute HyxHyo ¢Gopmy npuuactus. The bridges ... the banks of the river are
beautiful. a) connecting b) connected

40. Brioepute HyxHyto popmy obopora there is (are). There ... many departments at the
University. a) is b) are

41. Beibepute Hyx)HYI0 popmy oboporta there was (were). There ... much interesting in the
world. a) was b) were

42. BeiOepute  HYXHYIO (OpPMY BCIOMOTATEIBHOTO TJarojia B OTPULATEIHLHOM
npetokenun. He ... work on the farm. a) don't b) isn't c) doesn't

43. Beibepure  HyXHYHO (OpMY BCIOMOTaTEIBLHOTO TJIarojla B BOIMPOCHUTEIHHOM
npemtokennn. When ... autumn begin in your region? a) is b) does c) do

44, Ykaxute HOMEp NpEIOKeHus, rae riaron to be BeipakaeT J0KEHCTBOBAHHUE. a)
This area is big enough for crop growing. b) Irrigation is to be used on many farms. c) This
device is invented by our engineers.

45, Vkaxure HOMCPp IIPCMIOKCHHA, I'IC TIJaroj to have ABJISICTCA BCIIOMOI'aTCIIBHBIM
rinarosiom. a) Collective farmers have to apply more fertilizers. b) The milk yields of most cows
on the farm have been raised this year. c) They have a lot of work now.

46. BoiOpath HYXXHYIO BuaOBpeMeHHYI (opmy riarona. (Present) Your friend ... his

homework now. a) does b) is doing c) has done

47. BeiOpaTh HYXXHYIO BUJOBpeMeHHY0 Gopmy riaroia. (Past) He ... an experiment when
somebody knocked at the door. a) made b)was making  c) had made

48. BpiOpaTh HY)KHYIO BHIOBpeMeHHYIO ¢opmy riaroina. (Future) As soon as | ... this
experiment, I'll show you the results. a) finish  b) will finish c) will have finished

Kputepuu ouenku (B 0aj1/1ax))

Tect onenuBaercsi mo 10 6aabHOI mKaJIe.

- _9-10 ©6amnoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CITH 3aJlaHUs TECTA BBIIIOJIHEHBI 06€3 OIO0K
M ITIOMAapOK " YJIOXKHUIICA B OTBCI[éHHOG BpEMAI;

- 7-8 OaxnoB BBICTABISICTCS CTYJASHTY, €CIIM CTYACHT cienan 1-2 He3HaYUTelbHBIC
OILINOKHU U YIOKUIICS B OTBe,Z[éHHOC BpeMsI;

- 5-6 6anIo0B BHICTABISIETCS CTYEHTY, €CJIU .JAOMYIIEHO 3-4 OMNOKY;

-3-4 OaJu1a BBICTABIISAETCS CTYACHTY, CCJIM .CACJIaHa JIMIIb ITOJIOBUHA pa60TBI;

ﬁ OayyIa BBICTABIISIETCS CTYACHTY, C€CJIM BCC 3alaHUA OKa3aJIMChb CJIIOXHBIMU, pa60Ta HEC
BBIMTOJIHEHA WJIH CAeJIaHO MeHbIe 1/5 Tecra.

ITepeBon Tekcra Read and translate the text in writing:

Testing for Intelligence
Psychologists have not reached a consensus on how best to define intelligence. Working

definitions describe intelligence in terms of reasoning, problem solving, and dealing with
environment. IQ tests measure some, but not all, of these aspects of intelligence. Let’s look at the
history of 1Q tests.  In 1904 the French government appointed psychologist Alfred Binet to a
commission charged with identifying, studying, and providing special educational programs for
children who were not doing well at school. As a part of his work on the commission, Binet
developed a set, or a battery, of intellectual test items that provided the model for today’s
intelligence tests. In creating his test, Binet assumed that intelligence is involved in many
reasoning, thinking and problem-solving activities. His tests included tasks such as unwrapping a
piece of candy, repeating numbers or sentences from memory, and identifying familiar objects.
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Binet also assumed that children’s abilities increase with age. About a decade after Binet
published his test, Lewis Terman at Stanford University developed an English version known as
the Stanford-Binet. Terman added items to measure the intelligence of adults and revised the
method of scoring. Mental age was divided by chronological age, and the quotient was
multiplied by 100. The result was called the intelligence quotient, or 1Q. Thus, a child whose
mental age and chronological age were equal would have an 1Q of 100, which is considered
“average” intelligence. From this method of scoring came the term IQ test, a name of a widely
used test designed to measure intelligence on an objective, standardized scale. =~ Nowadays in
schools the Stanford-Binet and Wechsler tests are the most popular individually administered
intelligence tests. Both includes subtests and provide scores for parts of the tests as well as an
overall score. Currently, a person’s 1Q score reflects how far that person’s performance on the
test deviates from the average performance by people in his or her age group. IQ tests are
reasonably reliable, and they do a good job of predicting academic success. However, 1Q tests
assess only some of the abilities that might be considered aspects of intelligence, and they may
favor those most familiar with middle-class culture. Nonetheless, this familiarity is important for
academic and occupational success.

Answer the following questions:

1. What intelligence tests do you know?

2. What did Binet develop?

3. What is intelligence involved in?

4. What is 1Q? 5. What did Terman add to the test?

ITouckoBoOE YTEHHE TEKCTA

Read the text and do the tasks

The Independent

Boys do better when they are taught by men, study finds By Richard Gamer, Education
editor Boys will perform better in education if they have a male teacher in their primary school,
according to research published today. A study of more than 1,000 men reveals almost half of
them (48 per cent) cited male primary school teachers as having had the most impact on them
during their school life. In addition, 35 per cent said having a male teacher challenged them to
work harder at school while 22 per cent said males had boosted their confidence in their own
ability.

The research, for the Training and Development Agency - the body responsible for teacher
training - comes as the number of males qualifying to teach is at its lowest for five years -23.8
per cent. Only 13 per cent of all primary school teachers are men. The research, carried out by
ICM, is backed up by psychologists who point out that - with the growing number of one-parent
families where children are brought up by their mother  a teacher may be a child's only male
role model. Dr Tanya Byron, the clinical psychologist and government adviser, said: "Male
primary school teachers can often be stable and reliable figures in the lives of the children they
teach."The number of males qualifying to teach was 1.5 per cent down in 2006- 07 compared
with the previous year. However, with primary school registrations, the figure has been rising by
1 per cent a year to 16 per cent. The TDA is launching a campaign to encourage men to teach. It
wants recruits to follow in the footsteps of Simon Horrocks, who quit his job as a supermarket
manager to start teaching aged 39. Mr Horrocks, who teaches at Christ Church school in
Folkestone, Kent, sold his home to study to be a teacher. He said: "It was when my two sons
started school | thought about a switch. | used to spend one day a week in their school. It was a
'road to Damascus experience' and now | come skipping to work in the morning."

Give Russian equivalents for the following words and phrases. Translate from
Russian into English: to be taught; according to research; a male teacher; confidence; to carry
out; the number of males qualifying to teach; to do better; government adviser; used to spend; to
boost one’s confidence. Find the English equivalents in the text for the Russian words given
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below: uccienoBanue; HEMOMHBIE CEMbH; BOCIUTHIBATD, YUMTENS HAYAIBHOW IKOJbI, YIHTEIIS
MYXYHWHBI; IMOOHIPATH MYXKYHUH pa6OTaTI> YUUTCIIIMU, OKa3bIBaTh CHIIBHOC BJIMAHUC, HA4YaTb
(IpoBOUTH) KaMIIaHMIO.

Answer the following questions:

1. When do the boys perform better? 2. What is the Training and Development Agency
responsible for? 3. What campaign is the TDA launching? 4. Who has the most impact on boys
during their school life? Why is it so? 5. What did the clinical psychologist say?

Agree or disagree with the following statements:

1. The number of one-parent families is growing. 2. The number of males qualifying to
teach is increasing in 2006-07 compared with the previous year. 3. Boys will perform better in
education if they have a kind teacher in their primary school. 4. Some people said having a male
teacher challenged boys to work harder at school. 5. Most people think male primary school
teachers boosted their confidence in their own ability.

Grammar exercises
3anoJiHUTE NMpoNycKH riiaroiamu B Past Simple mim Present Perfect:
I can’t go out because I (not finish) my work.
| (leave) home at 8.00 and (get) at twelve.
| (do) this sort of work when | (be) an apprentice.
The clock is slow. It isn’t slow, it (stop).
He just (go) out.
He (go) out ten minutes ago.
What films you (see) this month?
When he (arrive)? He (arrive) at 5.30.
It (be) very cold this year. | wonder when it is going to get warmer.
10.  Last Sunday the concert (begin) at 2.15 and (last) for two hours.
11.  You (meet) my brother at the conference yesterday? — Yes, | (meet).
12.  How much money have you spent this week?
13. Is this the first time you (drive) a car?
14.  His mother used to tell him that he (spend) too much money but he never (listen) to her.
15.  Our neighbor (buy) this house and (move) in yesterday.

CoNoOA~WNE

3. Translate into English.

1.Hamy co0aky 0ObIYHO BBITYJIMBAET Mara.

2.Peiic «Mocksa-Illapmens-11leiix» 0OTMEHEH U3-3a TOTOJHBIX YCIOBUH.

3.B caenyromuii monenensHUK B 2 yaca st Oy1y paboTtaTh B J1abopaTOpHH.

4.Yto ThI Mems? - S viy KJIrO4M OT MalIMHBL. MHE yKe mopa exaTh.

5.Ut0 oHa OOBIYHO JENTaeT Mo Beuepam?

6.0H He OyneT ciaymarh My3bIKY BEChb Beuep, OH OyIeT TOTOBUTBCS K SK3aMEHY.

7.00yyeHne B HallleM YHUBEPCUTETE JaeT COJUAHYI 0a3y 3HAHMH MO BCEM OTpacisiM
HayKH.

8.Bxutoun cBeT. CTaHOBUTCS TEMHO.

9.He oTkpbIBail OKHO, sl IPOCTYKEHA.

10.M#1 Bcerzia 3aka3pIBaeM 4ail ¢ pOMAIIKOM B 3TOM Kade.

11.5 6yny xnate TeOst B OMOIMOTEKe 3aBTpa B 3 Haca.

12.Tom B koMHaTe. OH NEPEBOIUT aHTIIMICKYIO CTAThIO.

13. He Mo>ke11b JIM ThI IOIPOCUTH €€ IEPE3BOHUTH MHE BEYEPOM?

Test (Gerund and Participles)
V-1
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1 Read the text. Match sentences A—F with the gaps 1-5 in the text. There is one sentence
that you do not need to use.

Online Distance Learning

(1) Students work on their own at home, at work, or at school
and communicate with faculty and other students via e-mail, electronic forums,

videoconferencing, chat rooms, bulletin boards, instant messaging and other forms
of computer-based communication. There are both advantages and disadvantages to online
distance learning.

There are many benefits to using online distance learning environments. (2) __ However there
are drawbacks for some learners. The online learner only has the written text and no other face
to facecues. (3) __ While distance learning allows for openness, it is
also cumbersome because it is done by e-mail messages and writing and therefore may take
more time than face-to-face learning. The sheer bulk of messages can sometimes
be overwhelming for many online students.

Universities, Colleges and Schools use virtual online distance learning environments. These are
important for students who may be unable to attend classes for various reasons like illnesses or
busy everyday schedules. Some learners just want to further their studies at home.(4)
Online courses keep learners very occupied at all hours of the day. There is a great deal of
messages and other online resources to read and respond to. Most learners have regular jobs or
attend regular school classes on ground as well. However, the benefits are clear. Online
distance learning is becoming very popular. (5)

A This may confuse the learner and cause misunderstanding.

B Online education is available all the time and anywhere.

C Some virtual online classes have become a profitable business as they replace regular
traditional means of learning.

D Many of them are laughing at this problem.

E They enjoy the convenience of home learning as they take regular programs

or enrichment classes.

F Online distance learning is an instructional system which connects learners with
educational resources.

2. Complete the following sentences with gerunds from the verbs:
Persuade, paint, see, earn, go, watch, do, smile, meet, discuss.

1. I advice you to see the film which is on our local cinema. It’s worth
2. He is speaking too much. I think it’s nouse ___into every detail.

3. Stay in bed then. It’s no good  anything if you feel bad.

4. Did you succeed in ____ your colleagues?

5. Have you ever dreamed of ___ a million dollars.

6. She had the feelingof .

7. Our house needs .

8. Why does he avoid ___ journalists?

9. He could tell the funniest story with .

10. 'm not interested in ____ your problems.

3. Translate into Russian:
1. Besides, there is no danger of it happening again.
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4.
1.
2.
3.
4.

2

2. Which do you like better — reading or being read to?
3. He was wakened by someone knocking at the door.
4. Well, it’s no use my telling you a lie.

5. Life seemed worth fighting for.

6.
7
8
9
1

She cursed herself for not having a thought to bring a visiting card.

. It is awfully hard work doing nothing.

. He was angry with me for bringing the news.
. It’s no use being sorry now.

0. Being laughed at is never very nice.

Translate into English:
OcraHaBiIuBas aBTOMO6I/IJ'II), OCTaHOBHUB aBTOMO6I/IJ'IB, OCTAHOBJIEHHBIA aBTOMOOUJIb.
B nporecce (mpoBois) SKCIIEpUMEHTA, TPOBEICHHBINA IKCTIEPUMEHT.
Paccka3rpiBas HCTOPHUIO, PpaCCKa3aB UCTOPHIO, paCCKa3aHHasA UCTOPU.
IToxynast ToBapsl, KYIIJICHHBIE TOBAPHI.
Test (Gerund and Participles)
V-I1I

Read the text. Match sentences A—-F with the gaps 1-5 in the text. There is one sentence
that you do not need to use.

Difficult times

Gabriel switched on his iPod, selected his favourite band on the touch pad and, as the music
started to blast through the headphones, turned up the volume to maximum. His mind started
wandering back to what had happened that morning. He pictured himself standing in the
kitchen with his mother and was once again listening to her angry voice before she stormed
out. ' After all, he was the teenager, wasn't he?

Until quite recently, he had been close to his mother, even tolerating her nagging about
unfinished homework, her complaints about messy rooms and her lectures about spending too
much time playing computer games. > She would make such a big deal about his new
girlfriend, that he couldn't do anything but answer back in defence. She had turned into an
unpredictable and unreasonable parent, and he had become a confused young man in his
turbulent teens.

He remembered when his little brother Elliot was born and he, himself a toddler, would help
his mother with all the looking-after-the-baby tasks, such as changing his nappies and passing
him toys. ® ___ His brother never touched any stinging nettles or got stung by the bees
buzzing around the flowers.

* By the time they were in secondary school, their mother had become busy pursuing her
career. Gabriel remembered how he used to drive her crazy bickering with his brother when
she was getting ready for work and was pushed for time.

Only now, in her late forties, with the first grey hairs starting to show in their mother's thick
wavy hair and wrinkles starting to appear on her face, did he begin to realise that difficult
times were ahead for their family. >

He would make sure that his brother didn't come to any harm in the garden.

B But he knew that although they all had to take steps down their own paths, sooner or later
the feeling of closeness, love and admiration for each other would come back again.

C They were equally close to their mother, looking up to her throughout their childhood
years, even when she had little time to entertain them.
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D Was it not him who was supposed to be the argumentative and moody one?
E But since she started telling him off for almost everything he did, he realised that the days
when he could confide in her about anything might be over.

F His mother was becoming angrier every day.

2. Complete the following sentences with gerunds from the verbs:
Repair, examine, tell, eat, keep, get, take, cry, worry, help.

1. Where have you been this summer? In Moscow. | had difficulty in __ avisa.

2. The TV setneeds .

3. She apologized for not ___the truth.

4. We use knife and fork for _ meat.

5. After ___ by the doctor | was given a sick leave.

6. His knowledge has improved after ___ a training course.

7. What is a good way of ___ fit?

8. won’t help matters.

9. Is there any pointin ___ about your friend’s problems?

10. The important part of his life is___ people.

3. Translate into Russian:

1. I don’t want to force you into doing something against your will.

2. He went on talking to my wife.

3. Being alone in your own country is worse than being alone anywhere else.

4. Both windows needed cleaning.

5. He insists on being paid for his work done.

6. ’m afraid of saying the wrong thing.

7. She enjoyed giving parties.

8. Do you have any difficulties in fulfilling the job you don’t like?

9. I’ve paid very heavily for being a romantic girl.

10. He looked at me for a long time without answering.

4. Translate into English:

1. ITony4as pe3ynbTaThl, HOITY4YEHHBIE PE3YJIbTAThl, IOJy4YUB PE3yJIbTaT.
2. Pa3BuBaroiuecs cTpaHbl, pa3BUThIE CTPAHBI.

3. Ilokupast 3Ty CTpaHy, IOKUHYB 3Ty CTpaHy, TOKUHYTAas CTPaHa.

4. O6cyxmas mpobsiemy, 00CyIuB poOIemMy.

Test
I Complete the text using the words and phrases
the public, conduct, include, percentage, complains, order, hear, chief of police, a penalty,
hearings, evidence and submissions, be admitted, a fair and effective manner, Rules of Practice,
to impose a penalty, guilty, “clear and convincing evidence”.

The Board of Inquiry was established to conduct hearings into (1) ... made by members
of (2) ... about the conduct of police officers.

Members of the public do not make their complains directly to the Board of Inquiry.
Complains are made to police force or the Police Complaints Commissioner. The police force’s
public complains bureau investigates the complaint, with monitoring by the Police Complaints
Commissioner, although the Commissioner may also (3) ... the investigation directly. Only a
small (4) ... of the public complaints actually reach the stage of Board of Inquiry hearing. The
Board may (5) ... a complaint only in one of the following ways:

1. A chief of police may order a Board hearing after reviewing the report of the

investigation of a public complaint;
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2. The Police Complaints Commissioner may (6) ... a Board hearing after reviewing a chief
of police decision or an internal disciplinary hearing decision; or

3. A police officer may appeal to the Board when (7) ... is imposed after an internal
disciplinary hearing arising out of public complaint.

The parties in a Board hearing (8) ... the police officer, the Police Complaints
Commissioner, and the complainant, as well as (9) ... if the case is an appeal by a police officer.
A three-member Board hears (10) ... from the parties. (11) ... are not quite as formal as court
proceedings, and a wider range of evidence may (12) ... . The Board has developed (13) ... to
give the public a clear understanding of the Board’s hearing process, and to help all parties to
participate in (14) ... .

The Police Services Act states that the Board may find a police officer (15) ... or
misconduct only if there is (16) ... . Misconduct is defined in the Act as a violation of certain
provisions of the Act or regulations, including the Code of Conduct which is a part of the
regulations. Where the Board finds misconduct, it has the power (17) ... ranging from a
reprimand to loss of pay or days off, suspension, demotion or dismissal.

Il Choose the right form
1. In employment law there are laws (forbidden, forbidding, having forbidden)

discrimination against people on the basis of their gender, race, religion or age.

2. Any decision (reached, reaching, having reached ) by the arbiter is binding on both
parties.

3. A person (interviewing, interviewed, being interviewed) by the police can, of course, stay
silent; they (citizen) do not have to answer any questions.

4. The Government has responded to a (growing, being grown, having grown) demand for
better quality good and set up special courts to deal with customers’ complaints.

5. (Passing, being passed, having passed ) the House of Lords the Bill is ready for the Royal
Assent.

6. (Facing, faced, being faced) with the necessity to comment on the event, the Prime
Minister refused to express his opinion.

7. In some cases the rule (requiring, having required, being required) corroboration is
merely one of practice.

8. A young offender should see a lawyer as soon as possible after (charging, being charged,
charged) with an offence.

11 Translate into English
1. collected data, all problems involving child welfare, having written reports, the solved

problem, used methods, using methods, discussing the requirements, having used
abbreviations, having been questioned, being charged with an offence, being brought by a
police officer, collecting data, committing a crime, having committed a crime, committed
crimes.

0) Kpurepun oueHnnBanus
Kpurepun oneHkn Ha 3aHATHAX (MATHOAIBHASI CHCTEMA):
- «OTJINYHO»: YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX KOMIETEHLUHN
COIJIACHO TpeOOBaHMUSIM MpPOrpaMMbl 10 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY; BJIQJICHHE HaBBIKAMHU
COCTAaBJICHUS JIOTUYHOTO BBICKA3bIBAHUS;
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- «XOpOIIO»: YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX KOMIIETECHIIMN
COTJIaCHO TPEOOBAHMSAM MPOTPAMMBI O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, JOIYCTUMBI HE3HAYUTEIHHBIC
OLINOKYU B peuu, B pa60Te C JICKCUKO-TpaMMAaTH4YCCKUM MATCPUATIOM;

- «YOOBJICTBOPHUTCIBHO»: JICKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘IeCKI/Iﬁ MaTrcepuagl YCBOCH YaCTH4YHO,
JIEKCUKOU IIO SaﬂaHHOﬁ TEMC CTYACHT BJIAACCT B HC3HAYUTCIBHOM OGLGMG, AOMMYUICHBI
SI3BLIKOBEIE OIIIMOKU:

- «HCYAOBJICTBOPHUTCIBHO»: CTYACHT HC BJIAJACCT JICKCHMKO-IPAMMATUYCCKHUM MAaTCpUaioM
COrJIaCHO Tpe60BaHI/I}IM nporpamMmbl 110 HWHOCTPaHHOMY A3BIKY, 3aJaHHUC BBIIIOJIHCHO C
MHOT'OYHCJIICHHBIMUA JICKCUKO-T'paMMaTH4YCCKUMHA OI_I_II/I6KaMI/I.

B) [lepeyeHb NMCKYCCHOHHBIX TeM

Tembl ducmzccuonnbzx mem

1. Oil and Gas, Petrochemical Industries

2.Biotechnology and Nanotechnology

3.Industrial Technology

4.0verview of Chemistry

5.Matter in the Universe

6.Polymers

7.My study (research work)

8. Great scientists

9. My future profession

10. Science and technology

11. Problems of the youth and unemployment.

12. Famous names in technologies.

13. Engineering materials

16. Materials science

17. The world of Chemistry

Bonpocul no pasoenam oucyuniunvl (pammamuxa)

1. ms cymecTBUTENbHOE (UHUCIIO, POJ), APTUKIIH;

- 2. CreneHu cpaBHEHHUS MpUJIaraTeabHbIX.

3. I'marous! to be, to have .

4. O6opor there + be;

5. Bpemena rpynmst Indefinite (Simple) Active;

6. MecTonmenus.

7. Mg uucnutenbHOe (MOPSIIKOBbIE, KOJTMYECTBEHHbIE YHCIUTEIbHbIE);

8. Bpemena rpymms Indefinite (Simple) Passive;

9. Bpemena rpynmnsl Continuous;

10. ®yuknuu u nepeson it. @ynkuuu u neperoa one. OyHkiuu u nepeson that; 11.
Perfect Active, Passive;

12. MopganbHEIE TI1aroJibl;

13. CornacoBanue BpemeH. [Ipsimas 1 KOCBEHHas peub.

14. ITpnuacrue;

15. He3zaBucumblii mpuyacTHbIN 060pOT;

16. Undunutus;

17. CyObexTHbIH MHPUHUTUBHBIN 000pOT;

18. OOBeKTHBIN HHPUHUTUBHBII 000POT;

19. I'epynamii.

20. CocnararenbHO€ HaKJIOHEHHE.

r) O0pa3ubl IK3aMeHANUOHHBIX OUJIETOB
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MMHOBPHAYKH POCCHUHU

denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHE BBICIIETO
00paszoBaHUs

«BAIIKAPCKHUI T'OCYJIAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET»

WuxeHepHbIid haKyabTeT.

Jucuunnmaa MHOCTpaHHBIN S3bIK

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
1. Read and translate the text “The nature of ceramics”
2. Grammar
3. Speak on the topic “My future profession”

CocraBuna: K.unoin.H., foueHt .Axyoekosa J[.I". YTBEPXIALIO
3as. kadeapon

UH.513. €CTECTB. (haKyIbTETOB
IlemkoBa

H.IL

« »

MMUHOBPHAYKH POCCHUUA

denepanbHOE TOCYIaPCTBEHHOE OFOHKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEIKICHHE BBICIIETO
o0Opa3oBaHUs

«BAIIKUPCKHU T'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»

WuxeHepHbIl (akyabTeT.

Jucnunnuaa MHOCTpaHHbIN S3bIK

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 2
1. Read and translate the text “Internet addiction”
2. Grammar
3. Speak on the topic “Machining ”
CocraBuna: K.unoin.H., foueHt .Axyoekosa J[.I". YTBEPXJIAIO

3asB. kadeapou
WH.53. €CTECTB. (DaKyJIbTETOB
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IlemkoBa
H.II.

« »

MMHOBPHAYKH POCCHUHA

denepanbHOE rocyIapCTBEHHOE OI0KETHOE 00Pa30BaTEeIbHOE YUPEKICHUE BBICIIIETO
oOpa3zoBaHus

«BAIIKAPCKHUI T'OCYJIAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET»

WunxenepHslii pakyabTeT.

Jucuunnmaa MHOCTpaHHBIN SI3bIK

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 3
1. Read and translate the text “Hot working of steel”
2. Grammar

3. Speak on the topic “Great scientists”

CocraBuna: K.Quioi.H., qoueHT .Axkyoekona J[.I'. YTBEPXJAIO
3aB. kadenpoit
WH.53. €CTECTB. (DaKyJIbTETOB

[lemkoBa
H.II.

« »
a) O6pa3ubl SK3aMEeHAIMOHHBIX TEKCTOB

Hot working of steel

An important feature of hot working is that it provides the improvement of mechanical
properties of metals. Hot-working (hot-rolling or hot-forging) eliminates porosity, directionality,
and segregation that are usually present in metals. Hot-worked products have better ductility and
toughness than the unworked casting. During the forging of a bar, the grains of the metal become
greatly elongated in the direction of flow. As a result, the toughness of the metal is greatly
improved in this direction and weakened in directions transverse to the flow. Good forging
makes the flow lines in the finished part oriented so as to lie in the direction of maximum stress
when the part is placed in service.

The ability of a metal to resist thinning and fracture during cold-working operations plays
an important role in alloy selection. In operations that involve stretching, the best alloys are those
which grow stronger with strain (are strain hardening) — for example, the copper-zinc alloy,
brass, used for cartridges and the aluminium-magnesium alloys in beverage cans, which exhibit
greater strain hardening.

Internet Addiction
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Last week, in a private rehabilitation clinic outside Edinburgh, Leo Edwards, a sixteen-
year-old schoolboy, was going through severe withdrawal symptoms. His body often shook
violently and uncontrollably, and at mealtimes he regularly threw cups and plates around the
dining room. The boy’s addiction had nothing to do with alcohol, drugs, gambling or food. His
problem was “Net obsession” — an over-dependency on the Internet.

An international group of psychologists has recently suggested that anyone who surfs the
Internet for long periods is clinically ill and needs medical treatment. According to their report,
Internet addicts should be treated in the same way as alcoholics, drug addicts, compulsive
gamblers and people with eating disorders.

Leo Edwards is not an isolated case. Russell Hopkins, aged fifteen, from Gateshead in
north-east England, is a typical online addict. Every day after school, and after dinner until three
or four in the morning, he will be found in his room surfing the Net or playing computer games.
By the end of the day he will have spent more than six hours online. Understandably, his parents
are extremely worried. Not only has his school work suffered, but Russell’s addiction has also
destroyed his social life and his spare time interests. For instance, he has just dropped out of his
school’s basketball team in order to spend more time at his computer. Instead of spending next
weekend having a good time out with friends, he’ll be spending it indoors surfing the Internet.
Russell has recently joined an Internet online support group. It may seem ironic that many of the
support groups for Internet addicts are online but at least Russell has sought help. Not everyone
does. Dr Ann Hoffman, who runs an online support group, says, “People don’t realize that being
online for more than four hours a day amounts to addiction and that they have a serious problem.
| predict that the number of people who join online support groups will have risen dramatically
within three years.”

The nature of ceramics

One of the first solid materials, if not the very first, that man learned to use was a ceramic
natural stone. It was used in a variety of applications because of its characteristic properties
such as hardness, strength to chemical attack which make it comparatively easyto shape,
Thus natural ceramics provided man with tools, durable containers and even a roof. It is not
surprising that man got greatly interested in ceramics and tried to create ceramics such as:
pottery, bricks, concrete, glass. These products are spoken of as main industrial products to
this day.

Ceramic materials have been extended greatly-. They range from dull clay to lustrous ruby,
from the refractory linings to electronic, control devices.

What is ceramics? Can this question be answered? Essentially it is defined as a combination
of one or more definite metals with- a non-metallic element, usually oxygen. The
comparatively large oxygen atoms serve as a matrix with the small metal atoms. The main
characteristic of the construction of ceramic crystals is that the atoms are linked by bonds that
are primarily ionic but also to a significant extent covalent. These bonds are responsible for
the stability and strength of ceramic materials. In the combination of oxygen atoms with
metal atoms the ionic bonds are particularly strong. It should be noted that each oxygen atom
with two electronic vacancies in its outer shell borrows two electrons from its metal
neighbours, thus both kinds of atoms become highly ionized—one negatively, the other
positively.

As highly -oxidized compounds the ceramics are strongly resistant to attack by nearly all
chemicals. This accounts for many of their uses, even the making of steel depends on the use
of ceramics.

A lot of analyses have been made by chemists. They found that the principal elements, for
instance, in natural clays were oxygen, silicon and aluminium. They form the compounds
known as aluminosilicates.
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But a giant step forward in ceramic science., came when crystal structures were analysed by
means of X-ray diffraction. It has been found out that in the construction of ceramic materials
much depends on how the atoms are stacked.

‘WHITE’ BIOTECHNOLOGY

The so-called ‘white biotechnology’ is a broad and expanding field that makes use of
new enzymes for a variety of industrial applications, embraces the manufacture of non-oil-based
and biodegradable bioplastics and biofuels, as well as artificial fibres. The process works by
transforming biomass — e.g. agricultural (by)products, organic waste, algae — into biofuels and
biobased chemicals, in the same way as crude oil is used as feedstock in the production of
chemicals and fuels. Industrial biotechnology encompasses many waste treatments and
abatement of pollution, using microorganisms and plants, known as bioremediation.

Biofuel production is part of white biotechnology. Ethanol, a biofuel, is produced from
renewable raw materials. Today, starch from corn, sugarcane, sugar beet and wheat are the main
feedstocks. It is transformed into ethertiobutylether (ETBE) — a mixture of isobuthylene, a by-
product of the oil industry, and ethanol — before being mixed with petrol. Bioethanol, biodiesel,

and biobutanol can provide alternatives to fossil fuels in transportation sector, particularly
for internal combustion engines, and potentially could help car manufactures meet their
commitment on reducing CO2 emissions that are used to produce ethanol as a substitute for
gasoline. Another established sector is the production of fine chemicals, such as amino acids,
lipids, organic acids,

vitamins, etc.

In the chemical industry, an important step in increasing the share of biobased
chemicals is the creation of biotechnological platform intermediates based on the use of
renewable carbon sources. In this way, renewable feedstocks can be transformed into a similar
set of end-products (organic chemicals) which are produced today from fossil fuel. Bio-based
products already existing on the market include biopolymer fibers used both in construction and
in household applications, biogradable plastics, some antibiotics, vitamins, amino acids and other
fine chemicals.

‘White’ biotechnology, or industrial and environmental biotechnology, may now only
seem to occupy a small niche. Some analysts are currently comparing the current status of
biotechnology to that of chemistry in the 1870s, when chemists were applying their new
knowledge to a limited range of application. However, because of its enormous promise and
potential, it may become as ubiquitous as the chemical industry today.

Separation Process

In chemistry and chemical engineering, a separation process, or a separation technique, or
simply a separation, is a method to achieve any mass transfer phenomenon that converts a
mixture of substances into two or more distinct product mixtures, at least one of which is
enriched in one or more of the mixture's constituents. In some cases, a separation may fully
divide the mixture into its pure constituents. Separations are carried out based on differences in
chemical properties, or physical properties such as size, shape, mass, density, or chemical
affinity, between the constituents of a mixture, and are often classified according to the
particular differences they use to achieve separation. In the case that no single difference can be
used to accomplish a desired separation, multiple operations will often be performed in
combination to achieve the desired end.

Barring a few exceptions, almost every element or compound is naturally found in an impure
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state. Often these impure raw materials must be separated into their purified components before
they can be put to productive use, making separation techniques essential for the modem
industrial economy. In some cases, these separations require total purification, as in the
electrolysis refining of bauxite ore for aluminum metal, but a good example of an incomplete
separation technique is oil refining. Crude oil occurs naturally as a mixture of various
hydrocarbons and impurities. The refining process splits this mixture into other, more valuable
mixtures such as natural gas, gasoline and chemical feed stocks, none of which are pure
substances, but each of which must be separated from the raw crude. In both of these cases, a
series of separations is necessary to obtain the desired end products. In the case of oil refining,
crude is subjected to a long series of individual distillation steps, each of which produces a
different product or intermediate.

The purpose of such a separation may be analytical, i.e. to help analyze components in the
original mixture without any attempt to save the fractions, or may be preparative, i.e. to
"prepare” fractions or samples of the components that can be saved. The separation can be done
on a small scale, effectively a laboratory scale for analytical or preparative purposes, or on a
large scale, effectively an industrial scale for preparative purposes, or on some intermediate
scale.

In paper chromatography, the movement of each substance in the mixture depends on two
factors: solubility of the substance in the solvent and adsorption of the substance on the filter
paper. The substance moves with the solvent easily if the substance is very soluble in the
solvent, and some solids can attract other substances and hold them on their surface. This is
called adsorption, and such solids are called adsorbents. The substance does not move with the
solvent easily if the substance in the mixture is strongly absorbed by the filter paper. Since
neither substance has the same adsorption and solubility, each travels a different distance along
the filter paper—and the two separate.

Substances separated by chromatography need not be colored. Colorless substances can be made
visible by spraying the paper with a locating agent that reacts with the colorless substances to
produce a color. Labs use chromatography to identify the substances in a mixture. Hospital labs,
for example, use the technique to determine if a patient has diabetes by identifying sugar in
urine. Chromatography also identifies dyes used in food.

Crystallization

Crystallization is the (natural or artificial) process of formation of solid crystals
precipitating from a solution, melt or more rarely deposited directly from a gas.
Crystallization is also a chemical solid-liquid separation technique, in which mass
transfer of a solute from the liquid solution to a pure solid crystalline phase occurs.
In chemical engineering crystallization occurs in a crystallizer. Crystallization is
therefore an aspect of precipitation, obtained through a variation of the solubility
conditions of the solute in the solvent, as compared to precipitation due to chemical
reaction.
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The crystallization process consists of two major events, nucleation and crystal
growth. Nucleation is the step where the solute molecules dispersed in the solvent
start to gather into clusters, on the nanometer scale (elevating solute concentration
in a small region), that become stable under the current operating conditions. These
stable clusters constitute the nuclei. However, when the clusters are not stable, they
dissolve. Therefore, the clusters need to reach a critical size in order to become
stable nuclei. Such critical size is dictated by the operating conditions (temperature,
supersaturation, etc.). It is at the stage of nucleation that the atoms arrange in a
defined and periodic manner that defines the crystal structure — note that "crystal
structure™ is a special term that refers to the relative arrangement of the atoms, not
the macroscopic properties of the crystal (size and shape), although those are a result
of the internal crystal structure.

The crystal growth is the subsequent growth of the nuclei that succeed in achieving
the critical cluster size. Nucleation and growth continue to occur simultaneously
while the supersaturation exists. Supersaturation is the driving force of the
crystallization, hence the rate of nucleation and growth is driven by the existing
supersaturation in the solution. Depending upon the conditions, either nucleation or
growth may be predominant over the other, and as a result, crystals with different
sizes and shapes are obtained (control of crystal size and shape constitutes one of the
main challenges in industrial manufacturing, such as for pharmaceuticals). Once the
supersaturation is exhausted, the solid-liquid system reaches equilibrium and the
crystallization is complete, unless the operating conditions are modified from
equilibrium so as to supersaturate the solution again.

Many compounds have the ability to crystallize with different crystal structures, a
phenomenon called polymorphism. Each polymorph is in fact a different
thermodynamic solid state and crystal polymorphs of the same compound exhibit
different physical properties, such as dissolution rate, shape (angles between facets
and facet growth rates), melting point, etc. For this reason, polymorphism is of
major importance in industrial manufacture of crystalline products.

Obpasyvl 9K3AMEHAYUOHHBIX 3A0AHULL
1. Read and translate the text:

Computer programming is a field that has to do with the analytical creation of source
code that can be used to configure computer systems. Computer programmers may choose to
function in a broad range of programming functions, or specialize in some aspect of
development, support, or maintenance of computers for the home or workplace. Programmers
provide the basis for the creation and ongoing function of the systems that many people rely

upon for all sorts of information exchange, both business related and for entertainment purposes.

The computer programmer often focuses on the development of software that allows
people to perform a broad range of functions. All online functions that are utilized in the home
and office owe their origins to a programmer or group of programmers. Computer operating
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systems, office suites, word processing programs, and even Internet dialing software all exist
because of the work of programmers.

Computer programming goes beyond software development. The profession also extends
to the adaptation of software for internal use, and the insertion of code that allows a program to
be modified for a function that is unique to a given environment. When this is the case, the
computer programmer may be employed with a company that wishes to use existing software as
the foundation for a customized platform that will be utilized as part of the company intranet.

2. Read and Retell the text:

HOW ROBOTIC SURGERY WILL WORK

Just as computers revolutionized the latter half of the 20" century, the field of robotics has
the potential to equally alter how we live in the 21% century. We’ve already seen how robots
have changed the manufacturing of cars and other consumer goods by streamlining and speeding
up the assembly line. We even have robotic lawn movers and robotic pets. And robots have
enabled us to see places that humans are not yet able to visit, such as other planets and the depths
of the ocean.

In the coming decades, we may see robots that have artificial intelligence. Some, like
Honda’s ASIMO robot, will resemble the human form. They may eventually become self-aware
and conscious, and be able to do anything that a human can. When we talk about robots doing
the tasks of humans, we often talk about future, but robotic surgery is already a reality. Doctors
around the world are using sophisticated robots to perform surgical procedures on patients.

Not all surgical robots are equal. There are three different kinds of robotic surgery systems:
supervisory-controlled systems, telesurgical systems and shared-control systems. The main
difference between each system is how involved a human surgeon must be when performing a
surgical procedure. On one end of the spectrum, robots perform surgical techniques without the
direct intervention of a surgeon. On the other end, doctors perform surgery with the assistance of
a robot, but the doctor is doing the most of the work.

While robotic surgery systems are still relatively uncommon, several hospitals around the
world have bought robotic surgical systems. These systems have the potential to improve the
safety and effectiveness of surgeries. But the systems also have some drawbacks. It’s still a
relatively young science and it’s very expensive. Some hospitals may be holding back on
adopting the technology.

3. Talk on the topic: «Great Britain»

3. Opranuszanusi CaMOCTOSITeIbHOM PadoThI CTYACHTOB

B pamkax camocTosITeTbHOM pabOThI CTYIEHTHI TOTOBAT K pePepUpPOBAHHUIO OPUTHHAIbHBIE
HpO(i)eCCI/IOHaJ'IbHO OPHUCHTHPOBAHHBIC TCKCTBI 110 cBOen CIICINAJIBHOCTH. HMcTroynnkaMu TEKCTOB
MOTYT OBITh JHOO TMEPUOAMYECKUE HW3JAAHHS 3apyOEeKHOTO H3IATENhCTBA, MO0 HHTEPHET-
pecypcesl.

Onpoc BHEAyAMTOPHOTO HMHJMBUIYaJbHOTO YTEHHUS OPUTHMHAIBHONH NPOQecCHOHAIbHO-
OPUEHTHPOBAHHOM JIUTEPATYPHI OCYLIECTBISIETCS CO 2r0 ceMecTpa IepBoro rojaa oodyuenus (40
THIC. TIEYATHBIX 3HAKOB B 1 cemectp, 40T.3. BO 2-0M cemecTpe).

HuTepHeT-pecypchl (peXUM A0CTyMa CBOOOIHBIN):

www.buzzle.com

WWW.Sciencenews.org

WWW.newscientist.com

WWW.sciencenemag.org

www.sciencedaily.com

WWW.COSmosmagazine.com

WWW.nature.com

HEMEIIKHUH SI3bIK
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http://www.buzzle.com/
http://www.sciencenews.org/
http://www.newscientist.com/
http://www.sciencenemag.org/
http://www.sciencedaily.com/
http://www.cosmosmagazine.com/
http://www.nature.com/

OO0pas3err TeKyIero KOHTPOIS

3ananue 1. [lepeBecTu cioBa HA HEMEIIKUN A3BIK:

l.ponurenu, 2. Opat, 3.cecTpa, 4. MeHCHOHEp, 5. oTen, 6. Marh, 7. neaymika, 8. 6adymika, 9.
paboratb, 10. yuutbes, 11. BecTu qomaiiHee X03MCTBO, 12. pOJCTBEHHUKHU

3aganue 2. CocTaBUTh MPETIOKEHUS:

1) bin, Ich, Student.

2) an der Uni, Du, studierst.

3) Wie, du, heif3t?

4) Wo, deine Multter, arbeitet?

5) habe, Ich, Freunde, viele.

3anmanue 3. [IpocnpsraTs raaroybl B HACTOSIIEM BPEMEHHU:
1.haben, 2.sein, 3.werden, 4. arbeiten

3ananue 4. IlepeBectu npeyioxKeHus:
1) MeHns 30BYyT ...

2) Mnue 17 ner.

3) A ctynent. S ctyneHTKa.

4) 51 yuych B yHUBEpPCUTETE.

5) S xuBy B Yde.

6) Kax te0s 30ByT?

3ananue 5. CocTaBUTh MPENIOKEHUS:
1) bin, Ich, Student.

2) an der Uni, Du, studierst.

3) Wie, du, heif3t?

4) Wo, deine Multter, arbeitet?

5) habe, Ich, Freunde, viele.

Kontpoannasi padora - Qopma pyOeKHOIO KOHTpOIS, 3alUIaHUPOBAHHAS IMperojaBareieM
NpoBepKa 3HaHWK B MHChbMeHHOW Qopme. KoHTposbHas paboTa MPOBOIUTCS C LIENbI0 OICHKH 3HAHUM
y4amierocs 1o TakuM acrekTaM Kak JISKCHKa M TPaMMaTHKa.

Kpurtepun ouernku (B 0a1/1aX) KOHTPOJIbHOU padoThI

- 0 6ayUIOB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, €CIIM CTYACHT HE UMEET MPeJICTaBIeHUsI 00 00CyXK1aeMoM paszzese
JUCLUIUINHB;

- 5 Ga/IOB BBICTABIIAETCS CTYACHTY, €CIIH CTYIACHT UMEET (pparMeHTapHbIE MPEICTABICHUS 00
00CcyXTaeMoM pasJieie TUCITUTUIIINHEL

- 10 GayI0B BBICTABISIETCA CTYIEHTY, €CJIM CTYIEHT UMEET HEIOJHbIE MTPECTaBIeHUs 00 00CyKIaeMOM
pasjiene AUCIUILTHHEL,

- 15 GayyIoB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIU CTYJIEHT UMeeT chOpMUPOBAHHBIE, HO COJIEpKAIIIHE
CYLIECTBEHHbIE TPOOEIBI MPeACTaBIeHUs 00 00CYKIaeMOM pa3iene AUCLUIIINHBL

- 20 GayIJIOB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CJIN CTYIEHT UMEET ChOPMUPOBAHHBIE, HO COJEPKALIIIE
OTJENbHBIC MPOOEITHI MPEACTABICHUS 00 00CYKIaeMOM pasiesie TUCIIUTLINHEL,

- 25 OaisIoB BBICTABISIETCA CTYACHTY, €CJIM CTYIEHT UMeeT CPOPMUPOBAHHBIE CUCTEMAaTHIECKUE MTPECTa
BJICHHUS 00 00CYyX/1aeMOM pa3zesie JUCHUTLTHHBI

KonTpoabHasi padoTa no nepeBoay
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Neuer Wirkstoff gegen hartnickige Infektionen
Die chemisch optimierte Form eines menschlichen antimikrobiellen Peptids eliminiert
multiresistente Keime, Biofilme und tiberdauernde Ruheformen von Bakterien

Leiden (Niederlande) - Um Krankheitserreger abzutoten, setzen unsere Immun-, Haut und
Schleimhautzellen gewissermallen korpereigene Antibiotika frei. Diese sogenannten
antimikrobiellen Peptide sind hochwirksam gegen ganz verschiedenartige Keime. Da sie aber
auch sehr instabil sind, eignen sie sich in ihrer natiirlichen Form nicht fiir einen therapeutischen
Einsatz. Jetzt haben niederldndische Forscher einen dieser Wirkstoffe so verdndert, dass er
ausreichend stabil fiir eine Behandlung hartnidckiger Hautinfektionen ist. Selbst multiresistente
Bakterien und solche, die durch einen Biofilm geschiitzt sind, wurden durch die neue Substanz
sehr effektiv abgetotet. Ein weiterer Vorteil besteht darin, dass Bakterien auch bei langerem
Einsatz keine Resistenz dagegen entwickelt haben, wie die Mediziner im Fachblatt ,,Science
Translational Medicine* berichten. Noch in diesem Jahr soll eine klinische Studie anlaufen.

»Das Peptid SAAP-148 hat ein breites Aktivitdtsspektrum gegen multiresistente Bakterien,
tiberdauernde Ruheformen von Bakterien und Biofilme, die schwer zu behandelnde Infektionen
verursachen®, schreiben Anna de Breij vom Medizinischen Zentrum der Universitit Leiden und
ihre Kollegen.

1. Setzen Sie die Priateritumsformen der Verben mit lautlichen Besonderheiten ein

arbeiten Die Bergleute arbeiteten in der Mine unter schwierigsten Bedingungen. heiraten

Am vergangenen Freitag Maxi Hainer seine Verlobte Heidrun Cox.
beantworten Der Gefangene die ihm gestellten Fragen nicht.
atmen Der Patient nicht mehr. Er wurde reanimiert.
beobachten Warum du den Gauner nur eine Weile?
warten ithr auch auf den Zug nach Miinchen?
flirten  Martina und Jens den ganzen Abend miteinander. Jffnen Warum
............................ ihr die Tir?
lduten Zu Pfingsten die Kirchturmglocken lidnger als an Werktagen.
begegnen Im Sommer ich in einer spanischen Kleinstadt einen alten
Schulfreund.
fiittern Die Kinder stundenlang die Tiere im Zoo.
ermiiden Nach kurzer Zeit die Arbeiter und gingen nach Hause. fiirchten
du dich als Kleinkind auch vor schweren Gewitter?
melden Nach fiinf Monaten sich Kurt erstmalig aus seinem Urlaubsparadies.
kosten Die Uhr aus purem Gold war sehr giinstig. Sie nicht viel. bilden Die
Schiiler aus den angegebenen Wortern ganze Sitze.

I11. . Bilden Sie mit folgenden Verben das Perfekt.

1. Hat Olaf Heinrichs auch an der RWTH Aachen studiert? studieren

2. Den ganzen Abend ........... er nur von Sich .......cccceeviiiiniene . erzédhlen

03. Wer ............... denn meine Rechnung ...........cccoceveiiieenen. ? bezahlen

04. Michael Winter .......... die ganze Zeit nur mit Herrn Maurer .................. diskutieren

05. Wann ............... ihr eigentlich das letzte Mal euren GroBvater ....................... ?
besuchen

6. Die Polizei ............ das Haus von Herrn Frings griindlich ... .
untersuchen

7.1ch ............... SChoN ..o , Frau Tipps telefonisch zu erreichen. versuchen

8. e euer Lehrer auch die unregelmifBligen Verben ........................ ? erkldren
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9. Warum ............... ihr seine Fragen nicht ordnungsgemél ..., ?
beantworten
10. An welcher Stelle ............... ihr denn den FIuss ........cccocvvevvennnnnen. ? iiberqueren

HNuauBuayaabHbIA ONPOC TPOBOAUTCS IOCIIE U3YUYEHUSI HOBOW TEMBI C LIEJIbIO BBISICHEHUS
Han0oJiee CI0KHBIX BOMPOCOB, CTETICHH YCBOCHUS MH(POPMAIIHH.

I'pynmnoBoii onpoc npoBoaUTCs MOCIE U3YUEHHs HOBOM TEMBI € LIENIbIO BBIACHEHUS Haubosee
CJIO’KHBIX BOIIPOCOB, CTETICHH YCBOSHUS MH(POPMAIIUH, TTOICPKaHUSI BHUMAHUS CITyIIAOMeH
ayAUTOPHH.

Kputepun onenku (B 0ayuiax) HHANBUYaTLHOTO U TPYIIIOBOTO OIMpOCa:

- 0 6aJIOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIM CTYACHT HE UMEET MPEICTaBICHHS 00 00CyK1aeMOM
BOIIPOCE UJTK UMeeT (hparMeHTapHbIC, HEMOJIHBIE TPEICTaBIICHUs 00 00CyK/1aeMOM BOIIPOCE;

- 1 Gayut BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, €CIHU CTYACHT UMEET CPOPMHUPOBAHHBIC CHUCTEMATHUECKIE
npecTaBiIeHust 00 00Cyk1aeMOM BOIIPOCE.

IlepeyeHb pa3roBOPHBIX TEM IO CEMECTPAM:

«Mein Lebenslaufy», «Meine Familie», «Mein Arbeitstagy,

«Mein Hobbys»,«Das Universititsleben»: «Die Baschkirische Staatliche Universitdt», «Meine F
akultit», «Hochschulen in Deutschland»,«Die Bundesrepublik Deutschlandy»,«Nobelpreis»
“Mein wissenschaftlicer Betreuer”, meine wissenschaftliche Arbeit”

05pa3eb; UmocoB8020 mecma no 2pammamuxe.

1. Gerhard kommt in Berlin an und fahrt ins Hotel Adlon.
2. Er steigt aus dem Taxi, nimmt seine Taschen und geht in die Eingangshalle.
3. Entgegenkommende Géste reagieren ganz unterschiedlich: einige gucken zur Seite, andere glo
tzen Gerhard an.
4. Sie dachte die ganze Zeit an das Geschiftsessen am Abend.
5. Sind Sie eigentlich zufrieden mit dem, was sich in IThrem Leben ereignet?
6. Haben Sie sich vorgestellt, wie es ist, wenn Sie sich verliebt?
7. Vorsicht, geh nicht dorthin!
8. Leg den Rucksack weg!
9. Haben Sie das verstanden oder soll ich Thnen das noch einmal erklaren?
10.Viele fallen bei der Priifung durch, weil sie die Aufgaben einfach nicht durchschauen..
11. Der betrunkene Autofahrer fahrt mehrere Miilltonnen um .
12. Der Offizier befiel den Soldaten, eine eigene Meinung zu haben.
13. Seit wann kennen Sie Professor Stein?
14. Und nach dem Gespréch sind wir zu meiner Mutter gefahren.
15. Der Vater nimmt das Baby aus dem Bett?
16. Wie viel verdienen Sie?

TecTupoBaHHMe MPECTABISAET COOON CPEICTBO KOHTPOIS YCBOGHHUs Y4eOHOro MaTepuaya TEeMEI,
pasmena WM pa3leNioB IUCIUIUIMHBI, OPraHM30BAaHHOE KaK y4eOHOE 3aHATHE B BHUJC BBITTOJIHCHHS
TECTOBOTO 3a/aHmsl oOyJarommmMcs. TecT - 3To 3a/1aHre Ha MHOKECTBEHHBIN BBIOOP, TZE €CTh TOTOBEIE
OTBETHI, U3 KOTOPBIX TECTUPYEMBIH JIOJDKEH BHIOPATh €IMHCTBEHHO MPaBUIHHBIN OTBET.

Kpurepun onenkn (B 0a/1ax) TeCTHPOBAHUSA

- (0 6ayUIOB BBICTABIISIETCS] CTYICHTY, €CIIM JOJISI IPABUIBHBIX OTBETOB cocTaBisieT MeHee 50 %;
- 1 a1 BeICTaBIIsICTCS CTYACHTY, €CJIU JOJISl IPaBHIBHBIX OTBETOB cOcTaBisieT Ooee 50 %.
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TEST
3anmanue 1. 13 yeTbipex BapuaHTOB a, b, ¢, d BEIOEPUTE €TMHCTBEHHO MPABHIBLHBIA OTBET.
1. Jeden ... Tag verbringt sie bei den Grof3eltern.
a) freie; b) freiem; c) freien; d) freier.
2. Die U-Bahn ist das ... Verkehrsmittel in der Grof3tadt.
a) bequemen; b) am bequemsten; c) bequemer; d) bequemste.
3. Das Buch ist interessant. Ich lese ... mit grolem Interesse.
a) ihn; b) ihm; c) sein; d) es.
4. Der Schiiler konnte nicht erkléren, ... er so spdt gekommen war.
a) wann; b) warum; c) wie viel; d) wer.
5. Ich wohne gern in ... alten Haus.
a) unserem; b) unser; c) ihres; d) deinen.
6. Es war dunkel im Zimmer. Ich ... nicht schreiben.
a) kann; b) durfte; ¢) konnte; d) miisse.
7. ...ich im vorigen Jahr ab und zu in Odessa war, besuchte ich jedesmal meine Bekannten.
a) Als; b) Wenn; ¢) Nachdem; d) Wann.
8. Es regnet heute. Mischa, ... zu Hause.
a) bliebe; b) bleibet; c) bleibe; d) bleibst du.
9. Sie besuchen bald die Dresdener Gemaéldegalerie,... in der ganzen Welt berithmt ist.
a) die; b) der; c) deren; d) das.
10. Viele neue Hotels ... in der Zukunft ... .
a) wurden ... gebaut; b) miissen ... bauen;
c) hatten ... gebaut; d) werden ... gebaut werden.
11. Die Besucher bewundern die Sammlungen des Museums, ... .
a) durch die es ist beriihmt; b) die durch es beriihmt ist;
¢) durch die es beriihmt ist; d) durch die berithmt es ist.
12. Das Heft liegt zwischen ... Biichern.
a) der; b) dem; c) die; d) den.
13. ... das Bild auf den Tisch zu stellen, hingte sie es an die Wand.
a) ohne; b) statt; c) um; d) dass.
14. Heute kommen die Géste zu uns. — ... .
a) Leider ich habe die Torte noch nicht gebacken.
b) Leider habe die Torte ich noch nicht gebacken.
c) Leider habe ich die Torte noch nicht gebacken.
d) Leider ich die Torte noch nicht gebacken habe.
15. Wo ist meine Jacke? — Die Mutter ... sic in die Garderobe gehéngt.
a) bin; b) ist; c) wird; d) hat.
16. Nachdem wir den Text von der Kassette ... . ... lesen wir den Text.
a) gehort haben; b) gehort hatten; ¢) horten; d) horen werden.
17. Bevor sie eine erfahrene Lehrerin wurde, hatte sie viele Jahre ... .
a) studierte; b) gestudiert; c) studieren; d) studiert.
18. Ich beeile mich, ... .
a) dass meine Freunde auf mich nicht warten;
b) damit meine Freunde auf mich nicht warten;
¢) um meine Freunde auf mich nicht zu warten;
d) wann meine Freunde auf mich nicht warten.
19. Stell bitte die Suppe ... den Tisch.
a) an; b) von; c) auf; d) durch.
20. Der ... Brief wurde sofort abgesendet.
a) geschriebene; b) schreibender; c) schreibende; d) geschriebener.
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3ananue 2. [lpounTaiite TekcT. BriOepuTe eAMHCTBEHHO MPABUIIbHBINA OTBET.

Eine Episode aus dem Leben von Isaac Newton Isaac Newton war stets in seine Gedanke

n vertieft, und deshalb war er manchmal unaufmerksam. Eines Tages geschah mit ihm folgendes:
er sal} in seinem Arbeitszimmer an einem grof3en Tisch und dachte nach. Da trat seine alte Kdchi
n ins Zimmer und fragte hoflich: «Sagen Sie bitte, was wiinschen Sie zum Friihstiick?» — «Ein Ei
», antwortete Newton. «Bringen Sie mir bitte das Ei ins Kabinett. Ich koche es selbst.» (Er hatte
nicht gern, wenn jemand ihn storte). Die Kochin erfiillte die Bitte des Gelehrten. Newton nahm e
ine kleine Kasserolle mit kaltem Wasser und stellte sie auf ein starkes Feuer. Er wollte schon das
Ei in die Kasserolle legen, aber in diesem Moment kam ihm ein interessanter Gedanke. Einige M
inuten spéter horte Newton ein sonderbares Gerdusch. Er kam zu sich, und was sah er?! In der K
asserolle lag seine alte liebe Uhr. und in der Hand hielt er das Ei, das er statt der Uhr aufmerksa
m beobachtete.

Erlduterungen:

die Kasserolle — kactprons;

das Gerdusch — mrym.
1 Wie war Isaac Newton?

a) Isaac Newton war nicht klug.

b) Isaac Newton war immer sehr aufmerksam.

¢) Isaac Newton war manchmal unaufmerksam.

d) Isaac Newton passte immer gut auf.
2 Was wollte er einmal zum Friihstiick essen?

a) Er bat einmal seine K&chin um ein Ei zum Friihstiick.

b) Er bat einmal seine K&chin um Kéase zum Friihstiick.

¢) Er bat einmal seine Kéchin um Wurst zum Friihstiick.

d) Er bat einmal seine Kochin um Quark zum Friihstiick.
3 Was kochte die Kochin zum Friihstiick fiir Newton?

a) Die Kochin kochte ein Ei. b) Die Kochin kochte das Brei.

c¢) Die Kochin kochte die Suppe. d) Die Kdchin kochte nichts.
4 Was kochte Newton in der Kasserolle?

a) Newton kochte das Ei in der Kasserolle.

b) Newton kochte die Milchsuppe in der Kasserolle.

¢) Newton kochte die Uhr in der Kasserolle.

d) Newton kochte nichts in der Kasserolle.

RUPRECHT-KARLS-UNIVERSITAT HEIDELBERG

Das Jahr 1386 war fiir Heidelberg von besonderer Bedeutung. In diesem Jahr griindete der
Kurfiirst Ruprecht I. (Ruprecht der Erste) in seiner Residenzstadt eine Universitét.

Am 18. Oktober 1386 fand die Eroffnungsmesse in der Kapelle zum Heiligen Geist statt.
Daran nahmen drei Magister und nur einige Studenten teil. So bescheiden war der Anfang. Aber
schon am Ende des ersten Studienjahres gab es an der Universitdat 579 Studenten und etwa 40
Magister. Das war fiir die kleine Stadt Heidelberg, die etwa 4000 Einwohner zdhlte, eine recht
stattliche Zahl. Die neue Universitét sollte vor allem Juristen und Lehrer ausbilden.

Die Universitdit besal bald auch eine reiche Bibliothek. Das Kernstiick der
Universititsbibliothek bildete das Geschenk des Kurfiirsten, die berithmte Bibliotheca Palatina.
Sie wurde dann mehr und mehr durch Neuerwerbungen und private Gaben bereichert und
gewann bald, als die groB3te Bibliothek Deutschlands, Weltruf. Die Bibliothek besall wertvolle
Handschriften aus dem frithen Mittelalter, darunter die beriihmte Manessische Liederhandschrift.
Die Handschrift enthélt etwa 7000 Strophen der deutschen Minnesdnger und ist die reichste
Quelle der mittelalterlichen deutschen Lyrik. Die kunstvoll geschriebenen Texte sind mit
schonen farbigen Miniaturen illustriert.
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Der dreifigjahrige Krieg (1618-1648) unterbrach diese Entwicklung und vernichtete
praktisch die Universitdtsbibliothek und die Universitit selbst. Erst am 1. November 1652
konnte der Kurfiirst Karl Ludwig mit einer akademischen Feier und einem Festgottesdienst die
Universitét neu eroffnen. Karl Ludwig ist darum der zweite Griinder der Universitét.

Im Laufe ihrer langen Geschichte musste die Heidelberger Universitit noch viele
Schwierigkeiten und Erschiitterungen aber auch Bliitezeiten erleben.

Logistik heil3t es: Je mehr Mathematik ,,drin steckt”, desto effektiver und effizienter wird
gearbeitet.

Oobpaseuy IK3aMEeHAUUOHHO20 Dunema

1. IluceMeHHBIH TIEPEBO/I ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HAa PYCCKHH TEKCTa IO CIEHHaIbHOCTH
o0vemoM 1600 neyatHbIX 3HaKOB (co cioBapeM). Bpems — 60 MunyT.

2. UteHue M mepecka3 Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ TEKCT IO CHEIHAIBHOCTU (WK MepenaTh
coJiep’kaHue Mo-pyccku) o0bemoM 1250 meyaTHBIX 3HAKOB (BBINONHSETCS 0e3 cioBapsi). Bpems
Ha MOATOTOBKY — 20 MUHYT.

3. becena Ha pasroBopHbBIE TeMbl (MOHOJOTHYECKas pedb — 2-3 MHHYTHl M OTBETHI Ha
BOIIPOCHI), IPONJICHHBIE B TEUEHHE BCETO Kypca 00yueHHsl.

1. Lesen und iibersetzen Sie schriftlich den Text:
Mobilitit von morgen

Mobil zu sein, ist ein Muss in modernen Gesellschaften. Doch die Mobilitdt von heute ist
teuer erkauft: Umweltbelastungen, Klimaerwarmung, Verkehrsinfarkt, Larm, Schmutz, Unfille.
Das Auto ist fiir die meisten nicht mehr Statussymbol, sondern nur noch notwendiges Ubel. Und
fir immer mehr Menschen nicht einmal mehr das: Vor allem die Jiingeren kdnnen sich
inzwischen ein Leben ohne Auto vorstellen. Wie aber werden wir uns kiinftig fortbewegen?

Erdol ist ein fossiler Brennstoff, der nicht unbegrenzt vorhanden ist. Einerseits nimmt der
weltweite Verbrauch stetig zu, andererseits sind die vorhandenen Olquellen immer schwieriger
zu erschlieBen.

Experten gehen davon aus, dass 2010 bereits 40 Prozent aller Erddlvorrite auf der Erde
gefordert waren und dass der Zeitpunkt, zu dem die Olférderung ihren absoluten Hohepunkt
erreicht, unmittelbar bevorsteht.

Doch egal, ob die Vorrite 2050, 2070 oder 2100 zur Neige gehen: Bei sinkender
Fordermenge werden die Olpreise schon vorher derart zulegen, dass giinstigere Alternativen
gesucht werden miissen.

Die Zeiten, in denen das Auto als Statussymbol vergottert und nicht hinterfragt wurde, sind
vorbei. Gerade bei jungen Leuten, die in der Grof3stadt wohnen, hat das Auto in seiner heutigen
Form an Relevanz verloren.

Hohe Anschaffungs- und Betriebskosten schrecken genauso ab wie die Staus in den
Stadten und die standige Suche nach einem Parkplatz.
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Forscher haben errechnet, dass jeder Deutsche durchschnittlich 60 Stunden jdhrlich im
Stau verbringt. Auch als Attribut fir Modernitdt und Coolness zieht das Auto
gegen Computer und Handys immer haufiger den Kiirzeren.

2. Lesen Sie den Text und geben den Inhalt wieder.

Definition von Management nach Marx Weber

Theoretische Urspriinge des deutschen Modells der Verwaltung beziehen sich auf den Beginn
des letzten Jahrhunderts. Der herausragende Wissenschaftler, Soziologe und Okonom Marx
Weber sollte als der Vorfahrer des Begriffs angesehen werden. Eine Reihe seiner Forschungen
hatte einen direkten Bezug zur Wirtschaft und Management.

Sein Konzept der biirokratischen Rationalisierung war ein wichtiger Meilenstein des
klassischen Managements zu werden. Er glaubte, dass das Unternehmen auf einem
unpersonlichen, rein rationale Basis verwaltet werden soll, die er als "biirokratisch" bezeichnet.

Das Konzept enthélt klare Definition der Aufgaben und Verantwortung der Arbeitnehmer; die
Einfiihrung einer formellen Berichterstattung; Trennung von Eigentum und Management. Dies
waren, natlirlich, progressive Grundstellung ist, dadurch gekennzeichnet, das Wesen des
Managements.

Charakteristische Merkmale sind die folgende: Die Verpflichtung zu Exzellenz in allem: grofe
Bedeutung fiir die deutsche Fiihrung die Qualitdt der Produkte oder Dienstleistungen, streben sie
bis zur Perfektion zu bringen. Deutsch Fiihrungskrifte auf allen Ebenen sind in der Technik, in
der Praxis vertraut, vertraut sein mit allen Stufen der Produktion und orientiert auf eine enge
Zusammenarbeit mit der direkten Hersteller. Sie haben Schwierigkeiten, ihre amerikanischen
Kollegen zu verstehen, die es vorziehen, Produktionsabteilungen Studie von Finanzindikatoren
und Ergebnisdaten zu besuchen.

3.Sprechen Sie zum Thema: ,, Unsere Universitat®

Kpumepuu oyenku no Kaxcoomy 60npocy 3K3amMeHayuoHH020 ouiema:

COMIAUYHO» BbICMABIACMCSA CMYOeHmy, eciu CMmyOoeHm Oal NOJHble, PAa38epHYmuvle
omeemvl HaA 6Ce MeopemuyecKkue GONpOCHl  buiema, NPOOEMOHCMPUPOBAN  3HAHUE
@DYHKYUOHANLHBIX 803MONHCHOCMEU, MEPMUHOTIO2UU, OCHOBHBIX DJIeMEHMO8, YMeHUe NPUMEHMb
meopemuyecKue 3HAHUs Npu 8bINOIHEeHUU npakmuyeckux sadanuti. Cmyoenm 6e3 3ampyoHeHuil
omeemun Ha 6ce OOnoONHUmMeNbHble 6onpocwyl. lIpakmuueckas yacmv pabomvl 6bINOIHEHA
HOJIHOCMbIO Oe3 HemouHOCmel U OUUOOK,

- «XOpOWL0» BbLICABNAEMCS CMYOeHmy, eclu CmYyOeHm pAcKpull 8 OCHOBHOM
meopemuyecKue 60npocwvl, 00HAKO OONYUeHbl HEMOYHOCIU 8 ONpedeNleHUU OCHOBHbIX NOHAMULL.
Ilpu omeeme Ha OononHumenvbHvle B0ONPOCHL Oonyujenvl Heborvuiue Hemouynocmu. Ilpu
8bINOJHEHUU NPAKMUYECKOU YaCmu pabomsl OONYujeHbl HeCyuWecmeeHHble OUUOKU,

«V00671€MEOPUMENILHOY OAI08 BbICMABNAEMC CMYOeHmy, eciu npu omeeme Ha
meopemuyecKkue BONPOCHL CMYOEHMOM OONYUEHO HECKOIbKO CYWeCMBEHHbIX OWUOOK 6
MONIKOBAHUU OCHOBHLIX NOHAMUU. Jlocuka u noanoma omeema cmpaoarwm 3amMemubiMU
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u3vAHAMU. 3amemHubl npobenvl 8 3HAHUU OCHOBHBIX Memo0o0s. Teopemuueckue 80NPOChl 8 Yeaom
UBJL0JICEHbL OOCMAMOYHO, HO C NPONYCKamu mamepuana. Mmeromes npuHyunuaivhvle oumuoKu 6
JlocuKe NnocmpoeHuss omeema Ha eonpoc. CmyoeHm He pewiun 3a0a4y Ui HPU peuleHuu
oonyuenvl epyovie oumuodKu,

- «HEY0061eMEOPUMENIbHOY BLICMABIACICA CIYOEeHMY, ecl OMeem HA meopemuyecKue
B0NPOCHL CBUOEMENbCMBY e 0 HENOHUMAHUU U KPAliHe HEeNOIHOM 3HAHUU OCHOBHBIX NOHSAMUL U
Memo0os. ObHapysHcusaemcs omcymcemeue HA8blKo8 NPUMEHEeHUs. MeopemudecKux 3HaHull npu
8bINOJIHEHUU npakmuveckux 3a0anuil. Cmyoenm He cMo2 omeemums HU HA OOUH
00NOHUMENbHbIU BONPOC.

OTMmeTKa «OTIMYHO» CTaBUTCS B TOM CIlydae, €CIIU 110 YETHIPEM U3 IISITU KPUTEPUEB OTBET
OLIEHUBACTCS «OTIMYHO» U 110 OAHOMY — Ha «XOPOILOM».

OTMeTKa «XOPOLIO» — €CIIU 110 YETBIPEM KPUTEPHUSIM — HE HUXKE «XOPOIIO» U 110 OJHOMY
«yJIOBJIETBOPUTEIHHOY.

OTmeTKa «ydOBJIETBOPUTENBHO» — €CIM 10 YeThIpEM KpUTEpPHUSIM HE HUXKE
«YIOBJIETBOPUTEIILHO» U 110 OTHOMY — «HEYIOBIETBOPUTEILHOY.
OTmeTKa  «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO» — €CIM 10 JABYM M 0Oojiee  KpUTEPUSIM

«HCYOOBJICTBOPHUTCIIBHOY.
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